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i’i IIII Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
=ll Gerates diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln Sie

danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist fur den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fir gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Den Universalstaubsauger nur benutzen mit:
B Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder -Sonderzube-
hér.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fur:
B Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heilen
oder glihenden Substanzen.
Feuchten oder flissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und
Gasen.
Je nach Ausstattung:
Die mitgelieferte ParkettdUse ist nicht fir den Gebrauch
auf Teppichen geeignet.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmidill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
ﬁ Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fur den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Staubfiltern

Die Staubfilter sind aus umweltvertraglichen Materialien
hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fir den Hausmilill verboten sind, kénnen sie Gber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
Adresse siehe Riickseite.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr firr einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.
Informationen Gber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Geriatebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 2
Laufrader

Netzstecker

Taste Kabelaufwicklung
Parkposition

Tragegriff

Ein-/Aus Taste
Abdeckung HEPA-Filter
HEPA-Filter

Handgriff
Saugkraftregler
Teleskopsaugrohr
Verstellung Teleskopsaugrohr
Mébelpinsel

Fugenduse
Umschalthebel

Bodendiise
*Parkettdlse
(Je nach Ausstattung)
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18 Saugschlauch

19 Entriegelungstaste fiir Saugschlauch
20 Staubbehalter

21 Staubbehalterverschluss

22 Entriegelungstaste fiir Staubbehalter
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Inbetriebnahme

Abbildungen siehe Ausklappseite!

Abbildung [l

= Saugschlauchstutzen in die Saugoéffnung einrasten.

= Zum Abnehmen Rastnase zusammendriicken und
Saugschlauchstutzen abziehen.

Abbildung [

= Handgriff und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

= Bodendiise und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

Abbildung

= Verstellung Teleskopsaugrohr betatigen und Tele-
skopsaugrohr auf gewlinschte Lange einstellen.

Abbildung [EX

= Zum Abstellen oder bei kurzen Arbeitsunterbre-
chungen, Bodenduse in die Parkhalterung an der
Geraterlickseite einhangen.

Abbildung [H

= Netzanschlusskabel am Stecker halten und her-
ausziehen. Netzstecker in Steckdose einstecken.

Abbildung I

= Gerat einschalten.

Abbildung

= Die Saugkrafteinstellung erfolgt am Saugkraftregler:
- Saugkraftregler offen, geringe Saugkraft
- Saugkraftregler geschlossen, hohe Saugkraft

Saugkraft entspechend der Saugsituation anpas-

sen:

B Niedrige Saugleistung — fir Gardinen, Textilien,
Polstermdbel, Kissen

B Mittlere Saugleistung — fur leicht verschmutzte
Teppiche / Teppichbdden, hochwertige Teppiche.

B Héchste Saugleistung — fur Hartboden, stark ver-
schmutzte Teppiche und Teppichbéden

= Staubbehalter leeren, spatestens wenn Markie-
rung -MAX- erreicht wird.
Siehe Kapitel ,Staubbehalter leeren*.

Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich bei Gefahr
einer Uberhitzung automatisch ab. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie
sicher, dass Bodenduse, Teleskopsaugrohr oder Saug-
schlauch nicht verstopft sind bzw. der Filter gewechselt
werden muss. Nach Beseitigung der Stérung das Gerat
mindestens 1 Stunde abkihlen lassen, dann ist das Ge-
rat wieder betriebsbereit.

Saugen mit Zubehor

Zubehor anwenden

B Mobelpinsel: zur schonenden Reinigung von M6-
beln und empfindlichen Gegenstanden, Abstauben
von Biichern, Liftungsschlitze im Auto u.a.

B Fugendiise: fur Kanten, Fugen und Heizkorper

Zubehor wechseln

Abbildung IEl

= Handgriff in gewlinschtes Zubehor bis zum An-
schlag einstecken.

Hinweis: Das Zubehor kann auch mit aufgestecktem

Teleskopsaugrohr verwendet werden.

Bodendiise

Bodendiise umschaltbar

Abbildung [ER
= Teppiche und Teppichboéden:
Schalterstellung wie folgt wahlen:

Q)|
Abbildung E]

= Hartflachen:
Schalterstellung wie folgt wahlen:

[

Parkettdiise

* je nach Ausstattung
= Zum Saugen empfindlicher glatter Boden (Parkett,
Marmor, Terrakotta, usw.)

Betrieb beenden

Abbildung KK

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Abbildung EH

= Taster Kabelaufwicklung driicken. Kabel zieht sich
automatisch in das Gerét ein.

Abbildung IR

= Bodendise in die Parkhalterung an der Geréate-
rickseite einhangen und in Raststellung driicken.

Transport, Aufbewahren

= Gerat zum Transport am Tragegriff halten und in
trockenen Raumen aufbewahren.
Hinweis: Empfehlenswert ist es das Teleskop-
saugrohr vorher ganz einzuschieben.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG

—  Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat ausschalten
und Netzstecker des Saugers ziehen!

—  Gerét nur Verwenden, wenn alle Filter und der
Staubbehélter eingebaut sind.
Sonst kann es zu Schdden am Motor kommen.

—  Defekte Filter und Filter die sich nicht mehr reinigen
lassen, miissen erneuert werden.

Staubbehalter leeren

Abbildung

Staubbehalter leeren, spatestens wenn Markierung -

MAX- erreicht wird.

Abbildung

= Verschluss driicken und Staubbehalter herausnehmen.

Abbildung [

= Staubbehalter tiber Abfalleimer halten.
Verriegelungshebel betatigen.

= Sobald der Staubbehalter entleert ist, Deckel
schlieen, der Verschluss rastet ein.

= Staubbehalter wieder in das Gerat einsetzen und
einrasten.

Hinweis

Beim Einsetzen auf richtigen Sitz des Staubbehalters

achten.
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Zyklonabscheider reinigen

Zyklonabscheider bei grober Verschmutzung reinigen.

Abbildung

= Verschluss driicken und Staubbehélter herausnehmen.

Abbildung

= Deckel des Staubbehalters entgegen dem Uhrzei-
gersinn drehen, so dass die Markierung auf das
Entriegelungssymbol zeigt.

= Staubbehalter entfernen.

Abbildung

Fir die schnelle Reinigung:

= Zyklonabscheider mit weichem Schwamm reinigen
und mit feuchtem Tuch nachwischen.

Abbildung

Fir die grindliche Reinigung:

= Zyklonabscheider zerlegen und Sieb und Ring un-
ter flieRendem Wasser reinigen.

Hinweis

Der Staubbehalter kann ebenfalls unter flieBendem

Wasser gereinigt werden.

ACHTUNG

—  Zyklonabscheider nicht in Wasser tauchen.

—  Teile nicht mit Reinigungsmitteln oder kochendem
Wasser waschen.

—  Zyklonabscheider und Staubbehélter vor dem Ein-
setzen in das Gerét vollstdndig trocknen lassen.

Abbildung

= Deckel des Staubbehalters im Uhrzeigersinn dre-
hen, so dass die Markierung auf das Verriege-
lungssymbol zeigt.

= Staubbehalter wieder in das Geréat einsetzen und
einrasten.

Motorschutzfilter reinigen

Motorschutzfilter wéchentlich oder bei sichtbarer Ver-

schmutzung auswaschen.

Der Motorschutzfilter befindet sich im Gehause ober-

halb des Staubbehalters.

Abbildung

= Verschluss driicken und Staubbehalter herausnehmen.

Abbildung

= Verschluss entriegeln und Deckel &ffnen.

= Motorschutzfilter entnehmen.

Abbildung F1]

= Schaumstoffeinsatz aus dem Rahmen nehmen.

= Schaumstoffeinsatz in warmem Wasser auswa-
schen (max. 40°C).

= Schaumstoffeinsatz griindlich ausspilen und an
der Luft trocknen lassen.

ACHTUNG

—  Schaumstoffeinsatz niemals in der Waschmaschine
reinigen und nicht mit einem Haartrockner trocknen.

—  Teile nicht mit Reinigungsmitteln oder kochendem
Wasser waschen.

—  Schaumstoffeinsatz vor dem Einsetzen in das Ge-
rét vollstéandig trocknen lassen (mindestens
24 Stunden).

= Motorschutzfilter mit Schaumstoffeinsatz in Ober-

teil Staubbehalter einsetzen.

Deckel einrasten.

Staubbehalter wieder in das Gerét einsetzen und

einrasten.

27

HEPA-Filter

Filter flir reine Ausblasluft.

Hinweis

B HEPA-Filter bei sichtbarer Verschmutzung reini-
gen.

B HEPA-Filter bei Beschadigungen austausen

ACHTUNG

Sachschaden durch falsche Reinigung des HEPA-Filters.

—  Den HEPA-Filter nicht auswaschen!

—  Filter niemals in der Waschmaschine reinigen und
nicht mit einem Haartrockner trocknen.

Abbildung Fxl

Deckel entgegen dem Uhrzeigersinn drehen, so

dass die Markierung auf das Entriegelungssymbol

zeigt.

HEPA-Filter herausnehmen.

Schmutz vorsichtig aus HEPA-Filter ausleeren/

ausklopfen.

HEPA-Filter einsetzten.

Deckel im Uhrzeigersinn drehen, so dass die Mar-

kierung auf das Verriegelungssymbol zeigt.

v

L 2 A

Zubehor reinigen

Abbildung FA

= Handgriff und Saugschlauch kénnen zur Reinigung
oder bei Verstopfung getrennt werden. Dazu 2 Ent-
riegelungen driicken und auseinanderziehen.

= Zum Verbinden Handgriff und Saugschlauch zu-
sammenstecken und einrasten.

Technische Daten

Kéarcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Spannung VvV ]220-240
Stromart Hz 50/60
Schutzklasse 1]
Gewicht (ohne Zubehor) kg 4.4
|Aktionsradius m 7,5
Staubbehaltervolumen effektiv | 0,9
IAbmessungen
Lange mm 396
Breite mm 270
Hoéhe mm 332
Vakuum kPa >16
HEPA-Filter HEPA 13
Okodesign geméaRk 666/2013:
Schallleistungspegel Ly dB(A) 76
Nennleistungsaufnahme w 700

Technische Anderungen vorbehalten!
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Generalnotes . ....................... EN 5
Description of the Appliance .. ........... EN 5
Operation. ..., EN 6
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Technical specifications. .. .............. EN 7

i’} I!m Please read these original operating in-
=1l structions and the enclosed safety in-
structions prior to the initial use of your device. Proceed

accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

General notes

Proper use

This universal vacuum cleaner is intended for the pri-
vate use at home and not for commercial purposes.
The manufacturer is not liable for any damage that may
occur on account of improper use or wrong operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
B Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
B Vacuuming off human beings or animals.
B Vacuuming up:
Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
Substances that are harmful for health, have sharp
edges, are hot or glowing.
Moist or liquid substances.
Easily inflammable or explosive substances and
gases.
Depending on equipment
The parquet nozzle supplied is not suitable for use on
carpets.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
Disposal of dust filters

The dust filters are made of environmentally friendly
materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Description of the Appliance

lllustrations on Page 2
Running wheels

Mains plug

Push button take-up cable
Parking position

Carrying handle

On/Off button

Cover HEPA filter

HEPA filter

Handle

Suction control

Telescopic suction pipe
Adjustable telescopic suction pipe
Furniture brush

Crevice nozzle

Switch lever

Floor nozzle

*Parquet nozzle
(Depending on equipment)

0o N O WN -
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18 Suction hose

19 Hose release button
20 Dust container

21 Dust container lock

22 Dust bin release button
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Start up

lllustrations on fold-out page!

lustration Kl

= Snap the suction hose hub into the suction open-
ing.

= For removal, compress the latch and pull off the
suction hose hub.

llustration [E

= Connect handle and suction tube and insert.

= Connect the floor nozzle and telescopic suction
pipe and insert.

llustration A

= Use the adjustment of the telescopic suction pipe
and adjust the telescopic suction pipe to the de-
sired length.

llustration IER

= For parking or during short breaks, hook the floor
nozzle into the park bracket at the rear of the unit.

llustration I

= Hold the mains cable on the plug and pull it out. In-
sert the mains plug into a socket.

llustration A

= Turn on the machine.

lllustration

= The power suction adjustment is at the power suc-
tion control:
- Suction control open, little suction power
- Suction control closed, high suction power

Adjust the suction power to suit the suction require-

ment.

B Low suction power — for laced curtains, textiles,
upholstered furniture, cushions

B Medium suction power — for slightly dirty carpets/
carpeted floors, precious carpets.

B Highest suction power —for hard floors, very dirty
carpets and carpeted floors

= Empty dust container when the marking -MAX- is
reached at the latest.
See Chapter "Emptying the dust container”.

Important notice!The appliance will shutdown auto-
matically, if there is danger of overheating. Turn the ap-
pliance off and pull the power plug. Ensure that the floor
nozzle, the telescopic suction pipe or the suction hose
is not clogged or check if the filter must be changed. Af-
ter the elimination of the disturbance, allow the appli-
ance to cool down for a at least 1 hour; then the appli-
ance is ready for operation again.

Suction using accessories

Using accessories

B Furniture brush: for cleaning furniture and deli-
cate objects with care, dusting books, air vents in
the car, etc.

B Crevice nozzle: for edges, joints and heaters

Replace the Accessories

llustration Il

= Insert the handle in the desired accessory until the
stop.

Note: The accessories can also be used when the tele-

scopic suction pipe is attached.

EN -

Floor nozzle

Reversible floor nozzle

lllustration ER
= Carpets and carpeted floors:
Select the following switch setting:

llustration [
= Hard surfaces:
Select the following switch setting:

o]

[

Parquet nozzle

* depending on equipment

= Used to vacuum sensitive and smooth floors (par-
quet, marble, terracotta etc.).

Finish operation

lllustration EE1

= Turn off the appliance and disconnect the mains plug.

llustration fA

= Push the take-up cable button. The cable will pull it-
self automatically into the appliance.

llustration X

= Hang the floor nozzle on the backside of the appli-
ance into the parking holder, and push into the
pause position.

Transport, storage

= Hold the appliance at the carrying handle when you
want to transport it and store it in dry rooms.
Note: It is recommended that you first completely
push in the telescopic suction pipe.

Cleaning and care

ATTENTION

—  Before working on the appliance, switch it off and
pull out the plug of the vacuum cleaner!

—  Only use the device when all filters and the dust
container are installed.
Otherwise the motor can get damaged.

—  Defective filters and filters that can no longer be
cleaned must be replaced.

Emptying the dust container

lllustration EK

Empty dust container when the marking -MAX- is

reached at the latest.

lllustration

= Push the lock and remove the dust container.

llustration &

= Hold the dust container over a dust bin.
Operate the locking lever.

= As soon as the dust container is empty, close the
cover, the lock snaps into place.

= Place the dust container into the device and snap it
into place.

Note

Ensure the correct seating of the dust container upon in-

sertion.
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Cleaning the cyclone separator

Clean the cyclone separator in case of coarse soiling.

lllustration EEY

= Push the lock and remove the dust container.

lustration @

= Turn the cover of the dust container in the counter-
clockwise direction so that the marking points to the
unlocking symbol.

= Remove dust container.

lllustration

For quick cleaning

= Clean the cyclone separator by using a soft sponge
and wipe with a moist cloth.

llustration [B

For thorough cleaning:

= Disassemble the cyclone separator and clean the
sieve and ring under running water.

Note

The dust container can also be cleaned under running

water.

ATTENTION

— Do not immerse the cyclone separator into water.

— Do not wash the parts using detergents or boiling
water.

—  Allow the cyclone separator and the dust container
to dry completely before installing it in the device.

lllustration @

= Turn the cover of the dust container in the clock-
wise direction so that the marking points to the
locking symbol.

= Place the dust container into the device and snap it
into place.

Cleaning the motor protection filter

Wash the motor protection filter on a weekly basis or in

case of visible soiling.

The motor protection filter is located in the casing above

the dust container.

lllustration EEY

= Push the lock and remove the dust container.

lllustration EE]

= Unlatch the lock and open the cover.

= Remove the motor protection filter.

lllustration pI]

= Remove the foam inlay from the frame.

= Wash foam inlay in warm water (max. 40°C).

= Thoroughly rinse the foam inlay and allow it to air-
dry.

ATTENTION

—  Neverclean the foam inlay in the washing machine

and do not dry it by means of a hair dryer.

Do not wash the parts using detergents or boiling

water.

—  Allow the foam inlay to dry completely before in-
stalling it in the device (at least 24 hours).

= Insert the motor protection filter with the foam inlay
into the top part of the dust container.

= Snap in the cover.

= Place the dust container into the device and snap it
into place.

HEPA filter
Filter for pure blower air.
Note

B Clean the HEPA filter in case of visible soiling.
B Replace the HEPA filter in case of damage

ATTENTION

Material damage due to incorrect cleaning of the HEPA

filter.

— Do not rinse out the HEPA filter!

—  Never clean the filter in the washing machine and
do not dry it by means of a hair dryer.

lllustration FA1

= Turnthe coverin the counter-clockwise direction so
that the marking points to the unlocking symbol.

= Remove the HEPA-filter.

= Carefully empty/knock dirt out of the HEPA filter.

= Insert HEPA filter.

= Turnthe cover in the clockwise direction so that the
marking points to the locking symbol.

Cleaning the accessories

llustration PA

= Handle and suction tube can be disconnected in or-
der to clean or if clogged. Push the 2 interlocks and
pull apart.

= Connect handle and suction tube and insert.

Technical specifications

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
oltage VvV  |220-240
Current type Hz 50/60
Protective class 1]
eight (without accessories) kg 4.4
Action radius m 7.5
Actual dust container volume | 0.9
Dimensions
Length mm 396
idth mm 270
Height mm 332
Vacuum min. kPa 216
HEPA filter HEPA 13
Eco design as per 666/2013:
Sound power level Ly, dB(A) 76
Rated power input w 700

Subject to technical modifications!
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i'i L!l Avant la premiére utilisation de votre ap-
_ pareil, lire attentivement ce manuel d'ins-

tructions original et les consignes de sécurité qu'il

contient. Respecter I'ensemble de ces instructions.

Conservez les deux livrets pour une utilisation ultérieure
ou pour le futur propriétaire.

Consignes générales

Utilisation conforme

Cet aspirateur multi-usages a été congu pour un usage
ménager privé et non pour un emploi industriel.
Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-
mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-
recte de I'appareil.
N'utiliser I'aspirateur multi-usages qu'en association
avec :
B des pieces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.
L'aspirateur multi-usages n'est pas adapté a :
B |'aspiration des personnes ou des animaux ;
B ['aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches, des arai-
gnées, etc.) ;
substances toxiques, objets a bords tranchants et
matiéres chaudes ou incandescentes ;
substances humides ou liquides ;
substances ou gaz hautement inflammables ou ex-
plosifs.
En fonction de I'équipement
La buse pour parquet fournie n’est pas adaptée a une
utilisation sur des tapis.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
<9 recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination de filtres a poussiére

Les filtres a poussiére sont fabriqués en matériaux res-
pectueux de I'environnement.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service apres-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente
Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-

position pour d'éventuelles questions ou problémes.
L'adresse figure au dos.

Pieces de rechange
N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.
Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Contenu de livraison
L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.
S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Description de I'appareil

lllustrations voir page 2

Roues

Fiche secteur

Touche Enroulement du cable
Position de stationnement
Poignée de transport

Touche Marche / Arrét

Cache du filtre HEPA

Filtre HEPA

Poignée

Régulateur de puissance d'aspiration
Tuyau télescopique

Réglage du tuyau télescopique
Pinceau pour meubles

Buse a joints

Levier de commutation

Buse pour sol

*Suceur pour parquet

(En fonction de I'équipement)

O~NO R WN-

J O G G G 20 )
No b WN = O

18 Flexible d’aspiration

19 Touche de déverrouillage pour flexible d'aspiration
20 Bac a poussiere

21 Couvercle de bac a poussiére

22 Touche de déverrouillage pour bac a poussiere
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Mise en service

lllustrations, cf. c6té escamotable !

Figure :

= Enclencher I'embout du flexible d'aspiration dans
l'orifice d'aspiration.

= Pour le démontage, presser les crans d'arrét et re-
tirer 'embout du flexible.

Figure : I

= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration té-
lescopique.

= Emboiter le suceur pour sols et le flexible d'aspira-
tion télescopique.

Figure : K1

= Actionner le dispositif de réglage du flexible téles-
copique et positionner le flexible télescopique a la
longueur souhaitée.

Figure : 1

= Pour mettre I'appareil hors service ou lors d'inter-
ruptions des travaux de courte durée, accrocher le
suceur pour sols dans le support prévu a cet effet
(face arriére de l'appareil).

Figure : IH

= Maintenir le cable d'alimentation au niveau de la
fiche secteur et tirer dessus. Brancher la fiche sec-
teur dans une prise de courant.

Figure : A

= Allumer I'appareil.

Figure :

= Le régulateur permet d'adapter la puissance d'as-
piration de I'appareil :
- Régulateur de puissance d’aspiration ouvert,
puissance d'aspiration faible
- Régulateur de puissance d’aspiration fermé, puis-
sance d'aspiration élevée

Adapter la puissance d'aspiration en fonction de la

situation:

B Puissance faible d'aspiration — pour rideaux, tex-
tiles, meubles rembourrés, coussins

B Puissance moyenne d‘aspiration — pour les ta-
pis/revétements de sols Iégerement sales, les tapis
de valeur.

B Puissance d'aspiration forte — pour les sols durs,
les tapis et les revétements de sols fortement salis

= Vider le bac a poussiére au plus tard lorsque la
marque MAX est atteinte.
Voir le chapitre « Vider le bac a poussiére ».

Remarque importante ! En cas de risque de sur-
chauffe, I'appareil est automatiquement désactivé.
Mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche sec-
teur. S'assurer que le suceur pour sols, le flexible téles-
copique ou le flexible d’aspiration ne sont pas obstrués
ou que le filtre ne doit pas étre remplacé. Une fois le
probléme résolu, laisser refroidir I'appareil au moins 1
heure avant que celui-ci soit de nouveau opérationnel.

Aspiration avec les accessoires

Utiliser un accessoire

B Brosse a meubles: pour le nettoyage préserva-
teur des meubles et des appareils sensibles, le dé-
poussiérage des livres, des fentes d'aération des
véhicules, etc.

B Suceur ajoints : pour les angles, les joints et les
radiateurs

Remplacement d’accessoires

Figure : I

= Introduire la poignée jusqu'en butée dans I'acces-
soire voulu.

Remarque : L’accessoire peut également étre utilisé

lorsque le flexible d'aspiration télescopique est monté.

Buse de base

Suceur pour sols commutable
Figure : [E1
= Tapis et moquettes :
Sélectionner la position du commutateur comme
suit :
=

[

Figure : {1

= Sols durs:
Sélectionner la position du commutateur comme
suit :

Suceur pour parquet

* en fonction de I'équipement
= Pour aspirer les surfaces lisses délicates (parquet,
carrelages, terre cuite, etc.)

Fin de I'utilisation

Figure : KK

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.

Figure : [A

= Appuyer sur le bouton Enroulement du cable. Le
cable est immédiatement rétracté dans I'appareil.

Figure : A

= Accrocher le suceur pour sols dans le support situé
sur la face arriere de I'appareil et appuyer pour qu'il
s'enclenche.

Transport, conservation

= Pour le transport, tenir I'appareil par la poignée et
le conserver dans une piéce au sec.
Remarque : Il est recommandé de repousser tota-
lement le tuyau téléscopique avant le rangement.

Nettoyage et maintenance

ATTENTION

—  Avantd'effectuer tout type de travaux sur l'appareil,
le mettre hors service et débrancher la fiche élec-
trique de l'aspirateur.

—  Nuitiliser I'appareil que si tous les filtres et le bac a
poussiére sont montés.
Sinon, des dommages peuvent étre causés au mo-
teur.

—  Remplacer les filtres défectueux et les filtres qui ne
peuvent plus étre nettoyés.

FR -6



Vider le bac a poussiére

Figure :

Vider le bac a poussiére au plus tard lorsque la marque

MAX est atteinte.

Figure :

= Appuyer sur le couvercle et retirer le bac a pous-
siére.

Figure :

= Maintenir le bac a poussiére au-dessus de la pou-
belle.
Actionner le levier de verrouillage.

= Une fois que le bac a poussiére est vide, fermer le
couvercle. La fermeture s’enclenche.

= Replacer et fixer le bac a poussiére dans I'appareil.

Remarque

Lors de I'utilisation de I'appareil, veiller a la bonne posi-

tion du bac a poussiére.

Nettoyer le séparateur cyclonique

Nettoyer le séparateur cyclonique s'il est fortement en-

crasseé.

Figure :

= Appuyer sur le couvercle et retirer le bac a pous-
siere.

Figure :

= Tourner le couvercle du bac a poussiére dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre de sorte
que la marque soit alignée sur le symbole de dé-
verrouillage.

= Retirer le bac a poussiére.

Figure :

Pour le nettoyage rapide :

= nettoyer le séparateur cyclonique a 'aide d’'une
éponge souple et passer un chiffon humide.

Figure :

Pour le nettoyage méticuleux :

= Démonter le séparateur cyclonique et nettoyer le
tamis et 'anneau a I'eau courante.

Remarque

Le bac a poussiére peut également étre nettoyé a I'eau

courante.

ATTENTION

—  Ne pas plonger le séparateur cyclonique dans
l'eau.

—  Ne pas laver les pieces avec des produits de net-
toyage ou de I'eau bouillante.

—  Laisser sécher entiérement le séparateur cyclo-
nique et le bac a poussiere avant de les remonter
dans l'appareil.

Figure :

= Tourner le couvercle du bac a poussiere dans le
sens des aiguilles d’'une montre de sorte que la
marque soit alignée sur le symbole de verrouillage.

= Replacer et fixer le bac a poussiéere dans I'appareil.

Nettoyer le filtre moteur

Laver le filtre moteur chaque semaine et en cas d’en-

crassement notable.

Le filtre moteur se trouve dans le boitier au-dessus du

bac a poussiére.

Figure :

= Appuyer sur le couvercle et retirer le bac a pous-
siére.

Figure :

= Déverrouiller la fermeture et ouvrir le couvercle.

= Retirer le filtre moteur.

Figure : F1l

= Retirer la piece en mousse de son cadre.

= Laver la piece en mousse a I'eau chaude (max.
40°C).

= Rincer a fond la piéce en mousse et la laisser sé-
cher a l'air libre.

ATTENTION

—  Nejamais laver la piéce en mousse au lave-linge ni
la sécher au seche-cheveux.

—  Ne pas laver les pieces avec des produits de net-
toyage ou de I'eau bouillante.

—  Laisser sécher entierement la piece en mousse
avant de la remonter dans I'appareil (24 heures mi-
nimum).

= Placer le filtre moteur et la pi€éce en mousse dans
la partie supérieure du bac a poussiére.

= Enclencher le couvercle.

= Replacer et fixer le bac a poussiére dans l'appareil.

Filtre HEPA

Filtre pour un air d'évacuation pur.

Remarque

B Nettoyer le filtre HEPA en cas d’encrassement no-
table.

B Encas d'endommagements, remplacer le filtre HE-
PA.

ATTENTION

Dommages matériels dus a un mauvais nettoyage du

filtre HEPA.

—  Ne pas laver le filtre HEPA !

—  Nejamais laver le filtre au lave-linge ni le sécher au
seche-cheveux.

Figure : F3

Tourner le couvercle dans le sens inverse des ai-

guilles d’'une montre de sorte que la marque soit

alignée sur le symbole de déverrouillage.

Retirer le filtre HEPA.

Tapoter le filtre HEPA avec précaution pour vider

les salissures.

Insérer le filtre HEPA.

Tourner le couvercle dans le sens des aiguilles

d’'une montre de sorte que la marque soit alignée

sur le symbole de verrouillage.

Nettoyage d’accessoires

Figure : FA

= Pour procéder au nettoyage, ou en cas d'obstruc-
tion, il est possible de démonter la poignée et le
flexible d'aspiration. Pour ce faire, appuyer sur les
deux éléments de verrouillage et tirer pour déboiter
la poignée et le flexible.

= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration.

v

L
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Caractéristiques techniques

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Tension \% 220-240
Type de courant Hz 50/60
Classe de protection 1]
Poids (sans accessoire) kg 4.4
Rayon d'action m 7,5
olume effectif du bac a poussiére | 0,9
Dimensions
Longueur mm 396
Largeur mm 270
Hauteur mm 332
‘acuum min. kPa =16
Filtre HEPA HEPA 13
IConception éco selon 666/2013
Niveau de puissance acoustique dB(A) 76
LWA
Puissance nominale absorbée w 700

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali. ................... IT 5
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i'i L!l Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
= ma volta, leggere queste istruzioni per
I'uso originali e le avvertenze di sicurezza in allegato.
Agire corrispondentemente e conservare entrambi i li-
bretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

Questo aspirapolvere universale € destinato esclusiva-
mente all'utilizzo privato in ambito domestico e non &
adatto per uso industriale.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.
Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
B Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional
originali.
L'aspirapolvere universale non & adatto per:
B all'uso diretto su persone o animali.
B |'aspirazione di:
piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o in-
candescenti.
sostanze umide o liquide.
Materiali e gas facilmente infiammabili o esplosivi.
In base alla dotazione
La bocchetta per parquet in dotazione non ¢ indicata
per I'utilizzo su tappeti.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e vanno percio consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Smaltimento di filtri antipolvere

| filtri antipolvere sono realizzati in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.

&

54

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER & fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio é riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina 2
Giranti

Spina di alimentazione

Tasto avvolgimento cavo
Posizione parcheggio
Maniglia di trasporto
Pulsante On/Off

Copertura filtro HEPA

Filtro HEPA

Impugnatura

Regolatore di potenza aspirazione
Tubo telescopico
Regolazione tubo telescopico
Pennello per mobili
Bocchetta per giunti

Leva di commutazione
Bocchetta pavimenti
*Bocchetta parquet

(In base alla dotazione)

0N O~ WN -
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18
19

Tubo flessibile di aspirazione

Pulsante di sblocco per tubo flessibile di aspirazio-
ne

Contenitore raccoglisporco

Chiusura contenitore raccoglisporco

Pulsante di sblocco per contenitore raccoglisporco

20
21
22
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Messa in funzione

Per le figure vedi lato pieghevole!

Figura Kl

= Inserire il raccordo del tubo flessibile di aspirazione
nell'apposita apertura, facendolo scattare in posi-
zione.

= Perrimuoverlo, premere il nasello di arresto ed
estrarre il manicotto del tubo flessibile di aspirazione.

Figura A

= Inserire I''mpugnatura e il tubo telescopico e farli

scattare in posizione.

Inserire la bocchetta per pavimenti e il tubo telesco-

pico e farli scattare in posizione.

Figura

= Utilizzare la regolazione del tubo telescopico per
regolarlo alla lunghezza desiderata.

Figura 4

= Per riporre I'apparecchio o se si interrompe breve-
mente il lavoro, agganciare la bocchetta per pavi-
menti al supporto di appoggio del lato posteriore.

Figura H

= Afferrare dalla spina il cavo di allacciamento alla rete
ed estrarlo. Inserire la spina nella presa elettrica.

Figura A

= Accendere l'apparecchio.

Figura

= Laregolazione della potenza di aspirazione avvie-
ne tramite il relativo regolatore.
- Regolatore della potenza di aspirazione aperto,
potenza di aspirazione bassa
- Regolatore della potenza di aspirazione chiuso,
potenza di aspirazione alta

Adeguare la forza di aspirazione in base alla situa-

zione:

>

B Potenza di aspirazione bassa — per tende, tessu-
ti, mobili imbottiti, cuscini

B Potenza di aspirazione media — per tappeti/mo-
quette leggermente sporchi, tappeti di valore.

B Potenza di aspirazione massima — per pavimenti
duri, tappeti e moquette molto sporchi

= Svuotare il contenitore raccoglisporco al piu tardi

quando viene raggiunta la scritta -MAX-.
Vedi capitolo "Svuotamento del contenitore racco-
glisporco”.

Avviso importante! In caso di pericolo di surriscalda-
mento l'apparecchio si spegne automaticamente. Spe-
gnere |'apparecchio e staccare la spina. Accertarsi che
la bocchetta per pavimenti, il tubo telescopico o il tubo
di aspirazione non siano ostruiti o se occorre sostituire
il filtro. Dopo I'eliminazione di eventuali guasti, lasciare
raffreddare I'apparecchio per almeno un'ora. Dopodiché
sara di nuovo pronto per l'uso.

Impiego degli accessori

Utilizzo degli accessori

B Pennello per mobili: per pulire in modo delicato
mobili e oggetti delicati, per togliere la polvere da li-
bri, feritoie di ventilazione in auto e simili.

B Bocchetta per giunti: per bordi, giunti e radiatori

IT

Cambio degli accessori

Figura I

= Inserire l'impugnatura nell'accessorio desiderato
fino all'arresto.

Nota: Gli accessori possono essere utilizzati anche con

il tubo telescopico inserito.

Bocchetta pavimenti

Bocchetta per pavimenti commutabile
Figura [EX
= Tappeti e moquettes:
Scegliere le seguenti posizioni dell'interruttore:

Figura [
= Superfici dure:
Scegliere le seguenti posizioni dell'interruttore:

Bocchetta parquet

*in funzione alla dotazione
= Per pulire pavimenti lisci e delicati (parquet, mar-
mo, terracotta ecc.).

Terminare il lavoro

Figura EE

= Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

Figura A

= Premere il tasto avvolgimento cavo. Il cavo rientra
automaticamente nell'apparecchio.

Figura 2

= Agganciare la bocchetta pavimenti al supporto di
appoggio posto sul lato posteriore dell'apparecchio
e premerlo fino ad ottenere lo scatto in posizione.

Trasporto, conservazione

Per il trasporto fissare I'apparecchio alla rispettiva
maniglia e conservarlo in luoghi asciutti.

Nota: si consiglia di fare rientrare completamente il
tubo telescopico.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE

— Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina di ali-
mentazione dell'aspiratore prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio!

Utilizzare I'apparecchio soltanto se tutti i filtri e il
contenitore raccoglisporco sono montati.

In caso contrario, il motore potrebbe danneggiarsi.
I filtri difettosi e i filtri non piu pulibili devono essere
sostituiti.

Svuotamento del contenitore raccoglisporco

Figura [H

Svuotare il contenitore raccoglisporco al piu tardi quan-

do viene raggiunta la scritta -MAX-.

Figura I

= Premere la chiusura ed estrarre il contenitore rac-
coglisporco.
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Figura [H

= Tenere il contenitore raccoglisporco sopra la pattu-
miera.

Azionare la leva di bloccaggio.

Non appena il contenitore raccoglisporco & vuoto,
chiudere il coperchio, la chiusura scatta in posizione.
Inserire nuovamente il contenitore raccoglisporco
nell'apparecchio e farlo scattare in posizione.
Nota

Inserendo il contenitore raccoglisporco accertarsi che
sia correttamente in sede.

>

>

Pulizia del separatore a ciclone

Pulire il separatore a ciclone quando & molto sporco.

Figura

= Premere la chiusura ed estrarre il contenitore rac-
coglisporco.

Figura [3

= Ruotare il coperchio del contenitore raccoglisporco
in senso antiorario finché il segno indica il simbolo
di sblocco.

= Rimuovere il contenitore raccoglisporco.

Figura

Per una pulizia rapida:

= Pulire il separatore a ciclone con una spugna mor-
bida e ripassare con un panno umido.

Figura &

Per una pulizia profonda:

= Disassemblare il separatore a ciclone e pulire il fil-
tro e l'anello sotto l'acqua corrente.

Nota

Anche il contenitore raccoglisporco pud essere pulito

sotto I'acqua corrente.

ATTENZIONE

—  Non immergere il separatore a ciclone nell'acqua.

—  Non pulire i componenti con detergenti o con acqua
bollente.

—  Farasciugare completamente il separatore a ciclo-
ne e il contenitore raccoglisporco prima di rimontar-
li nell'apparecchio.

Figura 3

= Ruotare il coperchio del contenitore raccoglisporco

in senso orario finché il segno indica il simbolo di

blocco.

Inserire nuovamente il contenitore raccoglisporco

nell'apparecchio e farlo scattare in posizione.

Pulizia del filtro di protezione motore

Pulire il filtro di protezione motore settimanalmente o se

visibilmente sporco.

Il filtro di protezione motore si trova nell'alloggiamento

sopra al contenitore raccoglisporco.

Figura [

= Premere la chiusura ed estrarre il contenitore rac-
coglisporco.

Figura EE

= Sbloccare la chiusura e aprire il coperchio.

= Rimuovere il filtro di protezione motore.

Figura Fi

= Rimuovere l'inserto in schiuma.

= Lavare l'inserto in schiuma in acqua calda (max.

40°C).

Risciacquare accuratamente l'inserto in schiuma e

farlo asciugare all'aria.

>

>

IT

ATTENZIONE

—  Non lavare mai l'inserto in schiuma in lavatrice o
asciugarlo con l'asciugacapelli.

—  Non pulire i componenti con detergenti o con acqua
bollente.

—  Far asciugare completamente l'inserto in schiuma
prima di rimontarlo nell'apparecchio (almeno 24
ore).

= Montare il filtro di protezione motore con l'inserto in
schiuma nella parte superiore del contenitore rac-
coglisporco.

= Inserire il coperchio facendolo scattare in posizio-
ne.

= Inserire nuovamente il contenitore raccoglisporco
nell'apparecchio e farlo scattare in posizione.

Filtro HEPA
Filtro per una migliore aria di scarico.

Nota

B Pulire il filtro HEPA quando & visibilmente sporco.

B Sotituzione del filtro HEPA se danneggiato

ATTENZIONE

Danni materiali dovuto dalla pulitura sbagliata del filtro

HEPA.

— Il'filtro HEPA non deve essere lavato!

—  Non lavare mai il filtro in lavatrice o asciugarlo con
I'asciugacapelli.

Figura 31

Ruotare il coperchio in senso antiorario finché il se-

gno indica il simbolo di sblocco.

Estrarre il filtro HEPA.

Rimuovere/togliere sbattendo con cautela lo spor-

co dal filtro HEPA.

Inserire il filtro HEPA.

Ruotare il coperchio in senso orario finché il segno

indica il simbolo di blocco.

>
>
>
>
>

Pulire gli accessori

Figura A

= L'impugnatura ed il tubo flessibile di aspirazione
possono essere staccati in presenza di eventuali
ostruzioni. A questo scopo premere i 2 dispositivi di
sblocco e staccarli

Per congiungerli, inserire I'impugnatura nel tubo te-
lescopico fino allo scatto in posizione.

-7
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Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Tensione \% 220-240
Tipo di corrente Hz 50/60
Classe di protezione 1]
Peso (senza accessori) kg 4.4
Raggio di azione m 7,5
olume effettivo del contenitore rac- | | 0,9
coglisporco
Dimensioni
Lunghezza mm 396
Larghezza mm 270
Altezza mm 332
uoto min. kPa =16
Filtro HEPA HEPA 13
Design ecologico secondo 666/2013:
Livello di potenza sonora Ly, dB(A) 76
Potenza nominale assorbita W 700

Con riserva di modifiche tecniche!

IT
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i'i M Lees voor het eerste gebruik van uw ap-

= paraat deze veiligheidsinstructies en de
originele gebruiksaanwijzing. Neem deze in acht. Be-
waar beide documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Deze universele stofzuiger is bestemd voor gebruik in
de privé-huishouding en niet voor industriéle doelein-
den.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of
verkeerde bediening.
Gebruik de universele stofzuiger enkel met:
B originele onderdelen, -accessoires of extra toebe-
horen
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
B het schoonzuigen van mensen of dieren;
B het opzuigen van:
kleine levende wezens (bv. vliegen, spinnen, enz.);
schadelijke, scherpe, hete of gloeiende substanties;
vochtige of vloeibare substanties;
licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.
Afhankelijk van de uitrusting
Het meegeleverde parketmondstuk is niet geschikt voor
gebruik op tapijt.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
%@ poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
ﬁ waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van stoffilters

De stoffilters zijn vervaardigd uit milieuvriendelijke ma-
terialen.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
Klantenservice
Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder. Adres zie achterzijde.
Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-

veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig

en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.
Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie pagina 2
Loopwielen

Netstekker

Kabeloprol-knop
Opbergpositie

Handgreep

Aan-/Uit-knop

Afdekking HEPA-filter
HEPA-filter

Handgreep

Zuigkracht regelaar
Telescoopzuigbuis

Verstellen van telescoopzuigbuis
Meubelpenseel
Voegensproeier
Schakelhefboom
Vloersproeier
*Parketmondstuk
(Afhankelijk van de uitrusting)

0 N U WN -

a A A A A ©
~No o WN - O

18 Zuigslang

19 Ontgrendelingsknop voor zuigslang
20 Stofreservoir

21 Sluiting stofreservoir

22 Ontgrendelingsknop voor stofreservoir

NL -5
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Ingebruikneming

Afbeeldingen zie uitklappagina!

Afbeelding IR

= Het aansluitstuk van de zuigslang in de zuigope-
ning klikken.

= Om de slang te verwijderen, het grendelpunt sa-
mendrukken en het aansluitstuk van de slang eruit
trekken.

Afbeelding [

= Handvat en telescopische zuigbuis in elkaar steken
en aansluiten.

= Vloermondstuk en telescopische zuigbuis in elkaar
steken en aansluiten.

Afbeelding

= Verstelling telescopische zuigbuis indrukken en teles-
copische zuigbuis op de gewenste lengte instellen.

Afbeelding IR

= Voor het uitzetten of bij korte werkonderbrekingen,
vloermondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat steken.

Afbeelding IEl

= Hou de netkabel bij de stekker vast en trek deze er-
uit. Netstekker in het stopcontact steken.

Afbeelding I

= Apparaat inschakelen.

Afbeelding

= De zuigkrachtinstelling kan men aanpassen met de
zuigkrachtregelaar:
- Zuigkrachtregelaar open, weinig zuigkracht
- Zuigkrachtregelaar gesloten, hoge zuigkracht

Zuigkracht aanpassen aan de zuigsituatie:

B Laag zuigvermogen — voor gordijnen, textiel, ge-
stoffeerde meubelen, kussens

B Gemiddeld zuigvermogen — voor licht vervuilde
tapijten / vlioerkleden, hoogwaardige tapijten.

B Hoogste zuigvermogen — voor harde vloeren,
sterk vervuilde tapijten en vloerkleden

= Stofreservoir leegmaken, hoogstens wanneer de
markering -MAX- is bereikt.
Zie hoofdstuk "Stofreservoir leegmaken".

Belangrijke aanwijzing! Het apparaat wordt automa-
tisch uitgeschakeld bij risico op oververhitting. Schakel
het apparaat uit en trek de stekker eruit. Controleer of
vloermondstuk, telescopische zuigbuis of zuigslang niet
verstopt zijn of dat het filter verwisseld moet worden.
Laat het apparaat na het oplossen van de storing min-
stens 1 uur afkoelen, dan is het apparaat opnieuw be-
drijfsklaar.

Zuigen met accessoires

Toebehoren gebruiken

B Meubelborstel: voor het zacht reinigen van meu-
belen en gevoelige voorwerpen, het afstoffen van
boeken, ventilatie-openingen in de auto e.a.

B Spleetmondstuk: voor randen, voegen en verwar-
mingselementen

Toebehoren verwisselen

Afbeelding IEl

= Handvat in gewenste toebehoren tot de aanslag
steken.

Opmerking: Het toebehoren kan ook met uitgetrokken

telescopische zuigbuis worden gebruikt.

Vloerspuitkop

Vloersproeier omschakelbaar

Afbeelding [ER
= Tapijten en vioerbedekking :
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

Afbeelding 1
= Harde bodem:
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

o]

[

Parketmondstuk

*afhankelijk van de uitvoering
= Voor het zuigen van kwetsbare gladde vioeren
(parket, marmer, terracotta, enz.)

Werking stopzetten

Afbeelding EE

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Afbeelding A

= Toets kabel oprollen indrukken. Kabel rolt automa-
tisch op in het apparaat.

Afbeelding 1

= Grondmondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat hangen en in pauzestand drukken.

Transport, opslag

= Apparaat voor het transport aan de draaghand-
greep vasthouden en in droge ruimten opslaan.
Aanwijzing: Wij raden aan de telescopische zuig-
buis vooraf volledig in te schuiven.

Reiniging en onderhoud

LET OP

—  Voor alle werkzaamheden aan het apparaat, het
apparaat uitschakelen en de netstekker uittrekken!

—  Apparaat alleen gebruiken als het stofreservoir en
alle filters zijn ingebouwd.
Anders kan de motor beschadigd raken.

—  Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den gereinigd, moeten worden vervangen.

Stofreservoir leegmaken

Afbeelding [E

Stofreservoir leegmaken, hoogstens wanneer de mar-

kering -MAX- is bereikt.

Afbeelding [

= Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.

Afbeelding [H

= Stofreservoir boven vuilnisbak houden.
Vergrendelingshendel bedienen.

= Sluit het deksel als het stofreservoir leeg is. De slui-
ting klikt vast.

= Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en
laten vastklikken.

Instructie

Controleer of het stofreservoir correct is gepositioneerd.
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Cycloonvoorafscheider reinigen

Cycloonvoorafscheider bij sterke verontreiniging reini-

gen.

Afbeelding

= Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.

Afbeelding @

= Deksel van het stofreservoir tegen de klok in draai-
en tot het ontgrendelingssymbool op de markering
verschijnt.

= Stofreservoir verwijderen.

Afbeelding

Voor een snelle reiniging:

= Cycloonvoorafscheider met zachte spons reinigen
en met een vochtige doek schoonvegen.

Afbeelding EE]

Voor een grondige reiniging:

= Cycloonvoorafscheider uit elkaar halen en zeef en
ring onder stromend water reinigen.

Instructie

Het stofreservoir kan ook onder stromend water worden

gereinigd.

LET OP

—  Cycloonvoorafscheider niet in water dompelen.

—  Onderdelen niet met reinigingsmiddelen of kokend
water wassen.

—  Cycloonvoorafscheider en stofreservoir eerst volle-
dig laten drogen voordat deze opnieuw in het appa-
raat worden geplaatst.

Afbeelding

= Deksel van het stofreservoir met de klok mee draai-
en tot het vergrendelingssymbool op de markering
verschijnt.

= Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en
laten vastklikken.

Motorfilter reinigen

Motorfilter wekelijks of bij zichtbare verontreiniging uit-

wassen.

Het motorfilter bevindt zich in de behuizing boven het

stofreservoir.

Afbeelding

= Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.

Afbeelding

=> Sluiting ontgrendelen en deksel openen.

= Motorfilter eraf nemen.

Afbeelding FII]

= Schuimstoffilter uit het frame nemen.

= Schuimstoffilter in warm water uitwassen (max.
40°C).

= Schuimstoffilter grondig uitspoelen en laten dro-
gen.

LET OP

—  Schuimstoffilter nooit met een wasmachine reini-
gen of met een haardroger drogen.

—  Onderdelen niet met reinigingsmiddelen of kokend
water wassen.

—  Schuimstoffilter eerst volledig laten drogen voordat
deze opnieuw in het apparaat wordt geplaatst (min-
stens 24 uur).

= Motorfilter met schuimstoffilter in het bovenste deel

van het stofreservoir plaatsen.

Deksel laten vastklikken.

Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en

laten vastklikken.

(X7

HEPA-filter

Filter voor schone uitblaaslucht.

Instructie

B HEPA-filter bij zichtbare verontreiniging reinigen.

B Vervang de HEPA-filter in geval van beschadigin-
gen.

LET OP

Materiéle schade door verkeerde reiniging van de

HEPA-filter

—  De HEPA-filter niet uitwassen!

—  Filter nooit met een wasmachine reinigen of met
een haardroger drogen.

Afbeelding Fxl

= Deksel tegen de klok in draaien tot het ontgrende-
lingssymbool op de markering verschijnt.

= HEPA-filter verwijderen.

= Vil voorzichtig uit HEPA-filter verwijderen/klop-
pen.

= HEPA-filter plaatsen.

= Deksel met de klok mee draaien tot het vergrende-

lingssymbool op de markering verschijnt.

Accessoires reinigen

Afbeelding A

= Handvat en zuigslang kunnen voor reiniging of bij
verstopping uit elkaar gehaald worden. Daartoe
drukt u de 2 ontgrendelingen in en u trekt ze uit el-
kaar

= Om ze aan elkaar te maken drukt u het handvat en
de zuigslang in elkaar en u klikt ze vast.

Technische gegevens

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Spanning VvV |220-240
Stroomsoort Hz 50/60
Beschermingsklasse 1]
Gewicht (excl. accessoires) kg 4,4
Actieradius m 7,5
\Volume stofreservoir, effectief | 0,9
Afmetingen
Lengte mm 396
Breedte mm 270
Hoogte mm 332
Vaculim min. kPa 216
HEPA-filter HEPA 13
Ecodesign conform 666/2013:
Geluidsvermogensniveau Ly, dB(A) 76
Nominaal ingangsvermogen w 700

Technische veranderingen voorbehouden!
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i'i L!l Antes de poner en marcha por primera

= vez el aparato, lea el manual de instruc-
ciones original y las indicaciones de seguridad suminis-
tradas. Actle de acuerdo a ellas. Conserve estos dos

manuales para su uso posterior o para propietarios ul-
teriores.

Indicaciones generales

Uso previsto

Este aspirador universal esta disefiado para el uso do-
meéstico, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Utilizar el aspirador universal solo con:
B Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.
el aspirador universal no es apropiado para:
W utilizarlo en personas o animales
W Aspirar:
Insectos (p. ej. moscas, arafias)
sustancias nocivas para la salud, calientes o incan-
descentes ni materiales cortantes,
sustancias humedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explosivos.
En funcion del equipamiento
La boquilla para parquet suministrada no es adecuada
para su uso sobre alfombras.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
envezde ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

Eliminacién de filtros de polvo

Los filtros de polvo estan fabricados con materiales res-
petuosos con el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.

1> £

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente
En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-

CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.
Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la pagina 2
Ruedas de marcha

Clavija de red

Botén de enrollar el cable

Posicién de estacionamiento

Asa de transporte

Interruptor de ON/OFF

Cubierta del filtro HEPA

Filtro HEPA

9 Mango

10 Regulador de potencia de aspiracion
11 Tubo de aspiracion telescépico

12 Ajuste del tubo de aspiracion telescopico
13 Cepillo para muebles

14 Boquilla para juntas

15 Palaca de conmutaciéon

16 Boquilla barredora de suelos

17 *Boquilla para parquet

(En funcién del equipamiento)

0N O~ WN -

18 Manguera de aspiracion

19 Tecla de desbloqueo de la manguera de aspiracion
20 Depésito de polvo

21 Cierre del depésito de polvo

22 Tecla de desbloqueo del depdsito de polvo
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Puesta en marcha

llustraciones, véase la contraportada.

Imagen Kl

= Encajar el racor del tubo flexible de aspiracion en
la abertura de aspiracion.

= Para quitarlo, presionar la lengleta y extraer el racor.

Imagen [

= Uniry encajar el asa y el tubo de aspiracion tele-
scopico.

= Uniry encajar la boquilla para suelos y el tubo de
aspiracion telescopico.

Imagen K1

= Pulsar la regulacién y ajustar el tubo de aspiracion
telescopico a la longitud deseada.

Imagen

= Al detener el funcionamiento o al realizar breves
pausas, colocar la boquilla para suelos en el sopor-
te de aparcamiento que se encuentra en la cara
posterior del equipo.

Imagen I

= Sujetar el cable de alimentacion por la clavija y ti-
rar. Enchufar el conector de red a una toma de co-
rriente.

Imagen A

= Conectar el aparato.

Imagen

= La potencia de aspiracion se ajusta con el regula-
dor de potencia:
- Regulador de potencia abierto, poca potencia de
aspiracion
- Regulador de potencia cerrado, gran potencia de
aspiracion

Adaptar la potencia de absorcion a la situacion:
Potencia de absorcion baja— para cortinas, telas,
muebles tapizados, cojines

B Potencia media de aspiracion — para alfombras/
moquetas poco sucias, alfombras de alta calidad.

B Potencia mdaxima de absorcion — para suelos du-
ros, alfombras y moquetas muy sucias

= Vaciar el depodsito de polvo, como muy tarde cuan-
do se alcance la marca -MAX.
Véase el capitulo "Vaciar el depésito de polvo".

jAviso importante! El aparato se apaga automatica-
mente si se corre el riesgo de sobrecalentamiento. Apa-
gar el aparato y desenchufar el conector de red. Com-
probar si la boquilla, el tubo de aspiracién telescépico o
la manguera de aspiracion estan atascados o si es ne-
cesario cambiar el filtro. Tras solucionar la averia, dejar
enfriar el aparato al menos 1 hora, después se podra
volver a poner en funcionamiento.

Aspirar con accesorios

Utilizacion de accesorios

B Cepillo para muebles: para una limpieza cuidado-
sa de muebles y objetos delicados, para quitar el
polvo a libros, rejillas de ventilacion del coche etc.

B Boquilla para ranuras: para bordes, ranuras y ra-
diadores

Cambio de los accesorios

Imagen IF

=> Introducir el asa en el accesorio deseado hasta el
tope.

ES -6

Aviso: Los accesorios también se pueden utilizar con el
tubo de aspiracion telescopico insertado.

Boquilla barredora de suelos
Boquilla para suelos conmutable
Imagen [E1

= Alfombras y moquetas:

Seleccionar las posiciones de interruptor de la si-
guiente manera:

Imagen

= Superficies duras:
Seleccionar las posiciones de interruptor de la si-
guiente manera:

Boquilla para parquet

*segun equipamiento

= Para aspirar en suelos lisos delicados (parqué,
marmol, terracota, etc.)

Finalizacion del funcionamiento

Imagen

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.

Imagen

= Pulsar la tecla de recogida de cable. El cable se re-
cogera automaticamente hacia el interior del apa-
rato.

Imagen [

= Colgar la boquilla barredora de suelos en el sopor-
te para pausas del lateral del aparato y presionar
hasta que encaje.

Transporte, almacenamiento

= Sujetar el aparato por el asa para su transporte y
guardar en lugares secos.
Indicacion: Se recomienda plegar antes el tubo de
aspiracion telescopico totalmente.

Limpieza y cuidados

CUIDADO

—  jAntes de efectuar cualquier trabajo en el aparato,
desconéctelo y desenchufe el cable de red del as-
pirador!

—  Utilizar el equipo unicamente si todos los filtros y
los depésitos de polvo estan montados.
De lo contrario se pueden producir dafios en el mo-
tor.

—  Los filtros defectuosos y aquellos que no se pue-
dan limpiar tienen que cambiarse por otros nuevos.

Vaciado del depésito de polvo
Imagen K
Vaciar el depésito de polvo, como muy tarde cuando se

alcance la marca -MAX.

Imagen
= Presionar el cierre y extraer el depdsito de polvo.
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Imagen [

= Sostener el depdsito de polvo sobre el cubo de la
basura.
Accionar la palanca de bloqueo.

= En cuanto el depdsito de polvo se ha vaciado, ce-
rrar la tapa. El cierre encaja.

= Colocar de nuevo el depdsito de polvo en el apara-
to y encajarlo.

Nota

Al colocarlo, se debe tener en cuenta que el depédsito de

polvo asiente correctamente.

Limpieza del separador ciclénico

Limpiar el separador ciclénico si estd muy sucio.

Imagen K}

= Presionar el cierre y extraer el depésito de polvo.

Imagen @

= Girar la tapa del deposito de polvo en el sentido
contrario a las agujas del reloj, de forma que la
marca apunte al simbolo de desbloqueo.

= Retirar el depdsito de polvo.

Imagen

Para una limpieza rapida:

=> limpiar el separador ciclénico con una esponja sua-
ve y repasarlo con un pafio himedo.

Imagen EB}

Para una limpieza a fondo:

= despiezar el separador ciclénico y limpiar el tamiz
y el anillo bajo un chorro de agua.

Nota

El depésito de polvo también se puede limpiar bajo el

chorro de agua.

CUIDADO

—  No sumergir el separador ciclénico en agua.

—  No lavar las piezas con detergentes ni con agua
hirviendo.

—  Dejar secar por completo el separador ciclonico y
el deposito de polvo antes de colocarlos en el apa-
rato.

Imagen @

= Girarla tapa del deposito de polvo en el sentido de
las agujas del reloj, de forma que la marca apunte
al simbolo de cierre.

= Colocar de nuevo el depésito de polvo en el apara-
to y encajarlo.

Limpieza del filtro protector del motor

Lavar el filtro protector del motor cada semana o cuan-

do se vea sucio.

El filtro protector del motor se encuentra en la carcasa

situada encima del depésito de polvo.

Imagen K}

= Presionar el cierre y extraer el depésito de polvo.

Imagen EE]

= Desbloquear el cierre y abrir la tapa.

= Extraer el filtro protector del motor.

Imagen F]

= Sacar del marco el inserto de espuma.

= Lavar el inserto de espuma con agua caliente
(max. 40 °C).

= Enjuagar bien el inserto de espumay poner a secar
al aire.

CUIDADO

—  Nolavarnunca el inserto de espuma en la lavadora
y no secarlo con el secador.

—  No lavar las piezas con detergentes ni con agua
hirviendo.

—  Dejar secar por completo el inserto de espuma an-
tes de colocarlo en el aparato (al menos 24 horas).

= Colocar el filtro protector del motor con el inserto

de espuma en la parte de encima del depdsito de

polvo.

Encajar la tapa.

Colocar de nuevo el depdsito de polvo en el apara-

to y encajarlo.

vV

Filtro HEPA

Filtro para una mayor depuracién del aire de salida.

Nota

B Limpiar el filtro HEPA si se ve sucio.

B Cambiar el filtro HEPA si esta dafiado

CUIDADO

Darios materiales por limpieza errénea del filtro HEPA.

—  No lavar el filtro HEPA.

—  No lavar nunca el filtro en la lavadora y no secarlo
con el secador.

Imagen Fl

= Girarlatapa en el sentido contrario a las agujas del
reloj, de forma que la marca apunte al simbolo de
desbloqueo.

= Extraer el filtro HEPA.

= Vaciar/sacudir con cuidado la suciedad del filtro
HEPA.

= Colocar el filtro HEPA.

= Girar la tapa en el sentido de las agujas del reloj,

de forma que la marca apunte al simbolo de cierre.
Limpiar los accesorios

Imagen FA

= Se puede separar la empufiadura y el tubo de as-
piracion para limpiar o en caso de atasco. Para ello
pulsar los dos botones de desbloqueo y separar

= Para unir, insertar la empufiadura en el tubo de as-
piracién hasta que encaje.

Datos técnicos

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Tension V 220-240
ipo de corriente Hz 50/60
Clase de proteccion 1]
Peso sin accesorios kg 4.4
Radio de accién m 7,5
Volumen efectivo del depdsito de | 0,9
polvo
Dimensiones
Longitud mm 396
Anchura mm 270
Altura mm 332
\Vacio min. kPa =16
Filtro HEPA HEPA 13
Disefio ecoldgico segun 666/2013:
Nivel de potencia acustica Ly, dB(A) 76
Potencia nominal de entrada W 700

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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i'i L!l Antes da primeira utilizagdo do aparelho

= leia 0 manual de instru¢des original e os
avisos de seguranga anexos. Proceda em conformida-
de. Guarde os dois documentos para uma utilizagao fu-
tura ou para o proprietario seguinte.

Instrugdes gerais

Utilizagao conforme as disposicoes

Este aspirador universal destina-se exclusivamente
para o uso doméstico privado, ndo devendo ser utiliza-
do para fins industriais.
O fabricante néo se responsabiliza por eventuais danos
causados por uma utilizagédo indevida ou erros de ma-
nuseamento.
Utilizar o aspirador universal apenas com:
B Pecas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.
O aspirador universal nao é indicado para:
B Limpar pessoas ou animais.
B Para aspirar:
Pequenos animais (por ex., moscas, aranhas,
etc.).
Substancias nocivas para a saude, objectos pon-
tiagudos, substancias quentes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-
plosivos.
Em funcgao do equipamento
O bocal para parquete fornecido ndo é adequado para
a utilizagdo em tapetes.

Protecgao do meio-ambiente

Oy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.

%@ Né&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais precio-

E sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-

EEEE {emas de recolha de lixo adequados.

Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos con-

tém componentes que, em caso de manuseamento incor-

recto ou recolha errada, podem representar um perigo

para a saude e para o ambiente. Contudo, estes compo-

nentes sdo necessarios para a operagao adequada do

aparelho. Os aparelhos assinalados com este simbolo

nao podem ser eliminados com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser

encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Eliminagao de filtros de p6

Os filtros de p6 sdo confeccionados em materiais com-
pativeis com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nado se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condigdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Servico de assisténcia técnica
Em caso de davidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposi¢éo. Enderecos no verso.

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pecas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pecas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Descrigao da maquina

Figuras veja pagina 2

Rodas

Ficha de rede

Botdo para o enrolamento do cabo
Posigao de estacionamento

Punho de transporte

Botdo de activacdo/desactivagao
Cobertura do filtro HEPA

Filtro HEPA

Punho

Regulador da poténcia de aspiragao
Tubo de aspiragao telescopico
Ajuste do tubo de aspiragao telescépico
Pincel para méveis

Bico para juntas

Alavanca de comutagao

Bico para o chao

*Bocal para parquete

(Em fungéo do equipamento)

00 N O WN -

A A A A A A ©
NoO ok WN = O

18 Tubo flexivel de aspiracdo

19 Tecla de desbloqueio para a mangueira de aspira-
gao

20 Receptaculo de po

21 Fecho do receptaculo de p6

22 Tecla de desbloqueio para o receptaculo de pé

PT -5
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Manuseamento

Colocagao em funcionamento

Figuras, ver pagina desdobravel!

Figura Kl

= Encaixar o suporte da mangueira de aspiragéo na
abertura de aspiragéo.

= Pararetirar, premir os botdes de encaixe e retirar o
suporte da mangueira de aspiragdo.

Figura [IFA

= Unir e encaixar o punho e o tubo de aspiragao te-
lescopico.

= Unir e encaixar o bocal de chéo e o tubo de aspira-
cao telescépico.

Figura

= Accionar o ajuste do tubo de aspiracéo telescopico
e colocar o tubo de aspiragao telescopico no com-
primento desejado.

Figura 1

= Para arrumar a maquina, ou em curtas interrup-
¢Oes de trabalho, deve-se engatar o bocal do chdo
no suporte de estacionamento situado no lado tra-
seiro do aparelho.

Figura IF

= Agarrar o cabo de ligagéo a rede pela ficha e retira-
lo da tomada. Inserir a ficha de rede na tomada de
corrente.

Figura I

= Ligar o aparelho.

Figura

= Aregulagdo da poténcia de aspiragao é efectuada
no regulador da poténcia de aspiragéo:
- Regulador da poténcia de aspiragao aberto, forga
de aspiragéo reduzida
- Regulador da poténcia de aspiragao fechado, for-
ca de aspiracéo elevada

Adaptar a forga de aspiragao a respectiva situagao

de aspiracgdo:

B Poténcia de aspiragdo baixa — para cortinas, pro-
dutos téxteis, moveis estofados, almofadas

B Poténcia de aspiragdo média — para tapetes / al-
catifas com pouca sujidade, tapetes de alta quali-
dade.

B Poténcia de aspiragdo mais alta — para pavimen-
tos duros, tapetes e alcatifas com forte sujidade

= Esvaziar o receptaculo de p6, o mais tardar, quan-
do for alcangada a marcagédo -MAX-.
Ver capitulo "Esvaziar o receptaculo de pd".

Aviso importante! O aparelho desliga-se automatica-
mente quando se encontrar em perigo de sobreaqueci-
mento. Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada.
Certificar-se de que o bocal de chao, o tubo de aspira-
¢ao telescopico ou a mangueira de aspiragéo ndo estao
entupidos ou o filtro ndo deve ser mudado. Apos a re-
solucéo da avaria, o aparelho deve arrefecer durante,
pelo menos, uma hora antes de ser colocado novamen-
te em funcionamento.

Aspirar com acessorios

Aplicar os acessorios

B Pincel para moveis: para a limpeza cuidadosa de
moveis e de objectos sensiveis, limpeza do p6 de-
positado em livros, ranhuras de ventilagéo no car-
ro, entre outros.

B Bico para juntas: para cantos, juntas e radiadores

Mudar os acessoérios

Figura I

= Inserir o punho no acessoério pretendido, até ao ba-
tente.

Aviso: O acessorio também pode ser utilizado com o

tubo de aspiracao telescopico encaixado.

Bocal para soalhos

Bocal de chdao comutavel
Figura [E1
= Tapetes e alcatifas:
Seleccionar a seguinte posi¢gdo do botdo:

Figura [
= Superficies duras:
Seleccionar a seguinte posi¢édo do botao:

Bocal para parquete

*conforme o modelo

= Para aspirar pavimentos lisos e sensiveis (parque-
te, marmore, terracota, etc.).

Desligar o aparelho

Figura EE

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Figura A

= Premir o botéo para o enrolamento do cabo. O
cabo é automaticamente recolhido.

Figura 2

= Engatar o bocal de chéo no suporte de estaciona-
mento e premi-lo até ancaixar.

Transporte, armazenamento

= Usar o punho de transporte para transportar o apa-
relho e guardar o mesmo em locais secos.
Aviso: recomenda-se que o tubo telescopico de
aspiracdo seja primeiro recolhido totalmente.

Limpeza e conservagao

ADVERTENCIA

— Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede do as-
pirador antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

—  Utilizar o aparelho apenas se todos os filtros e re-
ceptaculos de p6 estiverem montados..
Caso contrario, o motor pode danificar-se.

—  Devem ser substituidos todos os filtros com defeito
ou que ja ndo possam ser limpos.

Esvaziar o receptaculo de p6

Figura

Esvaziar o receptaculo de p6, o mais tardar, quando for

alcangada a marcacéo -MAX-.

Figura [

= Premir o fecho e retirar o receptaculo de pé.

PT -6



Figura [H

= Segurar o receptaculo de pé sobre o balde de resi-
duos.
Accionar a alavanca de bloqueio.

= Fechar a tampa assim que o receptaculo de p6 es-
tiver vazio; o fecho encaixa.

= Inserir e encaixar novamente o receptaculo de po
no aparelho.

Aviso

Durante a colocacéo, ter em ateng¢éo o assento correc-

to do receptaculo de po.

Limpar o separador de ciclone

Limpar a sujidade grossa do separador de ciclone.

Figura

= Premir o fecho e retirar o receptaculo de pé.

Figura @

= Rodar a tampa do receptaculo de p6 no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio, de modo que
a marcacao aponte para o simbolo de desbloqueio.

= Remover o receptaculo de po.

Figura

Para a limpeza rapida:

= limpar o separador de ciclone com uma esponja
suave e, com um pano humido, passar por agua
limpa.

Figura &

Para a limpeza profunda:

= desmontar o separador de ciclone e limpar o coa-
dor e o anel em agua corrente.

Aviso

O receptaculo de p6 também pode ser limpo em agua

corrente.

ADVERTENCIA

—  Nao imergir o separador de ciclone em agua.

—  Nao lavar as pecas com detergentes ou agua a fer-
ver.

— Antes da colocagéo no aparelho, deixar secar com-
pletamente o separador de ciclone e o receptaculo
de po.

Figura 3

= Rodar a tampa do receptaculo de p6 no sentido
dos ponteiros do relégio, de modo que a marcagao
aponte para o simbolo de bloqueio.

= Inserir e encaixar novamente o receptaculo de p6
no aparelho.

Limpar o filtro de protec¢dao do motor

Lavar semanalmente o filtro de protecgdo do motor ou

caso se verifique a existéncia de sujidade.

O filtro de protecgdo do motor situa-se na carcaga, por

cima do receptaculo de po.

Figura [

= Premir o fecho e retirar o receptaculo de pé.

Figura EE

= Desbloquear o fecho e abrir a tampa.

= Retirar o filtro de protecgdo do motor.

Figura F1

= Retirar o encaixe de plastico expandido do quadro.

= Lavar o encaixe de plastico expandido com agua
quente (max. 40°C).

= Lavar minuciosamente o encaixe de plastico ex-
pandido e deixar secar ao ar.

ADVERTENCIA

—  Nunca lavar o encaixe de plastico expandido na
maquina de lavar roupa e ndo secar com o secador
de cabelo.

—  Nao lavar as pecas com detergentes ou agua a fer-
ver.

— Antes da colocagédo no aparelho, deixar secar com-
pletamente o encaixe de plastico expandido (pelo
menos, durante 24 horas).

= Colocar o filtro de protecgdo do motor com o encai-

xe de plastico expandido na parte de cima do re-

ceptaculo de pé.

Encaixar a tampa.

Inserir e encaixar novamente o receptaculo de po

no aparelho.

vV

Filtro HEPA

Filtro para garantir uma maior limpeza do ar expelido.

Aviso

B Limpar o filtro HEPA caso se verifique a existéncia
de sujidade.

B Em caso de danos, substituir o filtro HEPA.

ADVERTENCIA

Danos materiais causados pela limpeza incorrecta do

filtro HEPA.

—  Néo lavar o filtro HEPA!

—  Nunca lavar o filtro na maquina de lavar roupa e
n&o secar com o secador de cabelo.

Figura 31

= Rodar a tampa no sentido contrario ao dos pontei-

ros do relégio, de modo que a marcagdo aponte

para o simbolo de desbloqueio.

Retirar o filtro HEPA.

Remover/sacudir a sujidade do filtro HEPA cuida-

dosamente.

Colocar o filtro HEPA.

Rodar a tampa no sentido dos ponteiros do reldgio,

de modo que a marcacdo aponte para o simbolo

de bloqueio.

Limpar os acessorios

L 2

Figura FA

= O manipulo bem como o tubo de aspiragdo podem
ser separados para fins de limpeza e desobstrugao
de entupimentos. Premir para esse efeito os dois
dispositivos de desbloqueio e separar as partes.

= Para proceder novamente a montagem das duas
pegas, basta uni-las até encaixarem.

PT -7
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Dados técnicos

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Tensdo \% 220-240
Tipo de corrente Hz 50/60
Classe de protecgéo 1l
Peso (sem acessorios) kg 4.4
Raio de acgéao m 7,5
9Iume efectivo do receptaculo de | 0,9
po
Dimensdes
IComprimento mm 396
Largura mm 270
Altura mm 332
acuo min. kPa 216
Filtro HEPA HEPA 13
IConcepcéo ecoldgica consoante 666/2013:
Nivel de poténcia acustica Ly, dB(A) 76
Poténcia nominal de entrada W 700

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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i'i M Lees den originale driftsvejledning fer fer-

= ste gangs brug af maskinen og de vedlag-
te sikkerhedsanvisninger. Fglg den ngje. Opbevar de to
haefter til senere brug eller til senere ejere.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne universalstagvsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.
Brug universalstgvsugeren kun med:
B Original reservedele, tilbeher eller ekstra tilbehgr.
Universalstavesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
B Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer, edderkop-
per, osv.).
Sundhedsfarlige, varme eller gladende stoffer eller
stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller veesker.
Stoffer eller gas som er let antaendelige eller eks-
plosivt.
Afhaengigt af udstyr
Parketmundstykket, der fglger med, er ikke egnet til
brug pa teepper.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

% gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

E rialer, der kan og bgr afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE  station eller lignende.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-

standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-

felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed

og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse

bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-

net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Bortskaffelse af stovfiltre

Stevfiltrene er produceret af miljgvenligt materiale.
Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
den normale affald.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at g@re garantien gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes
www.kaercher.com

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 2

1 Lebehjul

2 Netstik

3  Tast kabelopspoling

4 Parkeringsposition

5 Beeregreb

6  Teend/Sluk tast

7  Daeksel HEPA-filter

8 HEPA-filter

9 Handtag

10 Sugekraftregulator

11 Teleskopsugerer

12 Omstilling teleskopsugerar

13 Mgbelpensel

14 Fugedyse

15 Skiftehandtag

16 Gulvmundstykke

17 *Parketmundstykke
(Afhaengigt af udstyr)

18 Sugeslange

19 Abningstast til sugeslange
20 Stegvbeholder

21 Stegvbeholderlas

22 Abningstast til stavbeholder

DA-5
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Betjening

Ibrugtagning
Se hertil figurerne pa siderne!

Figur IR

= Stik sugeslangestudsen i sugedbningen, sa den
gar i indgreb.

= Tryk lasensesen sammen, og traek sugeslange-
studsen af for at foretage en afmontering.

Figur A

= Seet handtaget og teleskopsugergret sammen til
de gar i hak.

= Seet gulvmundstykket og teleskopsugergret sam-
men til de gar i hak.

Figur K

= Betjenindstillingen pa teleskopsugereret, og indstil
teleskopsugergret til den gnskede laengde.

Figur IE2

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside, hvis du stiller apparatet til side eller afbry-
der arbejdet for et kort tidsrum.

Figur E

= Hold pa nettilslutningskablets stik, og traek det ud.
Seet netstikket i en stikdase.

Figur A

= Teend for maskinen.

Figur i

= Indstilling af sugekraften sker pa sugekraftregula-
toren:
- sugekraftregulator aben, lav sugekraft
- sugekraftregulator lukket, hgj sugekraft

Tilpas sugekraften tilsvarende til situationen:

B Lav sugekapacitet — til gardiner, tekstiler, polstre-
de mgbler, puder

B Medium sugekapacitet — til let tiismudsede taep-
per/ gulvtaepper, teepper af hgj kvalitet.

B Hgj sugekapacitet — til harde gulve, steerkt til-
smudsede teepper og gulvtaepper

= Tem stevbeholderen, senest nar maerket -MAX- er
naet.
Se kapitlet "Temning af stevbeholder".

Vigtig henvisning! Apparatet afbrydes automatisk,
hvis der er risiko for overophedning. Sluk for apparatet
og treek netstikket ud. Forvis dig om, at gulvmundstyk-
ket, telskopsugergret eller slangen ikke er tilstoppet el-
ler at filteret skal udskiftes. Efter rettelsen af fejlen skal
apparatet kgle af i mindst 1 time, derefter er apparatet
igen klar til brug.

Suge med tilbehor

Anvendelse af tilbehor

B Mgabelpensel: til skanende rengering af mgbler og
sensitive genstande, fierne stgv af bager, ventilati-
onsspraekker i bilen osv.

B Fugedyse: til kanter, fuger og radiatorer

Udskiftning af tilbehor

Figur

= Stik handtaget i det gnskede tilbeher indtil anslag.

Bemaerk: Tilbehgret kan ogsa anvendes med pasat te-

leskopsugerar.

Gulvmundstykke

Kan omstilles til gulvdyse
Figur IER
= Taepper og vag til vaeg-taepper:
Veelg omstillerens position som fglgende:

Figur {1
= Harde gulve:
Veelg omstillerens position som fglgende:

Parketmundstykke

* afheengig af udstyret
= Til stevsugning af sensitive jeevne gulvflader (par-
ket, marmor, terrakotta, osv.).

Efter brug
Figur
= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.
Figur (A

= Tryk knappen kabelopspoling. Kablet traeekker sig
selv automatisk ind i apparatet.

Figur 2

= Heaeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside og tryk den i laseposition.

Transport, opbevaring

= Hold apparatet til transport fast pa grebet og opbe-
var det i et tart rum.
Bemaerk: Det anbefales at skubbe teleskopraret
helt ind.

Rengering og pleje

BEMAERK

—  Treek sugerens netstik ud og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

—  Anvend kun maskinen, nar alle filtre og stevbehol-
deren er monteret.
Ellers kan der opsta skader pa motoren.

—  Defekte filtre, der ikke laengere kan renggres, skal
udskiftes.

Tem stovbeholderen

Figur

Tom stevbeholderen, senest nar maerket -MAX- er na-

et.

Figur A

= Tryk pa lasen, og tag stevbeholderen ud.

Figur [@

= Hold stevebeholderen over affaldsspanden.
Aktiver laseanordningen.

= Luk deekslet, sa snart stevbeholderen er tomt. La-
sen gar i hak.

= Saet atter stavbeholderen i maskinen, og lad den
ga i hak.

OBS

Hold gje med at stavbeholderen sidder rigtigt i forbin-

delse med monteringen.

DA -6



Rengering af cyklonadskiller
Renger cyklonadskilleren ved staerk tilsmudsning.

Figur [

= Tryk pa lasen, og tag stevbeholderen ud.

Figur (@

= Drej stovbeholderens daeksel imod urets retning,
saledes at markeringen peger pa abningssymbo-
let.

= Fjern stavbeholderen.

Figur

For hurtig rengering:

= Renger cyklonadskilleren med en blgd svamp, og
tor efter med en fugtig klud.

Figur EH

For grundig rengering:

= Skil cyklonadskilleren ad, og rens sien og ringen
under rindende vand.

OBS

Stevbeholderne kan ligeledes renggres under rindende

vand.

BEMAERK

—  Dyk ikke cyklonadskilleren i vand.

—  Rengar ikke delene med rengaringsmidler eller ko-
gende vand.

— Lad cyklonadskilleren og stevbeholderen tarre
fuldsteendigt, inden de saettes i maskinen.

Figur 3

= Drej stevbeholderens deeksel i urets retning, sale-
des at markeringen peger pa lasesymbolet.

= Saet atter stavbeholderen i maskinen, og lad den
ga i hak.

Rensning af motorbeskyttelsesfilter

Vask motorbeskyttelsesfilteret hver uge eller ved synlig

tilsmudsning.

Motorbeskyttelsesfiltret sidder i huset over stavbehol-

deren.

Figur

= Tryk pa lasen, og tag stevbeholderen ud.

Figur E&1

2 Abn lasen, og abn daekslet.

= Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.

Figur 1l

= Tag skumstofindsatsen ud af rammen.

= Vask skumstofindsatsen i varmt vand (maks.
40°C).

= Skyl skumstofindsatsen grundigt, og lad den luft-
torre.

BEMAERK

—  Skumstofindsatsen ma aldrig laegges i vaskema-

skinen og ma ikke torres med en hértgrrer.

Renger ikke delene med rengaringsmidler eller ko-

gende vand.

—  Lad skumstofindsatsen tarre fuldstaendigt, inden

de seettes i maskinen (i mindst 24 timer).

Saet motorbeskyttelsesfiltret med skumstofindsat-

sen i stavbeholderens gverste del.

Lad deekslet ga i hak.

Seet atter stevbeholderen i maskinen, og lad den

gai hak.

L2 7

HEPA-filter
Filter til ren udbleesningsluft.
OBS
B Renger HEPA-filteret ved synlig tilsmudsning.
B Udskift HEPA-filteret i tilfeelde af beskadigelser.

BEMAERK

Materialeskader pga. ukorrekt rensning af HEPA-filte-

ret.

—  HEPA-filteret ma ikke vaskes!

—  Filteret ma aldrig laegges i vaskemaskinen og ma
ikke tarres med en hartarrer.

Figur

- Drej deekslet imod urets retning, saledes at marke-
ringen peger pa abningssymbolet.

= Tag HEPA-filteret ud.

= Tom/sla forsigtigt snavs ud af HEPA-filteret.

= Saet HEPA-filteret i.

= Drej deekslet i urets retning, saledes at markerin-
gen peger pa lasesymbolet.

Rense tilbehor

Figur FA

= Handtag og sugeslange kan adskilles til rensning
eller hvis de er tilstoppet. Tryk hertil 2 laseanab-
ningordninger og traek handtaget og sugeslangen
fra hinanden.

2 Til forbindelse, seet handtaget og sugeslangen
sammen og lad dem ga i hak.

Tekniske data

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Spaending VvV  |220-240
Stremtype Hz 50/60
Beskyttelsesklasse 1]
Veegt (uden tilbehar) kg 4,4
|Aktionsradius m 7,5
Stavbeholdervolumen effektiv | 0,9
Mal
Leengde mm 396
Bredde mm 270
Hojde mm 332
Vakuum min. kPa =16
HEPA-filter HEPA 13
@kodesign iht. 666/2013:
Lydeffektniveau Ly, dB(A) 76
Nominelt effektoptag w 700

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader. . ................. NO 5
Beskrivelse av apparatet. .. ............. NO 5
Betiening.......... ... ... oo NO 6
Rengjeringogstell .................... NO 6
Tekniskedata ........................ NO 7

i’} M Les denne oversettelsen av den originale

_ bruksanvisningen for apparatet tas i bruk
ferste gang, og felg de vedlagte sikkerhetsanvisninge-
ne. Folg dem. Oppbevar begge heftene til senere bruk
eller for neste eier.

Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Universalstavsugeren er kun beregnet for bruk i private
husholdninger og ikke til neerings- og industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.
Universalstgvsugeren skal bare brukes med:
B Originale reserverdeler, originalt tilbehgr eller origi-
nalt ekstrautstyr
Universalstgvsugeren egner seg ikke til:
B Stgvsuging av mennesker eller dyr
B Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller gladende stoffer eller
gjenstander med skarpe kanter
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer og gasser.
Avhengig av utstyr
Det medfelgende parkettmunnstykket er ikke egnet for
bruk pa tepper.

%@ kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
som kan resirkuleres. Disse ber leveres inn til

Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-

imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

Anvisninger om innhold (REACH)

www.kaercher.com/REACH

Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke

Miljevern
vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke

ver den inn til resirkulering.

E Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-

EEEE (cs j egnede innsamlingssystemer.

ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og milje

ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der:

Avhending av stovfiltre

Stevfilterne er produsert av miljgvennlige materialer.

er tillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt

husholdningsavfall.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil eller
om du har sparsmal. Se baksiden for adressen.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Se side 2 for illustrasjoner
Lapehijul

Stepsel

Bryter for kabeloppvikling
Parkeringsposisjon
Baerehandtak

Pa-/av bryter

Deksel HEPA filter
HEPA filter

Handtak
Sugekraftregulator
Teleskopsugerar
Regulering teleskopsugerar
Mgbelpensel

Fugedyse
Omkoblingshendel
Gulvmunnstykke
*Parkettdyse

(Avhengig av utstyr)

0o N O WN -~

A A A A A ©
No b WN = O

18 Sugeslange

19 Opplasingstast for sugeslange
20 Stevbeholder

21 Stevbeholderlas

22 Opplasingstast for stavbeholder
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Betjening

Igangsetting
lllustrasjoner se utfoldingssidene!

Figur IR

= For sugeslangestussen inn i sugeapningen til den
smekker pa plass.

= Forataav trykkes begge lasetappene sammen og
sugeslangestussen trekkes ut.

Figur A

= Sett sammen handtak og teleskopsugergr, og la de
gailas.

= Sett sammen gulvmunnstykke og teleskopsugerar,
ogladegailas.

Figur K

= Bruk justering teleskopsugerar og still inn teleskop-
sugergr til gnsket lengde.

Figur 2

= For a sette bort apparatet, eller ved korte arbeids-
pauser, settes gulvmunnstykket i parkeringsholde-
ren pa apparatets bakside.

Figur E

= Hold stremkabelen i stepselet og trekk ut. Sett
stopselet i stikkontakten.

Figur A

= Sla apparatet pa.

Figur i

= Innstilling av sugekraft skjer ved sugekraftregulato-
ren:
- Sugekraftregulator apen, lav sugekraft
- Sugekraftregulator lukket, hay sugekraft

Sugekraften tilpasses den relevante sugesituasjon:

B [av sugeeffekt — for gardiner, tekstiler, stoppede
mgbler, puter

B Middels sugeeffekt — for lett tilskitnede tepper/
teppegulv, kostbare tepper.

B Hoy sugeeffekt — for harde gulv, sterkt tilsmusse-
de tepper og teppegulv

= Tom stevbeholderen senest nar markeringen -
MAKS- blir nadd.
Se kapittelet "Temme stavbeholder".

Viktig anvisning! Apparatet kobler seg automatisk ut
ved fare for overoppheting. Sla av apparatet og trekk ut
stremkabelen. Kontroller at gulvmunnstykke, teleskop-
sugergr eller sugeslange ikke er tilstoppet, eller om fil-
teret eventuelt ma skiftes. Etter lgsing av feilen skal ap-
paratet avkjgles i minst 1 time, da skal apparatet veere
klar til bruk igjen.

Stovsuging med tilbehor

Bruk av tilbehor

B Mgbelpensel: for skanende rengjering av mabler
og felsomme gjenstander, stavterking av boker,
lufteslisser i bil 0.a.

B Fugemunnstykke: for kanter, fuger og radiatorer

Skifte tilbehor

Figur 1

= Sett handtaket inn i gnsket tilbeher til anslag.

Obs: Tilbehgret kan ogsa brukes med teleskopsugerer

satt pa.

Gulvmunnstykke

Gulvdyse, omkoblingsbar
Figur IER
= Tepper og teppegulv:

Velg bryterstilling som falger:

Figur {1
= Harde flater:
Velg bryterstilling som falger:

Parkettdyse

* avhengig av modell
= Til stevsuging av emfintlige glatte gulv (parkett,
gulvfliser, terrakotta osv.)

Etter bruk
Figur
= Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Figur (A

= Trykk pa tasten for inntrekking av kabel. Kabel trek-
kes automatisk inn i apparatet.

Figur 2

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen pa appara-
tets bakside, trykkes i las.

Transport, oppbevaring

= Hols maskinen i baerehandtaket for transport, opp-
bevares i tgrt rom.
Merk: Det anbefales at teleskopsugergret forst
trekkes helt ut.

Rengjoring og stell

OBS

—  For alt arbeide pa apparatet skal apparatet slas av
og stremkabelen pa sugeren trekkes ut.

—  Bruk apparatet bare nar alle filtre og stavbeholde-
ren er monterte.
Ellers kan det oppsta skader pa motoren.

—  Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjo-
res, ma byttes ut.

Temme stovbeholder

Figur

Tom stevbeholderen senest nar markeringen -MAKS-

blir nadd.

Figur A

= Trykk pa lasen og ta ut stevbeholderen.

Figur [@

= Hold stevbeholderen over sgppeldunken.
Betjen lasespaken.

= Sasnart stevbeholderen er tamt lukker du dekselet
og lasen garilas.

2 Sett stevbeholderen inn i apparatet igjen til den gar
ilas.

Merknad

Nar den settes inn ma du passe pa at stevbeholderen

sitter godt.
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Rengjgre syklonutskiller
Rengjer syklonutskiller ved sterk tilsmussing.

Figur [

= Trykk pa lasen og ta ut stavbeholderen.

Figur (@

= Drei dekselet pa stevbeholderen mot klokka, slik at
markeringen peker pa opplasingssymbolet.

= Fjern stavbeholderen.

Figur

For en rask rengjering:

= Rengjer syklonutskilleren med en myk svamp og
etterterk med en fuktig klut.

Figur (&

For en grundig rengjering:

= Demonter syklonutskilleren og rengjer sil og ring
under rennende vann.

Merknad

Stevbeholderen kan likeledes rengjeres under rennen-

de vann.

OBS

—  Ikke dypp syklonutskilleren i vann.

—  Komponenter skal ikke vaskes med rengjarings-
middel eller kokende vann.

—  La syklonutskilleren og st@vbeholderen tarke full-
stendig for de settes inn i apparatet.

Figur @

= Drei dekselet pa stevbeholderen med klokka, slik
at markeringen peker pa lasesymbolet.

= Settstavbeholderen inn i apparatet igjen til den gar
ilas.

Rengjgre motorvernfilter

Vask motorvernfilteret ukentlig eller ved synlig tilsmus-

sing.

Motorvernfilteret befinner seg i huset over stavbeholde-

ren.

Figur EA

= Trykk pa lasen og ta ut stevbeholderen.

Figur E&1

= Las opp lasen og apne dekselet.

= Ta ut motorvernfilteret.

Figur E1l

= Ta skumstoffinnsatsen ut av rammen.

= Vask skumstoffinnsatsen i varmt vann (maks. 40
°C).

= Gjennomskyll skumstoffinnsatsen grundig og la
den torkes i luft.

OBS

—  Rengjor aldri skumstoffinnsatsen i vaskemaskinen,
og tark den aldri med en hartarrer.

—  Komponenter skal ikke vaskes med rengjarings-
middel eller kokende vann.

—  La skumstoffinnsatsen tgrke fullstendig fer den set-

tes inn i apparatet (minst 24 timer).

Sett inn motorvernfilter med skumstoffinnsats i

stavbeholderens gvre del.

La dekselet ga i las.

Sett stgvbeholderen inn i apparatet igjen til den gar

ilas.

(2 2

HEPA filter

Filter for renere utblasningsluft.

Merknad

B Rengjer HEPA-filter ved synlig tilskitning.
B Skift HEPA-filter hvis det er skadet

OBS

Materiell skade grunnet feil rengjoring av HEPA-filteret.

—  HEPA-filteret skal ikke vaskes!

—  Rengjor aldri filteret i vaskemaskinen, og terk den
aldri med en hartarrer.

Figur

= Dreidekselet mot klokka, slik at markeringen peker
pa opplasingssymbolet.

= Ta ut HEPA-filteret.

= Tem/bank smusset forsiktig ut av HEPA-filteret.

= Sett inn HEPA-filteret.

= Drei dekselet med klokka, slik at markeringen pe-
ker pa lasesymbolet.

Rengjgre tilbehor
Figur EA

= Handtak og sugeslange kan skilles for rengjering
eler ved tilstopping. For & gjgre det trykkes de 2 1a-
sene sammen, trekk sa fra hverandre.

= For a sette sammen handtak og sugeslangen tryk-
kes de sammen og lases.

Tekniske data

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Spenning VvV  |220-240
Stremtype Hz 50/60
Beskyttelsesklasse 1]
Vekt (uten tilbehar) kg 4,4
Aksjonsradius m 7,5
Effektivt stavbeholdervolum | 0,9
Mal
Lengde mm 396
Bredde mm 270
Hoyde mm 332
Vakuum min. kPa 216
HEPA filter HEPA 13
@Dkodesign iht. 666/2013:
Stoyeffektniva Ly, dB(A) 76
Nominelt stremforbruk w 700

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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i'i M L&s igenom denna originalbruksanvisning

=1 och de medféljande sékerhetsanvisning-
arna innan du anvander din maskin férsta gangen. Folj
dem. Spara bada haftena for senare behov eller for nya

agare.

Allménna hanvisningar

Andamalsenlig anvandning

Denna universaldammsugare ar avsedd for privat an-
vandning i hushall, inte for industriellt bruk.
Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakas av
annan anvandning an den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.
Anvand bara universaldammsugaren med:
B Originalreservdelar, -tillbehor eller -specialtillbehor.
Universaldammsugaren ar inte lamplig for:
B Sugning av manniskor eller djur.
B Uppsugning av:
Smadijur (t.ex. flugor, spindlar 0.s.v.).
Halsofarliga substanser som har vassa kanter, ar
heta eller glédande.
Fuktiga eller flytande substanser.
Lattanténdliga eller explosiva amnen och gaser.
Beroende pa utrustning
Det medféljande parkettmunstycket ar inte lampat att
anvandas pa mattor.
Miljoskydd
Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
% emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overldamna
skrotade aggregat till ett lampligt atervinnings-
N system.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och for miljon. Dessa komponenter ar dock
nodvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Avfallshantering av dammfilter

Dammfiltren ar tillverkade av miljovanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

For fragor eller problem star ndrmaste KARCHER-filial
till forfogande. Se baksidan for adress.

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stérningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forséljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Beskrivning av aggregatet

Bilder, se sida 2

Léphjul

Natkontakt

Knapp for upprullning av kabel
Parkeringsposition
Barhandtag

Till/Fran knapp

Skydd HEPA-filter
HEPA-filter

Handtag

Reglering av sugstyrka
Teleskopror

Justering av teleskopror
Mébelborste
Fogmunstycke

Spak

Golvmunstycke
*Parkettmunstycke
(Beroende pa utrustning)

0 N U WN -

_a A A A A
~No O WN - O

18 Sugslang

19 Frigoringsknapp for sugslang

20 Dammbehallare

21 Dammbehallarens las

22 Frigoringsknapp for dammbehallare
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Handhavande

Idrifttagande

Figurer och bilder finns pa kartongens utféllbara si-

dor!

Bild [l

= Haka fast sugslangsstddet i sugéppningen.

= Taav slangen genom att trycka ihop sparrhakséro-
nen och dra ut sugslangsstodet.

Bild A

= Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

= Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

Bild

= Anvand justeringsfunktionen for teleskopsugror
och stall in teleskopsugroret pa 6nskad langd.

Bild IZH

=>» Nar maskinen ska stallas undan, eller vid korta ar-
betspauser, hangs golvmunstycket i parkeringshal-
laren pa maskinens baksida.

Bild I

= Hall i kontakten pa natanslutningssladden och dra
ur den. Stick in natkontakten i vagguttaget.

Bild I

= Starta aggregatet.

Bild

= Sugkraften stalls in pa sugkraftregleraren:
- Sugkraftreglerare 6ppen, lag sugkraft
- Sugkraftreglerare stangd, hdg sugkraft

Anpassa sugkraften till sugsituationen:

B [ &g sugeffekt — for gardiner, textilier, stoppade
mobler, kuddar

B Medelstark sugkraft — for 14tt nedsmutsade mat-
tor/heltackningsmattor, mattor av hog kvalitet.

B H6g sugeffekt — for harda golv, kraftigt nedsmut-
sade mattor och heltédckningsmattor

= Toém dammbehallaren senast nér markeringen -
MAX- har uppnatts.
Se kapitlet "Témning av dammbehallaren”.

Viktig information! Vid risk for 6verhettning sténger
maskinen av sig automatiskt. Stang av maskinen och
dra ur natkontakten. Kontrollera att inte golvmunstycket,
teleskopsugréret eller sugslangen ar tilltappta eller att
filtret behdver bytas. Lat maskinen svalna i minst en tim-
me efter att stérningen har atgardats. Darefter &r maski-
nen klar att anvandas igen.

Suga med tillbehor

Anvéndning av tillbehor

B Mobelpensel: for skonsam rengéring av mébler
och kénsliga foremal, avdamning av bécker, rengo-
ring av ventilationsdéppningar i bilen etc.

B Fogmunstycke: for kanter, fogar och element

Byte av tillbehor

Bild IEA

= Skjut in handtaget i 6nskat tillbehdr, till anslag.

Information: Tillbehéret kan dven anvéndas med an-

slutet teleskopsugror.

Golvmunstycke

Golvmunstycke omkopplingsbart

Bild [ER
= Mattor och heltickningsmattor:
Valj reglageinstéallningar pa foljande satt:

Bild [
= Harda ytor:
Valj reglageinstallningar pa foljande satt:

o]

[

Parkettmunstycke

* beroende pa utrustning
= Forsugning av kansliga, halkiga golv (parkett, mar-
mor, terrakotta, etc.).

Avsluta driften

Bild

= Sténg av apparaten och dra ur natanslutningen.

Bild A

= Tryck pa knappen for upprullning av kabel. Kabeln
dras automatiskt in i apparaten.

Bild 1

= Hang golvmunstycketihallaren pa apparatens sida
och haka fast det.

Transport, forvaring

= Barapparaten i handtaget vid forflyttning och forva-
ra den i torra utrymmen.
Anvisning: Det rekommenderas att teleskoproret
forst skjuts in helt.

Rengoring och skotsel

OBSERVERA

—  Sténg alltid av apparaten och dra ur sugens nét-
kontakt innan arbeten utférs pa den.

—  Maskinen far endast anvdndas ndr dammbehalla-
ren och alla filter &r monterade.
Annars kan det uppsta skador pa motorn.

—  Defekta filter och filter som inte l&ngre gar att ren-
g6ra maste bytas ut.

Tomning av dammbehallaren
Bild

Tém dammbehallaren senast nar markeringen -MAX-

har uppnatts.

Bild [}

= Tryck pa laset och ta ut dammbehallaren.

Bild (@

= Hall dammbehallaren 6ver sophinken.
Mandvrera forreglingsspaken.

= Nar dammbehallaren &r témd sténger du locket sa
att laset hakar i.

= Skjutin och haka fast dammbehallaren i maskinen
igen.

Hanvisning

Se till att dammbehallaren hamnar rétt.
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Rengoring av cyklonforavskiljaren
Rengor cyklonféravskiljaren vid stark smuts.

Bild [}

= Tryck pa laset och ta ut dammbehallaren.

Bild @

= Vrid dammbehallarens lock moturs tills markering-
en ar i linje med frigéringssymbolen.

= Ta bort dammbehallaren.

Bild

Snabbrengdring:

= Rengor cyklonforavskiljaren med en mjuk svamp
och torka sedan med en fuktig trasa.

Bild B

Grundlig rengdring:

= Plocka isér cyklonféravskiljaren och rengér silen
och ringen under rinnande vatten.

Hanvisning

Dammbehallaren kan ocksa rengdras under rinnande

vatten.

OBSERVERA

—  Sénk inte ned cyklonféravskiljaren i vatten.

—  Tvétta inte delarna med rengdéringsmedel eller ko-
kande vatten.

—  Latcyklonféravskiljaren och dammbehallaren torka
helt innan de sétts in i maskinen.

Bild @

= Vrid dammbehallarens lock medurs tills markering-
en ar i linje med forreglingssymbolen.

= Skjut in och haka fast dammbehallaren i maskinen
igen.

Rengoring av motorskyddsfiltret

Tvatta motorskyddsfiltret varje vecka eller nar det ar

smutsigt.

Motorskyddsfiltret sitter i kdpan ovanfér dammbehalla-

ren.

Bild [

= Tryck pa laset och ta ut dammbehallaren.

Bild EE]

= Oppna laset och sedan locket.

= Ta ut motorskyddsfiltret.

Bild F1]

= Ta ut skumplastinsatsen fran ramen.

= Tvatta skumplastinsatsen i varmt vatten (max. 40
°C).

= Spola ur skumplastinsatsen grundligt och lat den
lufttorka.

OBSERVERA

—  Tvétta aldrig skumplastinsatsen i tvdttmaskinen
och torka den inte med en hartork.

—  Tvétta inte delarna med rengdéringsmedel eller ko-
kande vatten.

—  Lat skumplastinsatsen torka helt innan den sétts in

i maskinen (minst 24 timmar).

Satt in motorskyddsfiltret med skumplastinsatsen i

overdelen pa dammbehallaren.

Haka fast locket.

Skjut in och haka fast dammbehallaren i maskinen

igen.

2 7

HEPA-filter

Filter for ren utblasluft.

Hanvisning

B Rengdr HEPA-filtret nar det ser smutsigt ut.
m Byt HEPA-filter vid skador

OBSERVERA

Materiell skada genom felaktig reng6ring av HEPA-fil-

tret.

—  Tvétta inte HEPA-filtret!

—  Tvétta aldrig filtret i tvdttmaskinen och torka det inte
med en hartork.

= Vrid locket moturs tills markeringen &r i linje med
frigbringssymbolen.

= Ta ut HEPA-filtret.

= Tom/knacka forsiktigt ur smutsen ur HEPA-filtret.

= Sattin HEPA-filtret.

= Vrid locket medurs tills markeringen &r i linje med
forreglingssymbolen.

Rengor tillbehor
Bild P
= Handtag och sugslang kan delas for rengéring men
ocksa om det ar stopp i dem. Tryck da in tva sparr-

fasten och drag isar.
= Handtag och sugslang satts sedan ihop och hakas

fast.
Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Spanning VvV |220-240
Stromart Hz 50/60
Skyddsklass 1]
Vikt (utan tillbehdr) kg 4.4
Arbetsradie m 7,5
Effektiv dammbehallarvolym | 0,9
Matt
Langd mm 396
Bredd mm 270
Hojd mm 332
Vakuum min. kPa =16
HEPA-filter HEPA 13
Ekodesign enligt 666/2013:
Ljudeffektsniva,y, dB(A) 76
Anslutningseffekt w 700

Med reservation for tekniska dndringar!
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i'i M Lue tdma alkuperaiskayttdohje ja mukana

= olevat turvaohjeet ennen laitteen ensim-
maista kayttoa. Toimi niiden mukaisesti. Sailytd molem-
mat ohjeet mydhempaa kayttoa tai mydohempaa omista-
jaa varten.

Yleisia ohjeita

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama yleispdlynimuri on tarkoitettu yksityiseen kotikayt-
t66n eikéd ammattikayttoon.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.
Yleispolynimuria saa kayttaa vain, kun se on varustettu:
B alkuperaisilla varaosilla, seké alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.
Yleispolynimuri ei sovellu:
B ihmisten tai eldinten imuroimiseen.
B Silla ei voida imuroida:
Pieneldimia (esim. karpasia, hamahakkeja, jne.).
Terveydelle vaarallisia, teravia esineita eika kuu-
mia tai hehkuvia aineita.
Kosteita tai nestemaisia aineita.
Helposti syttyvia tai rajahtavia aineita ja kaasuja.
Varustuksesta riippuen
Mukana toimitettu parkettisuutin ei sovellu kaytettavaksi
matoille.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
E via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
EEE t53viin kerailylaitoksiin.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ymparistolle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetaan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
Polysuodattimien havittaminen

Pélysuodattimet on valmistettu ymparistdystavallisista
materiaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa hairion iimaantuessa. Osoite, katso taka-
sivua.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Kuvat, katso sivu 2
Juoksupyorat

Virtapistoke

Johdon kelauspainike
Pysakointipidike
Kantokahva

Paalle/pois paalta -painike
HEPA-suodattimen suojus
HEPA-suodatin

Kéasikahva

Imutehon saadin
Teleskooppi-imuputki
Teleskooppi-imuputken saato
Huonekalupensseli
Rakosuulake

Vaihtovipu

Lattiasuutin
*Parkettisuulake
(Varustuksesta riippuen)
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18 Imuletku

19 Imuletkun lukituksen vapautuspainike
20 Polysailio

21 Polysailion lukitus

22 Polysailion lukituksen vapautuspainike



Kaytto

Kayttoonotto
Katso avattavalla kansisivulla olevia kuvia!

Kuva R

= Kiinnita imuletkun kiinnityskappale imuaukkoon.

= lIrrottaessasi imuletku paina kiinnitysnokkaa ja
veda imuletkun kiinnityskappale irti.

Kuva A

= Liitd kahva ja teleskooppi-imuputki yhteen, ja lukit-
se ne.

= Liita lattiasuulake ja teleskooppi-imuputki yhteen,
ja lukitse ne.

Kuva K1

= Kayta teleskooppi-imuputken saatoa, ja saada se
haluamaasi pituuteen.

Kuva I3

= Kun lopetat imuroimisen tai keskeytat tyén hetkek-
si, ripusta lattiasuulake pysakointiasentoon laitteen
takasivulle.

Kuva

= Tartu verkkojohtoon pistokkeesta ja veda se ulos.
Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva A

= Kytke laite paalle.

Kuva

= Imuteho saadetdan imutehon saatimella:
- Imutehon saadin auki, pieni imuteho
- Imutehon saadin kiinni, suuri imuteho

Sovita imuteho imuroitavien kohteiden mukaan:

B Pieni imuteho - verhot, tekstiilit, pehmustetut huo-
nekalut, tyynyt

B Keskinkertainen imuteho — kevyesti likaantuneet
matot / kokolattiamatot, arvokkaat matot.

B Suurin imuteho — matottomat lattiat, pahasti li-
kaantuneet matot ja kokolattiamatot

= Tyhjenna polysailié viimeistdan, kun merkinta -
MAX- saavutetaan.
Katso luku "Pélysailién tyhjentaminen".

Tarked huomautus! Laite kytkeytyy ylikuumentues-
saan automaattisesti pois paalta. Kytke laite pois paalta
ja veda virtapistoke irti. Varmista, etté lattiasuulake, te-
leskooppi-imuputki tai imuletku ei ole tukkeutunut ja tar-
kista onko suodatin vaihdettava. Anna laitteen jaahtya
hairién poiston jalkeen vahintaan 1 tunnin ajan, tdman
jalkeen laite on jalleen kayttévalmis.

Imurointi lisavarusteita kayttaen

Varusteiden kaytto

B Huonekaluharja: huonekalujen ja arkojen kohtei-
den hellavaraiseen puhdistamiseen, kirjojen ja au-
ton tuuletussaleikkéjen pdlynpoistoon ja muuhun
sellaiseen

B Rakosuulake: kulmien, rakojen ja lampopatterei-
den imurointiin

Varusteen vaihtaminen

Kuva [F1

= Tyonna kahva haluamaasi lisdvarusteeseen si-
saan sen vasteeseen saakka.

Ohje: Varusteita voi kayttda myds, kun teleskooppi-

imuputki on liitettyna.

FI

Lattiasuutin

Kaannettava lattiasuulake
Kuva [E1

= Matot ja kokolattiamatot:
Valitse kytkimen asento seuraavasti:

Kuva {1
= Kovat pinnat:

Valitse kytkimen asento seuraavasti:

Parkettisuulake

*varusteista riippuen
= Tasaisten lattioiden imurointiin (parketti, marmori,
terrakotta jne.)

Kayton lopetus

Kuva

= Kytke laite pois paalté ja veda virtapistoke irti.

Kuva A

= Paina johdon kelauspainiketta. Johto kelautuu au-
tomaattisesti laitteen sisaan.

Kuva 1

= Ripusta lattiasuulake pysakdintiasentoon laitteen
takaosaan ja paina lukitsinta.

Kuljetus, sailytys

= Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta kuivissa ti-
loissa.
Huomautus: On suositeltavaa tyontaa teleskoop-
pi-imuputki kokonaan sisaan.

Puhdistus ja hoito

HUOMIO

—  Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita, kytke
laite pois p&élté ja vedéa verkkopistoke irti pistorasi-
astal

—  Kayté laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja poly-
séilié on asennettu.
Muuten moottori voi vaurioitua.

—  Vaihda vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei
voi endé puhdistaa.

Polysailion tyhjentaminen

Kuva [H

Tyhjenna polysailié viimeistaan, kun merkinta -MAX-

saavutetaan.

Kuva [

= Paina lukkoa ja irrota polysailio.

Kuva [H

= Pida polysailiéta roskiksen paalla.
Paina lukitusvipua.

= Heti, kun pdlysailié on tyhjennetty, sulje kansi, jol-
loin lukko lukittuu.

= Aseta polysailio takaisin laitteeseen ja lukitse se.

Huomautus

Varmista kaytettdessa polysailion oikea paikallaan olo.
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Pyorre-erottimen puhdistus

Puhdista pyorre-erotin, kun siina on karkeaa likaa.

Kuva [

= Paina lukkoa ja irrota polysailio.

Kuva 3

= Kaanna polysailion kantta vastapaivaan niin, etta
merkinta osoittaa lukituksen vapautuspainiketta.

= Poista polysailio.

Kuva

Nopea puhdistus:

= Puhdista pyorre-erotin pehmealla sienella ja pyyhi
se kostealla liinalla.

Kuva [H

Perusteellinen puhdistus:

= Pura pyorre-erotin osiin ja puhdista siivilé ja rengas
juoksevassa vedessa.

Huomautus

Myds polysailié voidaan puhdistaa juoksevalla vedella.

HUOMIO

—  Alé upota pyérre-erotinta veteen.

—  Alé pese osia puhdistusaineilla tai kiehuvalla ve-
della.

—  Anna pydrre-erottimen ja pélyséilion kuivua koko-
naan, ennen kuin asetat ne laitteeseen.

Kuva @

= Kaanna pélysailion kantta myoétapaivaan niin, etté
merkinta osoittaa lukitussymbolia.

= Aseta pdlysailio takaisin laitteeseen ja lukitse se.

Moottorin suojasuodattimen puhdistus

Pese moottorin suojasuodatin viikoittain tai kun siind on

nakyvaa likaa.

Moottorin suojasuodatin on kotelossa polysailion yla-

puolella.

Kuva

= Paina lukkoa ja irrota polysailio.

Kuva EE

= Vapauta lukko ja avaa kansi.

= Poista moottorin suojasuodatin.

Kuva Fil

= Ota vaahtomuovisuodatin rungosta.

= Pese vaahtomuovisuodatin Iampimalla vedella
(enint. 40 °C).

= Huuhtele vaahtomuovisuodatin perusteellisesti ja
anna kuivua huoneilmassa.

HUOMIO

—  Al4 koskaan puhdista vaahtomuovisuodatinta pe-
Sukoneessa é&léka kuivaa sita hiustenkuivaimella.

—  Alé pese osia puhdistusaineilla tai kiehuvalla ve-
della.

—  Anna vaahtomuovisuodattimen kuivua kokonaan,
ennen Kuin asetat sen laitteeseen (vdhintdén 24
tuntia).

= Aseta moottorin suojasuodatin ja vaahtomuovisuo-

datin polysailion yldosaan.

Lukitse kansi.

Aseta polysailio takaisin laitteeseen ja lukitse se.
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HEPA-suodatin

Suodatin puhdasta ulospuhallusilmaa varten.

Huomautus

B Puhdista HEPA-suodatin, jos siind on nakyvaa li-
kaa.

B Vaurioituneen HEPA-suodattimen vaihto

HUOMIO

HEPA-suodattimien vééarin suoritettu puhdistus aiheut-

taa esinevahinkoja.

—  Ald pese HEPA-suodatinta!

—  Ala koskaan puhdista suodatinta pesukoneessa
&léka kuivaa sité hiustenkuivaimella.

Kuva

= Kaanna kantta vastapaivaan niin, ettd merkinta
osoittaa lukituksen vapautuspainiketta.

= Ota HEPA-suodatin ulos.

= |Irrota lika HEPA-suodattimesta koputtamalla sita
varovasti.

= Aseta HEPA-suodatin paikalleen.

= Kaanna kantta myotapaivaan niin, ettd merkinta

osoittaa lukitussymbolia.

Lisavarusteiden puhdistaminen

Kuva FA

= Kasikahva ja imuletku voidaan erottaa puhdistusta
varten tai poistettaessa tukosta. Paina irrottaaksesi
kahta lukitusnuppia ja veda osat toisistaan irti.

= Kasikahva ja imuletku litetdan toisiinsa tyontamal-
13 ne yhteen ja lukitsemalla ne.

Tekniset tiedot

Kéarcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Jannite V. |220-240
irtatyyppi Hz 50/60
Kotelointiluokka 1]
Paino (iiman varusteita) kg 4,4
[Toimintasade m 7,5
Polysailion tilavuus, tehokas | 0,9
Mitat
Pituus mm 396
Leveys mm 270
Korkeus mm 332
[Tyhjié vah. kPa 216
HEPA-suodatin HEPA 13
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti:
Aanitehon taso Ly, dB(A) 76
Nimellistehonotto w 700

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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C I!m Mpiv o116 TNV TTPWTN XPrON TNG CUOKEUNG
|_| oag, dlaBaaTe TIG YVACIEG 0dNYieg Ael-
TOoUpYiag, KABWG Kal TIG CUVOBEUTIKEG UTTOBEILEIS AoPa-

Aciag. Evepynote avaioya. Puragte Ta dU0 auTd TeUXN
yla peTayevéaTepn XPAON N YIO TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

levikég utrodeigelg

Apudlouaa xprion
AuTH N NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPrONG TTPOoOopIgeTal
yla XpAon oTo OTTiTI KAl OX1 VIO ETTAYYEAUATIKOUG GKO-
oUG.
O kataokeuaaTAg dev euBUveTal yia eVOEXOUEVES {NUI-
£G, TTOU o@peilovTal O€ pn evoedelyuévn XprAon f o€ Aa-
60¢ XeIpIoPO.
XpNoIYOTIoINOTE TNV NAEKTPIKF OKOUTTA YEVIKAG XPAONG
OTTOKAEIOTIKG PE:
B AuBevTiKG avTaAAaKTIKG, eEapTAMOTA 1 €10IKO €50~
TTAIOO.
H nAekTpIKA OKOUTTA YEVIKAG XProNG eV gival KATEAAN-
An yia:
B KaoBapiopd avBpwmmwy A {wwv.
B Avoppognon:]
Mikpwv {wvTavwy opyaviopwy (TT.x. HOYEG, apd-
XVEG KTA).
BAaBepwv oTNV UyEia, KOPTEPWV, KAUTWYV A TTUPO-
KTWHEVWY UNIKWV
UYPWV I PEUCTWV OUCIWV
EUQAEKTWY 1 EKPNKTIKWVY UNIKWV Kal agpiwv. [
Avdloya pe Tov €§oTAIoN6
To TTapeXOUEVO OKPOTTOMIO daTrédwy TTapkE dev ival
KaTdAANnAo yia xprion o€ XaAid.

MpooTacgia wepiBdAAovTog

&Y Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv
TIETATE TN GUOKEUOOIA OTA OIKIOKG ATTOPPiPUa-
Td, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGT.
O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGINO
ﬁ UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTTel va TrapadidovTal
TIPOG eTTavaypnaoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd
EE o 100UpETE TIG TIANEG OUTKEUEG e KATAAANAEG
O108IKACIEG GUYKEVTPWONG OTTORAATWV.
O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OUXVA TTEPI-
AapBavouv e§apTAparTa, TTou o€ TEPITITwon Aaveaopé-
VNG METAXEIPIONG ) aTTOPPIWYNG PTTOPOUV VO ATTOTEAE-
OouV £0Tia KIVOUVOU YIO TNV UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
AuTd Ta €§apTAPATA €ival OPWG ATTAPAITNTA Yia TN OWw-
oTA Asitoupyia TNG ouokeunG. OI CUGKEUEG TTOU PEPOUV
auTé TO GUPBOAO dev ETTITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG YIa Ta CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite atn dielbuvon:
www.kaercher.com/REACH

ATroppIyn QiATpwV oKOVNG

Ta @iATpa oKGVNG KATAOKEUAZOVTal OTTO CUMBATA PE TO
TEPIBAAAOV UAIKA.

Edv dev mepiéxouv UAIKE, Ta oTToia dev ETITPETTETAI VA
KOTAAAEOUV OTOUG KASOUG OIKIAKWY OTTOPPINHETWY,
JTTOPEITE Va Ta d1aBéaeTe GTO OUGTNUA OIKIOKWV ATTOp-
PIUKATWY.

Eyyunon
Y& KABe xwpa IoXUouv ol 6pol £yylnang Trou ekdé0nkav
atéd TNV apuddia eTaipia Hag TTPowBNnang TWARCEWV.
AvalapBdvoupe Tn dwpEAv aTroKaTtadaTacn oTolaodn-
TroTe BAGBNG OTN CUCKEUN 0aG, EPOOOV OPEIAETaI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO OQAApA, EVTOG TNG
TIpoBeoiag TTou opigeTal TNV eyyunon. Ze TEPITITWAON
TTOU ETTIBUYEITE VO KAVETE XPprion TNG yyUunong, TTapaKa-
AoUpe atreuBuvBeite pe TNV atmodeIgn ayopdg oTo KaTd-
OTNUA ATTé TO OTTOI0 TTPONNBEUTAKATE TN GUOKEUN i
aTnNV TTANCIECTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAGTWV HOG.

Ymnpeoia eSumrnpéTnong meAarwv

Y€ TIEPITITWON aTTOPIWY 1 BAABWY PTTOPEITE VO OTTEUOU-
veaTe aTo utrokatdoTtnua Tou Oikou KARCHER. TNa 1
d1elBuvan BA. otnv TTiow oeAida.

AVTAAAOGKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVATIO TTAPEAKOPEVA KAl AVTAAAT-
KTIKG Ta oT70ia SI00PAAICOUV TNV ACPAAr Kal aTTPOOKO-
TITN AEITOUpYia TNG GUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdPeVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dietBuvan www.kaercher.com.

Juokeuagoia

To TapadoTéo UAIKO TNG GUOKEUNG OTTEIKOVICETAI OTN
ouokeuaoia. Kartd tnv amroouokeuaagia eAEyETe TO TTEPI-
€XOUEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Aeitrouv e€aptripaTa fi €xouv TTpokANnBei {nuIEG kaTd
TN METOQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTn o0G.

Mepiypa@r ouokeung

Eikoveg, BA. oeAida 2

MrepwTtég

PeupartoAfTTng

MAAKTPO TrEPITUAIENG KaAwSiou

©¢éon o1dBueuong

AaBn petagpopdg

MAAkTPO ONn/Off

Kd&Auppa @iAtpou HEPA

®iAtpo HEPA

XelpohaBn

10 EAgyKTAG avappo@nTIKAG 1I0XU0G

11 TnAeokoTTikdG cwARvag avappdPnaong

12 TMpooappoyr TNAEoKOTTIKOU owAfRva avappdpnong

13 ThvéAo emmimAwv

14  Akpo®UOIO apUwV

15 MoxAdg peTaywyng

16 Mrtrek daTtrédou

17  *Akpo@UaoIo IO TTaPKE
Avdahoya pe Tov €€0TTAIGO

18 EUkauTtTog cwAfvag avappdpnong

19 TAAKTPO ammrac@AAIong yia EUKAUTITO CwWARvVa
avappdenang

20 Aoxgio okévng

21 Ao@aAeia doxeiou okovng

22 TIAAKTpO atrac@daAiong yia doxEio okdvng

O©CoO~NOURWN-
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Xeipiopog

O¢on oe Aeitoupyia

Eikéveg, BA. avadimrAoUpevn oeAida!

Eova R

= XTEPEWOTE TO GTOMIO TOU CWAAVA avappdPnong
aTO Avolypa avappodenong.

= [a va Tov aQaipéoeTe, TETTE TO dOVTI aoPANIoNG
Kal TpaBrTe Tov cwAnva.

Eikéva

= XuvdEoTe TNV XEIPOAARH UE TOV TNAECKOTTIKO GWAN-
va avappoPnong Kal ao@alioTe Tnv.

=  XuvdEOTE TO AKPOPUOIO BATTESOU PE TOV TNAEOKO-
KO CWARVa avappoé@nong Kai ag@aAioTe To.

Eova K

= [léoTe 1O TTAKTPO PUBUICNG Kal pUBUIOTE TOV TNAE-
OKOTTIKO CWARva avappdenong oTo emMBUPNTO Y-
KOG.

Eikéva I3

= [aTtnv @UAagn TNG ouokeung A Katd Ta SIoAEippaTa
aTroé TNV Epyacia, KPEUAOTE TO aKPOPUTIo datrédou
OTO OTAPIYHa OTABUEUONG OTO TTHOW PEPOG TNG GU-
OKEUNG.

Eova [ H

= KpatAoTe 10 KAAWdIO TPOPodOTiag aTrd TO PIG Kal
TPABAETE TO £§w. ZUVOEDTE TO QIG GTNV TTPida.

Eova A

= EvepyoTroiAoTe TO unxavnua.

Eikova

= H pUBuion Tng avappo@nTIKAG I0XU0G YiveTal aTrd
TOV QVTIOTOIXO PUBUIOTH:
- PuBuiotig avoikTog, Yikph avappo@nTikn 100G
- PuBpioTg KAEIOTOG, pEyGAN avappo@nTikr) IGXUG

IMpooapudoTe TNV avappo@nTikn I0XU avaioya pe

Tnv mepioraon:

B XaunAn avappo@nrikn 10XUS — YIo KOUPTIVEG,
uPACUATA, TATTETOOPIOUEVA ETTITTAQ, POgIAGpPIa.

B Mérpia avappo@nTikn 1I0XUS — VIO EAA@Pa Aepw-
péva XaAId / HOKETEG, YIa aKpIBG XaAId.

B Méyiorn avappo@nriki I0XUS — yia OKANPa& ddTTe-
0a, TTOAU Aepwpéva XOAIA Kal HOKETEG

=2 AdeidleTe To doxeio OKOVNG TO apydTEPO OTAV O JEi-
KTNG @Tavel 010 ONUAd -MAX-.
BA. kepaAaio "Ekkévwaon doxeiou okévng".

InpavTiki urédeign! H cuokeun amevepyoTroigital au-
TépaTa, OTav UPicTaTal KivOUVOG UTTEPBEPavVONG. ATTe-
VEPYOTIOINOTE TNV CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG OTTO
TNV 1pi¢a. BeBaiwbeite 611 TO akpopUaio datrédou, o Tn-
AEOKOTTIKOG OWARVAG avappdenang f 0 EAACTIKOG Cw-
Afvag dev €xouv BOUAWOEI A} OTI TO PIATPO TTPETTEI VO OA-
AayBei. Apou avTipeTwTTioeTe TNV BAGRN, a@ACTE TN OU-
OKEUN Va KpUWaoel yia TouhdxioTtov 1 wpa. ‘Etmerta n ou-
oKeun gival éToiun yia Asitoupyia.

Avappée@non pe e§apTnua
Xprion mpo6cOeTwV e§apTNUATWV
B livéAo emriTrAwV: yia Tov ATTIO KABapIoUS ETTITTAWY
KOl EUQIoONTWV AVTIKEIPEVWY, TO EETKOVIOHA BIBAI-
wv, Bupidwv eEaePITUOU OTO AUTOKIVNTO KTA.
B Aemr16 akpo@UOI0: yIa GKPEG, APHUOUG KAl CWHATA
KOAOPIPEP

AAAayn Tou e§apTAPATOG

Eikova [EA

= Eiodyete Tnv XelpoAaBn oT1o £mBuunTé e§dpTnua
TeAEiwg péoa.

Ymodeign: Ta eEapTripaTa TTopouV €TTiONG va XpNnalho-

Trol0UvVTal PE GUVOEDEUEVO TOV TNAECKOTTIKG CwARvVa

avappoenang.

Akpo@uoio darrédou

PuBuigopevo akpo@uaio datmédou
Eixéva [ER
= XoAId KOl HOKETEG:
EmA&gTe TIg B€0EIg TOU BIAKATITN e Tov akGAouBo
TPOTIO:
[

| S—

Eikdva

2  IkAnpég emMQAVEIEG:
EmA&gTe TIg BEoEIg TOU BIAKATITN e ToV akGAouBo
TPOTIO:

Akpo@Uoio yia TTapKE

*avahoya pe Tov EEOTTAIONS

= T Tov kaBapioud euaioBnTwy Agiwv datrédwy
(Trapké, HapPapPo, KEPAPIKG daTreda, KTA.)

TeppaTiopog AeiToupyiag

Eikéva

= ATEVEPYOTIOINOTE T CUCKEUR Kal BYGATE TO KAAW-
d1o atroé Tnv Tpida.

Eikéva

= [MiéoTe 0 TANKTPO TTEPITUMIENG KaAwdiou. To KaAw-
310 TUAiyeTal aUTOUATA PETA OTNV CUCKEUN.

Eikéva IR

=2 KpepdoTe 10 akpo@Uaio datrédou aTo €18IKO OTA-
pIyya otédBuguong oTo THow PEPOG TNG CUCKEUNG
Kal TMEoTe 0TV 80N KAgidwang.

MeTagpopd, @uAagn

=  Katd Tn HETAPOPE KPATAOTE TN GUOKEUN OTTO TN
AaBr peTa@opdag kal QUAGETE TNV o€ ENPO TTEPIBAA-
Aov.
Ymode1gn: ZuvioTdTal TTponNyouPEVWG Va EITAYETE
uEXPI TEAOUG TOV TNAECKOTTIKG CwARva avappoen-
ang.

Ka@dpioua kal cuvtipnon

MPOZOXH

—  [lpiv arré 6Aeg TIS Epyaadies TN OUTKEUN QITEVEPYO-
TOIROTE TN OUOKEUN Kai Tpafriére 1o Buoua Tpogo-
doaiag amré 1 okouma!

—  XpnoIuOTTOIEITE T GUOKEUN [IOVO EQOOOV EXOUV TO-
1m00eTnOei OAa 1a YiATpa kai o doxEio oKOVNG.
Ala@opeTIKG utTopEi va mpokAnBei {nuid oto LoTép.

—  Ta xakaopéva @iATpa Kai keiva TTou OEV UTTOPOUV
mAéov va kaBapioTouv mpétrel va avrikabiotavrai
e kaivoupyia.
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Exkkévwon doxeiou okovng

Ekova [H
AdelageTe To doxeio oKOVNG TO apyOTEPO OTAV O dEIKTNG
@TAvel aTO ONPAdI -MAX-.

Ekova [

= [liéoTe TNV ao@AAEIa Kal aQaIpETTE TO SOXEIO OKO-
vngG.

Eova [H

= KparoTe 10 doxgio okdvNG TTavw aTTd TO OKOUTTI-
OOTEVEKE.

MatoTe To poXAS ao@daAiong.

= MOAig To doxeio okovng adeldoel, KAEIOTE TO KATTG-
KI* N ao@AAEIa KAEIVEL

= Ba&Ate TGAI TO BoxEio OKOVNG OTN CUCKEUN Kal
ao@aAioTe TO.

Y1oédeign

Katd tnv T0TT00€TN0oN EAEYXETE TN CWOTH £QAPHOYT TOU

doxeiou.

KaBapiop6g puyokevTpikoU SiaxwpioTn

KaBapidete TOV QUYOKEVTPIKS dIaXwpPICTH OTaV €ival Ae-

PWHEVOG.

Eikéva [

= [liéoTe TNV ao@AAEIa KOl aQaIpéTTE TO JOXEIO OKO-
vngG.

Eikéva 3

=2 XTpéyTe TO KOTTAKI TOU doxeiou oKOVNG apIoTEPS-
aTPOPA TG WOTE TO ONUAdI va deiXvel OTO GUPPO-
Ao atmrac@aAiong.

2>  Ag@aipéoTe To doxeio akOvNG.

Eikéva

Ma ypriyopo kabapiopo:

= KabapioTe 10 diaxwploTh Ye JaAakd opouyydpl Kal
OKOUTTIOTE TOV PE UYPOS TTAVI.

Eikéva [H

lNa oxoAaoTIKG KaBapIouo:

= ATTOCUVOPPOAOYACTE TO DIAXWPICTH Kal KaBapioTe
TO QIATPO Kal TO SOXTUAIDI YE TPEXOUMEVO VEPOD.

Ymodeign

To doxeio okévng kaBapiCeTal £TTIONG UE TPEXOUMEVO VE-

po.

MPOXOXH

—  Mnv Bubilete Tov dlaxwpiaTh aTo vePO.

- Mnv mAdvere Ta e€apriuara pe ammoppuUITavIIKG
oure pe Bpaarod vepo.

—  [llpwv amré n xprion oTn GUOKEUN a@HOTE TO dlayw-
pIoTH Kai TO OOXEI0 OKOVNG VA OTEYVWOOUV TEAEIWS.

Eova 3

=2 XTpéYTE TO KATTAKI TOU BoxEioU OKOVNG BEIOATPO-
@a €101 WOTE TO oNUAdI va deixvel 0To GUPBOAO
aopaAiong.

= BdATe AAI TO doxEio OKAVNG GTN CUCKEUN Kal
ao@ahioTe TO.

KaBapiopu6g TTpoCoTATEUTIKOU QPIATPOU
KIVvNTRAPO

MA£éveETE TO TIPOCTATEUTIKO QIATPO KIVNTHPO KGBE BOOUA-
da A 6Tav gival Aepwpévo.
To TTpooTaTEUTIKO QIATPO KIVNTHPa BPIOKETAI OTO TTEPI-
BAnua Tavw atd To doxeio OKOVNG.
Eikova
= [MéoTe TNV ao@daAeia kal apalpéaTe TO DOXEIO OKOVNG.
Eikéva [E
=2 Amac@aAioTe TNV ao@AAeia Kal avoigTe TO KAAUPMA.
= AQaIpEOTE TO TIPOCTATEUTIKO PIATPO KIVNTAPOA.

Eikova il

2> A@aipéoTe TO aPPOAEE aTrd To TTACioIO.

= T[MAUveTe TOo a@POoAEE o€ (eaTd vepd (max. 40°C).

= [IAUvETE TO APPOAEE KAl APROTE TO VA OTEYVWOEI
oToV aépa.

MPOXOXH

—  [oré unv kaBapilete 10 appPoAEE aTo mAuvTApIo Kai
UNV TO OTEYVWVETE UE TTIOTOAGKI aAAIV.

—  Mnv mAuvere ra §apriuara pe amoppuUITavIIKO
oure ue Bpaard vepo.

—  [lpiv amé 1n xpron oTn CUCKEUN aQYAOTE TO APPO-
A&€ va oteyvwoel TeAgiwg (TouAdxioTov 24 wpeg).

= TomoBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKO QIATPO KIVNTHPA

padi e To aPPOAEE OTO ETTAVW TUAMA TOU doxEioU

oKkévng.

AC@OANIOTE TO KATTAKI.

BdAte TTaAI TO do)x€EiO OKOVNG OTN GUOKEUN Kal

ao@aAioTe TO.

®iAtpo HEPA
PDiATpo yia kaBapo e&epxOPEVO aépa

(27

Ymodeign

B KaBapilete 1o QiATpo HEPA dTav gival eppavug Ae-
PwHEvO.

B AvrikatdoTtaon Tou @iAtpou HEPA oe€ Trepitrtwon
BAGBNG

MPOXOXH

YAIkéG BAGBes ammé AavBaopévo kabapioud Tou giATpou

HEPA.

—  Mnv mAévere To @iAtpo HEPA!

—  [oré unv kaBapidete 1a @iATpa oTo mAuvTrpIo Kai
UnV 1a OTEYVWVETE UE TTIOTOAGKI UaAAIWV.

Eikéva Fl

=2 ZTPEYTE TO KATTAKI APIOTEPOCTPOPA £TC1 LWOTE TO
onuadl va deixvel 0To aUUBoAO aTrao@aAiong.

=2  AgaipéoTe To giATpo HEPA.

2  AQaip€oTe TIPOTEKTIKA TIG akaBapaieg atrd To QiA-
Tpo HEPA adeidfovTag ) KTUTTWVTOG TO.

= TomobetAoTE TO PiATpo HEPA.

= ZTpéYTE TO KATTAKI OeEIOOTPOPA £TCI WATE TO GNUG-
d1 va deixvel 0To GUPPBOAO aoPAAIONG.

KaBapiopo6g e§apTnudatwy

Eikéva FA

= H Aafn ptropei va atroouvdeBei atrd Tov cwAfva
avappdPnong yia va KabapioTei | o€ TTEPITITWaON
améppagng. MNa Tov okoTd auTév, TTECTE Ta 2 On-
yeia amrac@aAiong kal TpaRgTE.

= [a v olvdean, €I0AyeTe TNV XEIPOAARH OTOV TN-
AEOKOTTIKO GWARVa avappd@nong Kal acPalioTe
mv.
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TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Sacr VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Taon VvV |220-240
Pelpa Hz 50/60
Kartnyopia mpooTaaiag 1l
Bdpog (xwpig TTapeAKOPEVQ) kg 4.4
AkTiva dpaong m 7,5
QeéNipog Oykog doxeiou okdvng | 0,9
AlaoTdoeig
Mnkog mm 396
MAdTog mm 270
Ywog mm 332
EAGx10TN uTtroTrieon kPa =16
diAtpo HEPA HEPA 13
O1koAoyikr oxediaon katd 666/2013:
EmiTpemopevn oTdOun nXNTIKAG dB(A) 76
I0XU0G Lya
E@apuogéuevn ovopaoTIKA I0XUG w 700

Me tnv empuAaén texvikwv aAAaywv!
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i’} I!I Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce bu
= orijinal kullanim kilavuzunu ve birlikte ve-
rilen gtvenlik uyarilarini okuyun. Buna gére davranin.

Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek Gizere saklayin.

Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

Bu Universal stplrge, ev islerindeki 6zel kullanim igin
Uretilmis ve ticari amaglh kullanim igin Uretilmemistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tUstlenmez.
Universal siipiirgeyi sadece agagidakilerle birlikte kulla-
nin:
B Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da 6zel ak-
sesuarlar.
Universal siipiirge asagidakiler igin uygun degildir:
®  insanlar ve hayvanlarin emme yéntemiyle temiz-
lenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Kiiglk canlilar (Orn; bdcekler, ériimcekler, vb)
Sagliga zararli, keskin kenarli, sicak ya da yan-
makta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici maddeler ve
gazlar.
Donanima gore
Teslimat kapsamindaki parke memesi halilardaki kulla-
nima uygun degildir.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donls-turGlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢pline atmak yeri-
ne lltfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar litfen Gngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlhis kullanildik-
larinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde insan sag-
g1 ve gevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler icerir. Ciha-
zin kurallara uygun sekilde isletiimesi igin bu bilesenlerin
bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlenmis cihazlar ev-
sel gopler ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH
Toz filtrelerinin tasfiye edilmesi

Toz filtreleri gevreye uyumlu malzemelerden Uretilmistir.
Ev ¢dpli icin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
surece, bu pargalar normal ev ¢épiinde imha edilebilir.

Garanti

Her llkede yetkili distributériimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece licretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar sz konusu olursa KARCHER
distribitérimiz size seve yardimci olacaktir. Adres igin
bkz. Arka sayfa.

Yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Uzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Sekiller Bkz. Sayfa 2
Carklar

Sebeke fisi

Kablo sarma tusu

Park pozisyonu

Tasima kolu
Acgma/Kapama tusu
HEPA filtre kapagi
HEPA filtre

Tutamak

Emme glict ayarlayicisi
Teleskop emme borusu
Teleskop emme borusunun ayari
Mobilya firgasi

Oluk memesi

Devre degistirme kolu
Taban memesi

*Parke memesi
(Donanima goére)

0o N O WN -

A A A A A A ©
NoO ok WN = O

18 Emme hortumu

19 Vakum hortumu kilit agma tusu
20 Toz haznesi

21 Toz haznesi kilidi

22 Toz haznesi kilit agma tusu

TR-5
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ilk galistirma

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

Sekil IR

= Vakum hortum baglanti parcasini emme boslugu-
na yerlestirin.

= Cikarmak igin yerlesme burnunu bastirip vakum
hortum baglanti pargasini ¢ekip gikarin.

Sekil A

= Tutamak ve teleskop emme borusunu birbirine ge-
¢irin ve Kilitleyin.

= Taban memesi ve teleskop emme borusunu birbiri-
ne gegirin ve kilitleyin.

Sekil K1

= Teleskopik emis borusu ayar digmesine basin ve
teleskop emis borusunu istediginiz uzunluga ayar-
layin.

Sekil I

= Durdurmak igin ya da kisa ¢alisma aralarinda, yer
sliplirme basligini cihazin arka tarafindaki park tu-
tucusuna asin.

Sekil H

= Sebeke baglanti kablosunu fisinden tutun ve disari
cekin. Elektrik figini prize takin.

Sekil A

= Cihazi agin.

Sekil

= Emme glicli, emme glcl ayarlayicisindan ayarlanir:
- Vakum glicti ayarlayicisi agik, vakum glcl disuk
- Vakum glicii ayarlayicisi kapali, vakum gucu yik-
sek

Emme giiciiniin emme durumuna uygun olarak

adapte edilmesi:

B Diisiik emme glicii — Perdeler, tekstiller, yastikl
mobilyalar, mindeler

B Orta emme giicii — Az kirlenmis halilar / hal ze-
minler, yUksek kaliteli halilar.

B Yiiksek emme giicii— Sert zeminler, cok kirlenmis
halilar ve hali zeminler

= En ge¢ -MAX- isaretine gelindiginde toz haznesini
bosaltin.
Bkz. "Toz haznesini bosaltma" bélimu.

Onemli uyari! Cihaz, bir asiri Isinma tehlikesinde oto-
matik olarak kapanir. Cihazi kapatin ve elektrik fisini ge-
kin. Yer siiplrme baslidi, teleskobik emis borusu ya da
vakum hortumunun tikali olmadigindan veya filtrenin
degistiriimesinin gerekli oimadigindan emin olun. Ariza-
nin gideriimesinden sonra cihazi en az 1 saat sogutun,
daha sonra cihaz tekrar ¢alismaya hazirdir.

Aksesuarlarla siipiirme

Aksesuarlarin kullaniimasi

B Mobilya firgasi: Mobilyalar ve hassas cisimlerin
koruyucu temizligi, kitaplar, otomobildeki havalan-
dirma i1zgaralarinin tozunun alinmasi, vb igin.

B Oluk firgasi: Kdseler, ek yerleri ve kalorifer radya-
torleri icin

Aksesuar degistirme

Sekil IF

= Tutamag, istediginiz aksesuarda tahdide kadar
iceri sokun.

Not: Aksesuarlar teleskobik emis borusu takili durum-

dayken de uygulanabilir.

Taban memesi

Taban memesi Degistirilebilir
Sekil [El
= Halilar ve hali dégemeler:

Digme konumlarini agagdidaki sekilde segin:

Sekil
= Sert Zeminler:
Digme konumlarini asagidaki sekilde segin:

Parke memesi

* Donanima bagli olarak
= Hassas, kaygan zeminlerin (parke, mermer, fa-
yans, vb) stpurilmesi igin.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil

= Cihazi kapatiniz ve figi gikartiniz.

Sekil

= Kablo sarma tusuna basin. Kablo otomatik olarak
cihazin igine gekilir.

Sekil 1

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki park tutu-
cusuna asin ve kilit konumuna bastirin.

Tasima, saklama

= Tasimak igin cihazi tasima kolundan tutun ve kuru
odalarda saklayin.
Uyari: Teleskop emme borusunun daha 6nce tu-
muyle igeri itilmesi 6nerilir.

Temizleme ve bakim

DIKKAT

—  Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin
ve siipirgenin elektrik fisini ¢cekin!

—  Cihazi yalnizca tim filtreler ve toz haznesi takiliysa
kullanin.
Aksi takdirde motorda hasarlar olugabilir.

—  Hasarlifiltreler ve artik temizlenemeyen filtreler de-
gistirilmelidir.

Toz haznesinin bosaltilmasi
Sekil

En ge¢ -MAX- isaretine gelindiginde toz haznesini bo-

saltin.

Sekil

= Kapaga basin ve toz haznesini ¢ikartin.

Sekil

= Toz haznesini ¢op kutusunun tzerinde tutun.
Kilitteme koluna basin.

= Toz haznesi bosaldigi an kapagdi kapatin, kapak
yerlesir.

= Toz haznesini cihazin igine itin ve kilitleyin.

Not

Yerlestirme sirasinda toz haznesinin iyice yerine otur-

masina dikkat edin.
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Siklon ayiricisini temizleme

Cok kirlenmis olmalari durumunda siklon ayiricisini te-

mizleyin.

Sekil [

= Kapak kilidine basin ve toz haznesini gikartin.

Sekil @

= Toz haznesinin kapagini saat ydninun tersine, isa-
ret kilit agma simgesi tizerine gelene kadar gevirin.

= Toz haznesini ¢ikartin.

Sekil

Hizli temizlik igin:

= Siklon ayiricisini yumusak bir stinger ile temizleyin
ve nemli bir bezle lzerini silin.

Sekil [(]

Derinlemesine temizlik igin:

= Siklon ayiricisini parcalara ayirin ve halkay akan
suyun altinda temizleyin.

Not

Toz haznesi akan suyun altinda da temizlenebilir.

DIKKAT

—  Siklon ayDllsMdD&uya dalddnayd

—  ParcalarMfemizieme maddesi veya kaynar su ile ylX|
kamay[

—  Siklon ayDelsddXle toz haznesini cihaza yerlegtir-
meden énce tiimiiyle kurumasiDbekleyin.

Sekil @

= Toz haznesinin kapagini saat yoniine, isaret kilitle-
me simgesi Uzerine gelene kadar gevirin.

= Toz haznesini cihazin igine itin ve kilitleyin.

Motor koruma filtresini temizleyin

Motor koruma filtresini her hafta veya gorilir kirlenme-

ler olursa temizleyin.

Motor koruma filtresi toz haznesinin Gizerindeki gévdede

yer alir.

Sekil [

= Kapaga basin ve toz haznesini ¢ikartin.

Sekil EE]

= Kapak kilidini agin ve kapagi agin.

= Motor koruma filtresini gikartin.

Sekil Fi]

= Koplk maddesi filtresini cerceveden gikarin.

= Koplik maddesi filtresini sicak suyla yikayin (maks.
40°C).

= Koplk maddesi filtresini iyice durulayin ve havada
kurutun.

DIKKAT

—  Képiik maddesi filtresini asla camas¥makinesinde
temizlemeyin ve asla sa¢ kurutma makinesi ile ku-
rutmayd

—  PargalarMfemizieme maddesi veya kaynar su ile y[X
kamay[d

—  Kopiik maddesi filtresini ve toz haznesini cihaza
yerlestirmeden énce tiimiiyle kurumasibekleyin
(en azlddan 24 saat boyunca).

= Motor koruma filtresini kopiik maddesi filtresi ile toz

haznesinin st kismina yerlestirin.

Kapag! yerine oturtun.

Toz haznesini cihazin igine itin ve kilitleyin.

v

HEPA filtre

Temiz bir Gifleme havasi igin filtre.

Not

B HEPA filtresini gordlir kilenme olmasi durumunda
temizleyin.

B Hasar durumunda HEPA filtrenin degistirilmesi

DIKKAT

HEPA filtrenin yanilgtemizlenmesi nedeniyle maddi ha-

sar.

—  HEPA filtreyi y[Kamay X/

—  Filtreyi asla camag¥makinesinde temizlemeyin ve
asla sag kurutma makinesi ile kurutmayd

Sekil B

= Kapagi saat yoninin tersine, isaret kilit agma sim-
gesi Uzerine gelene kadar gevirin.

= HEPA filtresini degistirin.

= Kiri HEPA filtresinden dikkatli bir sekilde bosaltin/
vurarak silkin.

= HEPA filtresini takin.

= Kapagi saat yoniine, isaret kilitteme simgesi tizeri-
ne gelene kadar cevirin.

Aksesuarin temizlenmesi

Sekil FA

= Tutamak ve emme hortumu, temizleme amaciyla
ya da tikanma durumunda ayrilabilir. Bu amagla 2
kilit agma mekanizmasini bastirin ve disari dogru
cekin

= Baglamak igin, tutamak ve emme hortumunu birbi-
rine gegirin ve Kilitleyin.

Teknik Bilgiler

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Gerilim VvV |220-240
Elektrik tiri Hz 50/60
Koruma sinifi 1]
Agirlik (aksesuar harig) kg 4,4
Hareket alani m 7,5
[Toz haznesi hacmi efektif | 0,9
Boyutlar
Uzunluk mm 396
Genislik mm 270
IY Ukseklik mm 332
Min. vakum kPa 216
HEPA filtre HEPA 13
666/2013'e gore ekolojik tasarim:
Ses glicl seviyesi Ly, dB(A) 76
Nominal gug tiiketimi w 700

Teknik degisiklik yapma hakkD&akIDd¥
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NiaBrieHue

ObLWMe YKa3aHUA. . .. ..o
OnucaHue Npuéopa. . . .. ..o oo vviea .
Ynpasnexue A, .
YucTka n 06CnyXMBaHME . . . . ...t
TexHUYecKkne AaHHbIE . .. ... ....oovun .

é Mepen nepBbiM NPUMEHEHWEM YCTPOMCT-

Ba NpoyuTainTe 3Ty OpUrMHanbHYIO UH-

CTPYKLUMIO MO 3KCnyaTauuy 1 npunaraemble ykasaHus
no TexHuke 6esonacHocTu. [JeAcTByinTE B COOTBETCT-

BUK ¢ HUMKU. CoxpaHuTe 0be GpoLutopbl AN AanbHek-
LLero nonb30BaHNa UKW AnNs cneaytoLlero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHMe MO HasHaA4YeHU

[aHHbI yHMBEpCanbHbIN NbINecoc NpeaHasHaveH ans
1CMNONb30BaHUs B JOMALLHEM XO3ANCTBE, OH He NOAXO-
[T 4151 NPOMBILLTIEHHOTO UCMONb30BaHWS.
M3rotoBnTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-
XAEeHUs, NonyyYeHHble B pe3ynbTaTe UCMoSb30BaHUs He
Mo Ha3HaYeHWIO UNW HeMpaBWIbHOTO O6paLLeHnsi C
npubopom.
Vcnonb3oBaTh yHMBEpPCanbHbIi NbINECOC TOMbKO C:
H  opurMHanbHbIMK 3anN4acTsiMK1, CTaHAAPTHLIMU UNn
cneuuanbHbIMW NPUHAANEXHOCTAMM.
3anpelyaeTcs 1CNONb30BaTh YHUBEPCAnNbHbIA MNblfe-
coc ans:
B YUCTKV NMIOAEN U XKUBOTHbIX.
B BcacbiBaHue:
HaceKoMbIX (Hanpumep Myx, NaykoB 1 T.A4.).
BPeAHbIX AN 300POBbs BELLECTB, OCTPbIX, ropsi-
YUX UMK pacKkaneHHbIX NPeaMeToB.
MOKpPbIX NPeAMETOB UMK XUAKOCTEN.
NEerkoBOCNNaMeHsIILLMXCA UNW B3pbIBYATbLIX Be-
LLEeCTB U rasoB.
B 3aBMCMMOCTM OT KOMNEKTaUnUn
MocTaBnsemasn B kOMNNeKTe Hacaaka Ans napketa He
npurogHa Ans UCNonb3oBaHKs Ha KOBpaXx.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuasbl NPUroAHb! ANs BTO-
py4Hoi 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMK OTXo4amu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTopuY-
HOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl coaepxar LieHHble nepepa-
6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexatime nepe-
[Aave B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbs. [1o-
3TOMY yTUNMU3NpYiTe cTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
OnekTpuyeckre 1 aneKTPOoHHbIe NPMBOPLI YacTo co-
fepxaT KOMNOHEHTbI, KOTOpble NpY HenpaBWIIbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuei yTunuaauum npeacras-
NAT NOTeHUManbHY ONacHOCTb ANS Mofen 1 9Kono-
rMn. Tem He MeHee aHHble KOMMOHEHTbI Heo6X0AUMbI
Ons npaBuiibHON paboTsl npubopa. Mpubopsl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBsaTtb
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMMU.

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeIeHNs O KOMMOHEHTax NpuBeAeHbl Ha
Be6-y3ne no cneayoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

€

54

YTunusaumsa ounbTpoB ANA NbIAU

®dUNbTPBI AN NbINW U3FOTOBMEHbI U3 AKOOTNYECKM
6e3BpeHbIX MaTepyanos.

Ecnu oHu He copepxaT HUKaKuX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLeHbl AN yTUIn3aumum JOMaLLHEro Mycopa, oHn
MOTYT GbITb YTUNM3UPOBAHbBI C 0GbIYHLIM AOMALLIHUM
MYCOPOM.

FapaHTus

B kaxxgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHOIN OpraHu-
3auven cbblTa Hale NPoAyKUMU B JAHHOW CTpaHe.
Bo3MoxHble HemcnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
paHTUINHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B AedekTax MaTepuanos unm
olumnbkax npu n3rotoeneHnmn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3uii B Te4eHNe rapaHTUItHOro cpoka npocbba
obpallaTbes, uMes npu cebe Yek o MoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npnbop unu B 6nn-
XaWLLyto YNoNTHOMOYEHHY1o cry6y cepBucHoro obeny-
KUBAHWS.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LMDPBLI UMEIDT
cnepyloLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBsas uMdpa MecsLa Bbinycka

QCQOW-0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

dunnan dmpmbl KARCHER ¢ ygoBonbcTBrMem oTBETUT
Ha BaLUM BOMPOCHI M OKaXXeT CoAencTBue Npu ycTpaHe-
HUM HeucnpaBHocTel B Npubope. Agpec ykasaH Ha
obopoTe

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble NPUHaAANEXHOCTU 1 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoiicTaa.

MHdopmaLmio 0 npuHaanexHoOCTSX U 3anyacTsx Bbl
MOXeTe HalTh Ha cante www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraums npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke npubopa NpoBepUTb KOMMIIEKTaLmio.

Mpu o6HapyeHnn HeJoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTE
VNN NOBPEXAEHUI, MOMYyYeHHbIX BO BPEMs TpaHCrnop-
TUPOBKW, CrieayeT yBeJOMWUTb TOProBYIO OpraHM3aLmio,
npogasLuyto npubop.
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U306paxeHus npubopa cm. Ha cTp. 2
XopoBble koneca
LTencenbHas BUMka

KHonka cmoTku kabens
MapkoBoOYHOE NonoxeHue
PykosiTka ans HowweHus npubopa
Knonka Bkn./BbIkn.

Koxxyx HEPA-cunbTpa
HEPA-cunbtp

9  PykoaTtka
10 PerynsTop mMoLiHOCTH Bcoca

11 Teneckonu4yeckas BcacbiBatoLLasi Tpy6a

12 PerynmpoBka Teneckonnmyeckomn BcacblBatoLLen
Tpy6bI

13 LeTouka gns mebenu

14 Hacapgka onsi CTbikoB

15 Pblyar nepeknoveHns

16 dopcyHka Ans YMCTKM nona

17 *MapkeTHas Hacagka
(B 3aBMCUMOCTYM OT KOMMMEKTaLum)

0 N O O WN=

18 BcacbliBatoLWuii WnaHr

19 KHonka pa3brnokMpoBKu ANsi BCacklBaloLLEro
LunaHra

20 KoHTelHep aAns cbopa nbinm

21 3amok koHTelHepa Aans cbopa nbinu

22 KHorka pa3brnokupoBku KOHTENHepa ans cbopa
nbinu

YnpaBneHue

Beoa B JKcnnyartauyuio

PucyHku cm. Ha Bknagke!

Pucyrok [l

= BctaButb natpy6oK BcacbiBaKOLLErO LnaHra Bo
BCacblBaloLLiee OTBEpCTUE A0 Lenyka.

= [InfA cHATUA CxaTb 3aLLernky 1 n3eneyb naTpybok
BCaCbIBaIOLLIEro LUnaHra.

PucyHok [

= CobpaTtb BMeCTe pyKOATKY U Teneckonnyeckyto
BCaCbIBaloLLyto TPYOKy 1 3aLLenkHyTb.

= Cobpatb BMeCTe HacaaKy Ans nona u Teneckonu-
YecKyto BCacbIBatoLLlyto TPYOKy U 3aLLenkHyTb.

PucyHok K1

= Haxarb perynsitop TeneckonM4eckoi BcacbiBaio-
Lert TPYOKM N HACTPOUTb HYXXHYIO ATMHY TPYOKU.

PucyHok X

= [Ins xpaHeHWUs Unu BO BPEMsi KOPOTKMX NEPEPLIBOB
B paboTe HaBeCUTb HacaaKy ANnsi nona B NapKoBoOY-
HOe KpenneHue, pacnosioxeHHoe Ha obpaTHo
CTOpOHe npubopa.

PucyHok [H

= W3Bneyb ceTeBoii kabenb U3 PO3ETKM, yaepKuBasi
3a LUTencenbHyo BUIIKY. BcTaBuTh WTencensHyo
BUMKY B PO3ETKY.

PucyHok A

= Bbikntounte npubop.

PucyHok

= MoLLHOCTb BCacbiBaHUsi HACTPaVBAETCs Ha pery-
NATOpPE MOLLHOCTMN BCaCbIBaHWS:

- perynsiTop oTkpbIT — cnabas MOLHOCTb BCacbIBa-
HusA

- PerynsaTop 3akpbIT — CUIIbHAsk MOLLHOCTb BCachl-
BaHusi

Hacmpoumb MowjHocmb 8cacbiéaHusi 8 agUCUMO-

cmu om cumyayuu:

B Hu3kas MowjHOoCMb 8cachkl8aHuUs — [N1si rTapavH,
TEKCTUMbHbIX U3AENWIA, MSArkon mebenu, nogyLuek

B CpeOdHsiss MOWHOCMb 8cacbleaHusi — Ans cnabo
3arpsi3HEHHbIX KOBPOB/KOBPOBbIX MOKPLITUIA, BbICO-
KOKa4YeCTBEHHbIX KOBPOB.

B Camasi ebICOKasi MOUJHOCMb 8cachbl8aHUs —
0N TBEPAbIX HAMOMbHbIX MOKPLITUIA, CUMBHO 3a-
rpsI3HEHHbIX KOBPOB 1 KOBPOBBIX MOKPbLITUN

=  OnopoXHUTb KOHTENHep AN cbopa Nbinu, Kak
TONbKO YPOBEHb 3aMONMHEHUsI JOCTUTHET OTMETKU
MAX.

CM. rmaBy «OnopoxHeHve KoHTelHepa ans cbopa
nbinu».

BaxxHoe yka3aHue! YCTpocTBO aBTOMaTUYECKN OT-
KIMHOYaEeTCsi MPW ONacHOCTW neperpesa. Boikniountb
npubop 1 U3BnNeYb LUTENCENbHYO BUIIKY 13 PO3ETKU.
CnepnyeT NpoBepuTb, YTO Hacaaka Ans nona, Tenecko-
nuyeckasi BcacblBatoLLasi TpyGka Uv BcachlBaoLLWi
LnaHr He 3abuTbl 1 HE06X0AMMO N NOMEHSITE PUNBLTP.
Mocne ycTpaHeHUst HeMcnpaBHOCTU AAaTb OCTbITb NPU-
6opy He MeHee 1 yaca, Nocne 3Toro OH CTaHeT BHOBb
roToBbIM K paboTe.

Ucnonb3oBaHue I'IpMHaAHe)KHOCTeﬁ

Ucnonb3oBaHue Hacagok

B Kucrtouka ana mebenwu: Ans Lwaasiien o4nucTku
Mebenu n aenukaTHbIX NPEAMETOB, OUUCTKU KHUT,
BEHTUMSALMOHHbIX LLEeNein B aBTO U T.4.

B LlleneBas Hacaaka: AN KPOMOK, Lene n pagua-
TOPOB OTOMNJIEHUS

CMeHa Hacagok

PucyHok [F1

= BcTaBuTb 40 ynopa pyKosiITKY B HYXHYH Hacagky.

NpuMeyaHue: HacaaKy MOXHO Takxke UCMOoNb30BaTh C

HageToln TeneckonMYeckon BcackiBatoLLen TpyoKoi.

¢OprH Ka Ansi nofnoe

Mepekntovatowascs copcyHka Ans nona
PucyHok [EX
= KoBpbl 1 KOBPOBbI€ MOKPbITUS:
MonoxeHnsa nepekntovatens BuibpaTe cneayto-
Lwmm obpasom:
[

PucyHok ]

= )XecTKkue NOBEpPXHOCTU:
MonoxeHnsa nepekntovatens BeibpaTe cneayto-
Lwmm obpasom:
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MapkeTHaa Hacaaka

* B 3aBMCMMOCTU OT KOMMMeKTauum
= [Ins YncTKM rnagkux nonos (MapkeT, Mpamop, Te-
pakoT uTA.)

OkoHYaHue paboThl

PucyHok

= BbiknounTb NpUbop 1 BbITALWWUTL CETEBYIO BUIIKY.

PucyHok A

= Haxatb kHonKy cMoTku kabensi. Kabenb aBToMa-
TUYeCKN BTArMBaeTcs B npubop.

PucyHok 1

= HaBecuTb NOMOBYIO HacaAKy B NapkOBOYHOE MOIo-
XeHue Ha 3aaHel cTeHke npubopa u HaaaBuTb ANs
duKcauum B NONOXEHUN.

TpaHcnopTUPOBKa, XpaHeHue

= [pu TpaHCNOPTMPOBKE AEPXKUTE NPUGOP 3a PyuKy
1 COXpaHsTe B CyXOM MOMELLEHNN.
YkasaHue: PekomeHayeTcs npeasapuTenbHO Non-
HOCTbIO YBMpaTb Teneckonuyeckyto BcachiBato-
uiyto TpyBy

YucTtka u obcnyxuBaHue

BHUMAHWE

—  [leped nposedeHuem nobbix pabom c npubopom,
8bIKIIKOYUMB PUGOP U 8bIMSAHYMb WMENCENbHYI0
8uriky ninecocal

—  Ucrionb3osams npubop morbKo 8 Mom criy4ae,
ecru ycmaHoerneHbl 8ce ¢hunbmpbl U KOHMeUHep
Onisi cbopa nbinu.
B npomusHom criyyae moxem 6bimb nospexoeH
dgucamerib.

—  [lospexdeHHble punbmpsil U Ghubmpsbl, KOMopbIe
bornbwe He noddaromcs yucmke, criedyem 3ame-
HUMB.

OnopoXHeHue KoOHTelHepa Ansa c6opa nbinm

PucyHok

OnopoXHUTL KOHTeNHep Ans cbopa Nbinu, Kak TONbKO

YPOBEHb 3arnonHeHns JocTurHeT otmeTkn MAX.

PucyHok ]

= Haxatb Ha 3aMOK 1 JoCTaTb KOHTEVHep Ans cbopa
nbInu.

PucyHok [

= [lepxaTb KOHTEMHEP Hag MyCOPHbIM BEpPOM.
HaxaTb pbiyar 6rmokupoBku.

= [locne onopoXHEHUS KOHTEHepa 3aKpbITb KPbILL-
Ky, 3aMOK 3aLLerikHeTCs.

= BcTaBuTtb KOHTeiHep B NpUGOP U 3aLLEenKHYTb.

MpumeyaHue

Mpu ycTaHoBKe cneauTb 3a NPaBUbHbLIM MOMOXEHUEM

KOHTeNHepa Ans cbopa Nbinu.

OuncTKa LeHTpoGEeXHOro cenaparopa

MouncTnTb LeHTPOBEXHBIN cenapaTop NPy CUMbHOM

3arpsisHeHUu.

PucyHok [

= HaxaTb Ha 3aMOK 1 JocTaTb KOHTeWHep Ansi cbopa
nbInu.

PucyHok [d

= [loBepHyTb KPbILLKY KOHTEHepa NPOTUB YacoBOW
CTperku, 4Tobbl MeTka yka3blBana Ha CUMBOM pas-
610KMPOBKU.

= CHATb KOHTeWHep aAns cbopa nbinu.

PucyHok

[ns GbICTPOW OYUCTKM:

= LleHTpobexHbli cenapaTtop NOYNUCTUTL MATKOWM
rybKko 1 npoTepeTb BNaxHOW TKaHbHO.

PucyHok [H

[ns TwaTenbHOM OYNUCTKU:

= Pasobpatb LeHTpobexHbI cenapatop 1 NoMbITh
ceTyaTbin GUNLTP M KOMbLO NOA NPOTOYHON BO-
Jalel7R

MpumeyaHne

KoHTelnHep ans c6opa nbinu Takke MOXHO NOMbITh NOA

NPOTOYHOWN BOAOW.

BHUMAHUWE

—  He noepyxamb ueHmpobexHsili cenapamop 8 80-
dy.

—  He Mbimb demanu morouwum cpedcmeom unu Ku-
MSIMKOM.

—  [leped ycmaHoskol 8 npubop noHOCMbIO 8bICy-
wumb yeHmpobexHbil cenapamop U KOHmeuHep
Ons cbopa nbinu.

Pucyrok @

= [loBepHyTb KPbILLKY KOHTE/Hepa No 4YacoBoW
cTpenke, 4Tobbl MeTKa ykasblBana Ha cumBon 6mo-
KMPOBKM.

= BcTaBuTb KOHTEVHEP B NPMBOP U 3aLLenkHyTb.

OumncTtka chunbTpa 3aWmThl ABUraTENs

®unbTp 3aLMTbI ABUraTens NpoMbIBaTh Kaxayo Heae-

0 UNW NPU BUAVMOM 3arpsi3HEHUN.

®unbTp 3aLWMTbI ABUraTesnis HAXOAUTCS B Kopryce Haj

KOHTeNHEepoM Ans c6opbl Mbinu.

PucyHok [

= HaxaTb Ha 3aMOK 1 JoCTaTb KOHTEHep Ans cbopa
nbinu.

PucyHok EE]

= Pas3bnoknpoBaTb 3aMOK 1 OTKPbITb KPbILLIKY.

=  BbIHYTb bynbTp 3awuThl ABUraTENS.

PucyHok Fi]

= CHSATb C pamMK1 NOPONOHOBbIN UNLTP.

= [loMbITb MOPOSIOHOBLIV HUNLTP B TEMNSON BOAE
(maxkc. 40°C).

= TuwaTenbHO NPononockaTb MOPONOHOBLIN PUMBLTP
1 BbICYLUMTb Ha BO3AyXe.

BHUMAHUE

—  BanpeweHo cmupamb MoporioHo8bIl hunbmp 8
cmuparnbHol MawuHe U Cywums ¢heHoM.

—  He mbimb demanu morowum cpedcmeom unu Ku-
1SIMKOM.

—  [eped ycmaHoekol 8 npubop MoposIoHO8bIL
unbmp muwameribHO 8bICYWUMb (8 meYyeHue
MUH. 24 yacos).

= BcTaBuTb OUNbTP 3aLMThLI ABUraTENs C NOPOSIO-

HOBbIM (OUNLTPOM B BEPXHIOK YaCTb KOHTENHepa

ansa céopa nbinu.

3allenkHyTb KpPbILLKY.

BcTaBuTb KOHTEMHED B NPUGOP U 3aLLESKHYTb.

vV
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HEPA-unbTp

PUNbTP ANS OYUCTKU BblAYBAEMOro BO3ayxa.

Mpumeyanue

B [loynctute HEPA-cbUnbTp Npu cunbHOM 3arpsiaHe-
HUW.

B 3ameHa HEPA-cunbTpa npu nospexaeHnm

BHUMAHWE

MamepuarneHbil yuepb 8 pe3ynbmame HerpaguibHoU

oyucmku HEPA-gunsmpa.

—  HEPA-gbunbmp He HyXHO rpombigama!

—  3anpeweHo cmupame unbmp 6 cmuparsnsHouU
MawuHe U Cywums peHoM.

PucyHok

= [loBepHyTb KpbILLKY MPOTUB 4aCOBOW CTPEKU, YTO-
6bl MeTKa yKasblBana Ha CUMBOI pa3brioKNPOBKY.

= [Joctatb HEPA-punbTp.

= OcTopoxHO ounctutb dunbTp HEPA oT 3arpsisHe-
HUA.

= Bcrasutb unbtp HEPA.

= [loBepHyTb KPbILLKY MO YaCOBOW CTPesIke, YTOObI

MeTKa ykasblBana Ha CUMBOI 610KMPOBKY.

YucTtka npuHagnexHocTen

PucyHok FA

= PyKOATKY 1 BCacbIBaOLLWIA LMAHT ANA YUCTKN Uin
B CIly4ae 3acopa MOXHO OTAenuTb. [1ns aToro Ha-
XaTb 2 6nokupaTtopa v pasbeauHUTb

= [1nfA coefnHeHus pyKOSITKY COCTbIKOBaTb CO BCa-
CbIBaIOLLMM LLUIAHrOM 1 3adVKCMpOoBaTh.

TexHn4Yeckne AaHHbIe

Karcher

VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
HanpsbxeHve \Y 220-240
Bua Toka My 50/60
Knacc 3awuThbl 1]
Bec 6e3 (npuHagnexHocTewn) Kr 4.4
Pagunyc pencreus M 7,5
O6bem KoHTelnHepa ans cbopa nbl- | N 0,9
NN, acbPeKTUBHbIN
Fabaputbl
OnuHa MM 396
LLnpuHa MM 270
BbICOTa MM 332
Bakyym MuH. kMa 216
HEPA-cbunbTp HEPA 13
Okonornyeckuin AnsaiH cornacHo 666/2013:
IYpoBeHb Lyma Ly, aBb(A) 76
HomuHanbHas notpebnsemas BT 700
MOLLIHOCTb

N32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npago eHe-
CeHusI mexHU4YecKux usmeHeHuu!
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i'i I!I Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa
= el az eredeti izemeltetési Utmutatét és a
mellékelt biztonsagi utasitasokat. Ezek alapjan jarjon el.

Tartsa meg a mindkét flzetet kés6bbi hasznalatra, vagy
az esetleges Uj tulajdonos szamara!

Altalanos megjegyzések

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez az univerzalis porszivé haztartasi hasznalatra és
nem ipari célra készlilt.
A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,
amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol vagy hi-
bas kezelésbél szarmaznak.
Az univerzalis porszivét csak ezekkel haszndlja:
B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kiilon tar-
tozékokkal.
Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
B Emberek és allatok leporszivozasara.
B Akovetkezok felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pékok, stb.).
Egészségre artalmas, éles széli, forr6 vagy izz6
anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok vagy gazok.
A mindenkori felszereltségnek megfelel6en
A szallitasi terjedelem részét képezd parkettatisztito fej
nem alkalmas szényegen torténé hasznalatra.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készulékek értékes Ujrahasznosithaté
ﬁ anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felnasznalni. Ezért a régi késziilékeket az
EE ,rra alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsal
Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készllék szabalyszeri lizemeltetéséhez
azonban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjelélt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
Porsziirék artalmatlanitasa

A porszirék kérnyezetkimél6 anyagbdl késziltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhato.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephe-
lylink szivesen segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.

Alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-

ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-

tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kapcsolatos infor-

macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.
Szillitasi tétel

A készilék szallitasi terjedelme fel van tiintetve a cso-

magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas

tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.

Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,

értesitse a keresked6t.

Abrakat lasd a 2. oldalon

Futokerekek

Halézati dugo

Kabel felcsévélés gomb

Parkoldallas

Fogantyu

Be-/Ki kapcsolo

HEPA-sz(iré fedél

HEPA-sz(iré

Markolat

Szivaserésség szabalyoz6

Teleszkopos szivocsd

Teleszkopos szivocsé beallitasa

Butorkefe

Réstisztito fej

Atkapcsol6 kar

Padlo szérofej

*Parkettafej
(A mindenkori felszereltségnek megfeleléen)

0 N U WN -

_a A A A A
~No Ok WN-=-O

18 Szivotdomld

19 Szivétdmld reteszelés feloldd billentylije
20 Portartaly

21 Portartalyzar

22 Portartaly reteszelés feloldé billentyje
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Uzembe helyezés

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!

Abra KR

= Pattintsa be a szivotdémé csonkjat a szivonyilasba.

= Alevételhez nyomja 6ssze a rogzitd pecket, és
hdzza ki a tomlét.

Abra A

= Dugja 6ssze és pattintsa be a markolatot és a te-
leszkoépos szivocsovet.

= Dugja 6ssze és pattintsa be a padlétisztitod fejet és
a teleszkopos szivocsovet.

Abra

= Aktivalja a teleszkopos szivocsé beallitasat, és al-
litsa be a kivant hosszusagura a teleszkdpos szi-
vécsovet.

Abra A

= Leadllitas vagy révid munkaszinet esetén akassza
be a padlotisztito fejet a késziilék hatoldalan talal-
hato parkolé tartéba.

Abra A

= A dugoés csatlakozénal fogva huzza ki a halézati
csatlakozovezetéket. Dugja be a halézati csatlako-
z6t a csatlakozo aljzatba.

Abra I

= Kapcsolja be a készliléket.

Abra

= Aszivoerd bedllitasa a szivoerd szabalyozonal tor-
ténik:

- Szivoerd szabalyozé nyitva, alacsony szivéerd
- Szivoeré szabalyozo6 zarva, magas szivoerd

A szivds er6sségét igazitsa a szivdsi helyzethez:

B Alacsony szivoteljesitmény —figgonyokhoz, tex-
tiliakhoz, karpitozott butorhoz, parnakhoz

B Koézepes szivoteljesitmény — enyhén szennye-
zett sz6nyegekhez / sz6nyegpadlokhoz, értékes
sz6ényegekhez.

B [egnagyobb szivételjesitmény — kemény padld-
zathoz, erésen szennyezett sz6nyegekhez és sz6-
nyegpadlékhoz

= Uritse ki a portartalyt legkésébb a -MAX- jelélés el-
érésekor.

Lasd a ,Portartaly kitritése” fejezetet.

Fontos megjegyzés! A készllék tilmelegedés veszé-
lye esetén automatikusan lekapcsol. Kapcsolja ki a ké-
szllléket, és hlzza ki a halézati csatlakozot. Gy6z6djon
meg réla, hogy a padlétisztité fej, a teleszkdpos szivo-
cs6 vagy a szivotomlé nincs eltdmddve, ill. hogy a szi-
rét nem kell kicserélni. Az lizemzavar elhéritasa utan a
késziiléket legalabb 1 6raig hagyja lehdilni, ezutan a ké-
szllék ismét lizemkész.

Porszivozas tartozékkal

Tartozékok hasznalata

B Butorkefe: butorok és érzékeny targyak kiméletes
tisztitasara, kdnyvek leporolasara, az autoban ta-
lalhato szell6z6 nyilasok tisztitasara stb.

B Réstisztito fej: sarkokhoz, fugakhoz és fiitétestek-
hez

Tartozékok cseréje

Abra E1

= A markolatot dugja be Utkdzésig a kivant tartozékba.
Megjegyzés: A tartozék csatlakoztatott teleszkdpos
szivocsével is hasznalhato.

Padl6 széréfej

A atkapcsolhat6 padlofej
Abra |E1
= Szdényegek és padloszényegek:
A kapcsoldallasokat a kdvetkez&képpen valassza ki:

Abra

= Keményburkolatok:
A kapcsoloallasokat a kdvetkezéképpen valassza
ki:

Parkettafej

* felszereléstdl fliggben
= Erzékeny sima padlézat porszivozasara (Parketta,
marvany, terrakotta, stb.).

Hasznalat befejezése

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halozati

~ csatlakozo dugot.

Abra A

= Nyomja meg a kabel feltekercselés gombot. A ka-

~ bel automatikusan beszivodik a késztilékbe.

Abra I8

= Apadidfejet a készilék hatso részén lév parkolasi
tartéba akassza be és nyomja pihenési allasba.

Szaillitas, tarolas

= Akésziléket szallitasnal a hordé fogantyunal fogja
és szaraz helyiségben tarolja.
Megjegyzés: Ajanlott a teleszképos szivécsovet
elétte teljesen betolni.

Tisztitas és apolas

FIGYELEM

— A késziiléken térténé barmiféle munka elétt kap-
csolja ki a készliléket és huzza ki a haldzati csatla-
kozot!

— A késziiléket csak akkor hasznalja, ha az ésszes
sz(ir6 és portartaly be van szerelve.
Maskiilbnben a motor karosodéasara kertilhet sor.

— A meghibasodott és a nem tisztithaté sziiréket ki
kell cserélni.

Portartaly kiliritése

Abra

Uritse ki a portartalyt legkésébb a -MAX- jeldlés eléré-

sekor.

Abra [

= Nyomja meg a zarat, és vegye ki a portartalyt.

Abra [H

= Tartsa a portartalyt a hulladéktartaly folé.
Hozza miikddésbe a reteszt.

= Amint a portartaly kitrllt, zarja be a fedelet. A re-
tesz a helyére pattan.

= Helyezze vissza a portartalyt a készllékbe és pat-
tintsa be.
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Megjegyzés

A ciklon szeparator tisztitasa

A ciklon szeparatort erés szennyez6dés esetén tisztitsa

meg.

Abra A

= Nyomja meg a zarat, és vegye ki a portartalyt.

Abra @

= Forgassa el a portartaly fedelét az 6ra jarasaval el-
lentétes iranyba, hogy a jeldlés a reteszoldas szim-
bélumra mutasson.

= Tavolitsa el a portartalyt.

Abra

A gyors tisztitashoz:

= Tisztitsa meg puha szivaccsal a ciklon szeparatort,
majd torélje utan nedves kenddvel.

Abra [H

Az alapos tisztitashoz:

= Szerelje szét a ciklon szeparatort, és tisztitsa meg
a szlrébetétet és a gydrit folyd viz alatt.

Megjegyzés

A portartaly szintén tisztithaté foly6 viz alatt.

FIGYELEM

— A ciklon szeparatort ne martsa vizbe.

— Az alkatrészeket ne mossa le tisztitdszerrel vagy
forrdsban 1évé vizzel.

—  Akésziilékbe valo behelyezés eldtt hagyja teljesen
megszaradni a ciklon szeparatort és a portartalyt.

Abra [

= Forgassa el a portartaly fedelét az 6ra jarasaval
megegyez6 irdnyba, hogy a jeldlés a reteszelés
szimbdlumra mutasson.

= Helyezze vissza a portartalyt a késziilékbe és pat-
tintsa be.

A motorvédo sziiré tisztitasa

A motorvédd szirét hetente vagy lathaté szennyez6dés

esetén mossa ki.

A motorvéd6 sziiré a hazban talalhato, a portartaly fo-

16tt.

Abra

= Nyomja meg a zarat, és vegye ki a portartalyt.

Abra R

= Reteszelje ki a zarat, és nyissa ki a fedelet.

= Vegye ki a motorvéd6 sziirét.

Abra F

= Vegye ki a keretbdl a szivacsbetétet.

= Mossa ki a szivacsbetétet meleg vizben (max.
40°C).

= Alaposan 6blitse ki és hagyja a levegén megsza-
radni a szivacsbetétet.

FIGYELEM

— A habszivacs betétet soha ne tisztitsa moségép-
pel, és ne szaritsa hajszaritoval.

— Az alkatrészeket ne mossa le tisztitdszerrel vagy
forrésban 1évé vizzel.

—  Akésziilékbe valo behelyezés elbtt hagyja teljesen

HEPA-sz(ir6é

Sz(iré a tiszta kiaramlé levegéhoz.

Megjegyzés

B Lathato szennyez6dés esetén tisztitsa meg a
HEPA-sz(irét.

B HEPA szlir6t megrongalédas esetén cserélje ki

FIGYELEM

Anyagi kdrok a HEPA sz(iré helytelen tisztitasa miatt.

— A HEPA-sziir6t ne mossa kil

— A szlrét soha ne tisztitsa moségéppel, és ne sza-
ritsa hajszaritoval.

Abra F

= Forgassa el a fedelet az ¢ra jarasaval ellentétes

iranyba, hogy a jeldlés a reteszoldas szimbdlumra

mutasson.

Vegye ki a HEPA-sz({ir6t.

Ovatosan Uritse ki/iitdgesse ki a szennyezédést a

HEPA sz{irébél.

Helyezze be a HEPA-sz({irét.

Forgassa el a fedelet az ¢ra jarasaval megegyez6

iranyba, hogy a jeldlés a reteszelés szimbdlumra

mutasson.

L2 I

Tartozékok tisztitasa

Abra FA

= A markolatot és a szivocsdvet tisztitas vagy elzaro-
das esetén szét lehet valasztani. Ehhez nyomja
meg a 2 kioldast és huzza szét.

> (Osszerakashoz a markolatot és a teleszkopos csé-
vet rakja 6ssze és kattintsa be.

Miiszaki adatok

megszaradni a habszivacs betétet (legalabb 24
ora).
= Helyezze be a habszivacs betéttel ellatott motorvé-
dé sz(rét a portartaly felsé részébe.
Pattintsa be a fedelet.
Helyezze vissza a portartalyt a készllékbe és pat-
tintsa be.

27

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Feszultség \% 220-240
Aramfajta Hz 50/60
Védelmi osztaly 1]
[Tartozékok nélkili suly kg 4,4
MUkodési sugar m 7,5
Hasznos portartaly-térfogat | 0,9
Méretek
Hossz mm 396
szélesség mm 270
magassag mm 332
Vakuum min. kPa 216
HEPA-sz(iré HEPA 13
666/2013 szerinti 6ko kialakitas:
Hangnyomas szint Ly, dB(A) 76
Névleges teljesitményfelvétel w 700

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!
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i'i I!m Nez zaénete poprvé pouzivat Vas pfistroj
_ pfectéte si tento plvodni provozni navod
a priloZzené bezpecénostni pokyny. Ridte se témito poky-

ny. Uschovejte si obé prirucky pro pozdéjsi pouziti nebo
pro dal$iho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento univerzalni vysavag je uren k pouzivani v do-
macnostech, nikoliv ke komerénim ucellim.
Vyrobce nerudi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysavac¢ pouzZivejte pouze s:
B originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfisluSenstvim.
Univerzalni vysava¢ neni vhodny:
B Kk CiSténi osob a zvifat.
B vysavani:
malych Zivocich( (napf. much, pavouku).
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo Zhavych
latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynd.
Vzdy podle vybaveni
Hubice na parkety, ktera se dodava s pfistrojem, neni
uréena k pouziti na kobercich.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-

%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych material(, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE  myto ugelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Likvidace prachovych filtri

Prachoveé filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu.
Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, mGzete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.

=4

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihity bezplatné, pokud byl je-

jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejblizSi oddéleni
sluzeb zakaznikim.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

PF¥i eventuelnich dotazech &i poruchach se s divérou
obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy Karcher. Adresy po-
bocek najdete na zadni strané.

Nahradni dily
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

llustrace viz stranka 2
Pojezdova kolecka
Sitova zastrcka

Tlacitko navijeni kabelu
Parkovaci poloha
Drzadlo

Tlagitko vypinace

Kryt filtru HEPA

HEPA filtr

Rukojet'

Regulator saci sily
Teleskopicka saci trubka
Nastaveni teleskopické saci trubky
Stétec na nabytek
Stérbinova hubice
Prepinaci paka

Hubice na ¢isténi podlah
*Hubice na parkety
(Vzdy podle vybaveni)

0 NOoO O~ WN -

A A A A A ©
~NOoO O WN = O

18 Saci hadice

19 Tlacitko na odblokovani saci hadice

20 Zasobnik na prach

21 Uzaveér zasobniku na prach

22 Tlacitko na odblokovani zasobniku na prach
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Uvedeni pristroje do provozu

llustrace najdete na rozkladaci strance!

llustrace [l

= Hrdlo saci hadice zaklapnéte do saciho otvoru.

= Priodpojovani stisknéte obé zaskakovaci zapadky
k sobé a stahnéte hrdlo saci hadice.

llustrace I

= Spojte a zaklapnéte rukojet a teleskopickou saci
trubku.

= Spojte a zaklapnéte podlahovou hubici a telesko-
pickou saci trubku.

llustrace K2

= Stisknéte regulator teleskopické saci trubky a na-
stavte pozadovanou délku teleskopické saci trub-
ky.

llustrace I8

= Pri vypnuti nebo kratkém preruseni prace zavéste
podlahovou hubici do parkovaci zarazky na zadni
strané pfistroje.

llustrace I

= Sitovy kabel uchopte za zastréku a vytahnéte jej.
Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

llustrace A

= Zapnéte pfistroj.

llustrace

= Saci sila se nastavuje regulatorem:
- otevreni regulatoru saci sily — mala saci sila
- zavieni regulatoru saci sily — velka saci sila

Saci silu pfizpusobte situaci pfi vysavani:

B Nizky saci vykon — pro zaclony, textilie, polstrova-
ny nabytek, polstare

B Stredni saci vykon — pro mirné znecisténé
koberce / kobercové podlahy, vysoce kvalitni ko-
berce.

B Nejvyssi saci vykon — pro tvrdé podlahy, silné
znacisténé koberce a kobercové podlahy

= Vysypte zasobnik na prach nejpozdéji pfi dosazeni
znacky -MAX-.
Viz kapitolu ,Vysypavani zasobniku®“.

Dulezité upozornéni! Pokud hrozi prehfati, pfistroj se
automaticky vypne. Vypnéte ho a odpojte sitovou za-
stréku. Zjistéte, zda neni ucpana podlahova hubice, te-
leskopicka saci trubka nebo saci hadice nebo zda neni
nutné vyménit filtr. Po odstranéni poruchy nechte pfi-
stroj minimalné 1 hodinu vychladnout. Pak je opét pfi-
praven k pouziti.
Vysavani s prisluSsenstvim
Pouziti prislusenstvi
m  Stétec na nabytek: Stétec na nabytek, otoény: k
Setrnému cisténi nabytku a citlivych pfedméta,
oprasovani knih, vétracich otvort v auté apod.
B Stérbinova hubice: pro hrany, spary a topna téle-
sa
Vymeéna pfislusenstvi
llustrace IEA
= Drzadlo v pozadovaném pfisluSenstvi zasurite az
na doraz.

Upozornéni: PrisluSenstvi Ize pouZivat i s nasazenou
teleskopickou saci trubkou.

Podlahova hubice

Prepinatelna podlahova hubice

llustrace EX
= Koberce a celopodlahové koberce:
Nastavte prepinace takto:

llustrace
= Tvrdé podlahy:
Nastavte prepinace takto:

Hubice na parkety

* v zavislosti na vybaveni
= K vysavani choulostivych hladkych podlah (parke-
ty, mramor, terakota apod.).

Ukoncéeni provozu

llustrace

= Pfistroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

llustrace

= Stisknéte tlacitko navijeni kabelu. Kabel se auto-
maticky zasune do pfistroje.

llustrace IER

= Zavéste podlahovou hubici do parkovaciho drzaku
na zadni strané pfistroje a zatlaéte, aby zaklapla.

Preprava, uchovavani

= P¥ipfepraveé drzte pfistroj za uchyt a skladujte jej v
suchych mistnostech.
Upozornéni: Teleskopickou saci trubici doporucu-
jeme nejprve zcela zasunout.

POZOR

—  Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypné-
te a vytahnéte sitovou zastréku vysavace!

—  Pristroj pouzivejte pouze tehdy, pokud jsou na-
montovany vSechny filtry a zasobnik na prach.
Jinak se muze poskodit motor.

—  Vadné filtry a filtry, které se jiz nedaji vycistit, se
musi vymeénit.

Vyprazdnéni zasobniku na prach

llustrace EH

Vysypte zasobnik na prach nejpozdéji pfi dosazeni

znacky -MAX-.

llustrace [

= Stisknéte uzavér a vyjméte zasobnik na prach.

llustrace

= Podrzte zasobnik na prach nad odpadkovym kosem.
Stisknéte zajistovaci packu.

= Jakmile je zasobnik na prach vysypan, zavrete vi-
ko, uzaveér zaskodi.

= Opét nasadte zasobnik na prach do pfistroje a za-
jistéte jej.

Upozornéni

PFi nasazovani dbejte na spravné uchyceni zasobniku

na prach.
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Cisténi cyklonového odluéovace
Vycistéte cyklonovy odlucovaé, pokud je silné zneciste-
ny.
llustrace EEY
= Stisknéte uzaveér a vyjméte zasobnik na prach.
llustrace @
= Otacejte vikem zasobniku na prach proti sméru ho-
dinovych ruci¢ek, az znacka bude smérovat na
symbol odblokovani.

= Sejméte zasobnik na prach.

llustrace

Pro rychlé ¢isténi:

= Ocistéte cyklonovy odluc¢ovac mékkou houbickou a
otfete vihkym hadrem.

llustrace EH

Pro dukladné ¢isteni:

= Rozeberte cyklonovy odlucovac a sito a krouzek
omyjte pod tekouci vodou.

Upozornéni

Zasobnik na prach miize byt omyty také pod tekouci vo-

dou.

POZOR

—  Cyklénovy odlucovac neponorujte do vody.

—  Nedistéte dily cisticimi prostfedky nebo vrouci vo-
dou.

—  Cyklénovy odlucovac a zasobnik na prach nechte
pfed nasazenim do pfistroje zcela vyschnout.

llustrace @

= Otacejte vikem zasobniku na prach ve sméru hodi-
novych ruci¢ek, az znacka bude sméfovat na sym-
bol zajisténi.

= Opét nasadte zasobnik na prach do pfistroje a za-
jistéte jej.

Cisténi ochranného filtr motoru

Ochranny filtr motoru vymyvejte kazdy tyden nebo pfi

viditelném znecisténi.

Ochranny filtr motoru se nachazi v krytu nad zasobni-

kem na prach.

llustrace EEY

= Stisknéte uzaveér a vyjméte zasobnik na prach.

llustrace EE

= Uvolnéte uzavér a otevrete viko.

= Vyjméte ochranny filtr motoru.

llustrace Fil

= Vyjméte z ramu pénovou vlozku.

= Vyperte pénovou vloZku v teplé vodé (max. 40 °C).

= Dukladné pénovou vlozku vyplachnéte a nechte ji
vyschnout na vzduchu.

POZOR

—  Nikde neperte pénovou vioZku v pracce a nevysou-

Sejte ji fénem.

Necisteéte dily cisticimi prostredky nebo vrouci vo-

dou.

—  Nechte pénovou viozku pred nasazenim do pfistro-

Je zcela vyschnout (nejméné 24 hodin).

Nasadte ochranny filtr motoru s pénovou viozkou

do horni ¢asti zasobniku na prach.

Zaijistéte viko.

Opét nasadte zasobnik na prach do pfistroje a za-

jistéte jej.

(2 27

HEPA filtr

Filtr k €isténi vypousténého vzduchu.

Upozornéni

B HEPA filtr Cistéte pfi viditelném znecisténi.

BV pfipadé poskozeni vyménte HEPA filtr

POZOR

Vécné skody z divodu nespravného ¢isténi filtru HEPA.

—  Filtr HEPA nemyjte!

—  Nikde neperte filtr v pracce a nevysousejte jej fé-
nem.

llustrace Fl

Otacejte vikem proti sméru hodinovych rucicek, az

znacka bude sméfovat na symbol odblokovani.

Vyjméte HEPA filtr.

Opatrné vyprazdnéte / vyklepejte necistoty z HEPA

filtru.

Nasadte HEPA filtr.

Otacejte vikem ve sméru hodinovych rucicek, az

znacka bude sméfovat na symbol zajisténi.

v

L 2

Cisténi prislusenstvi
llustrace FA
= Rukojet a saci hadici Ize pfi ¢isténi nebo ucpani
rozpojit. K tomu stisknéte 2 zapadky a dily rozpojte.
= Pfi spojovani nasadte rukojet na saci hadici a za-

klapnéte.
Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Napéti V  |220-240
Druh proudu Hz 50/60
[Trida kryti I
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 4.4
Dosah m 7,5
Efektivni objem zasobniku na prach | | 0,9
Rozméry
Délka mm 396
Sitka mm 270
Vyska mm 332
Vakuum min. kPa 216
HEPA filtr HEPA 13
Ekologicky design podle 666/2013:
Hladina akustického vykonu Ly, dB(A) 76
Umenovity prikon w 700

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

SploSnanavodila. ..................... SL 5
Opisnaprave. . .........coouuiuenennnn. SL 5
Uporaba. .......... ... oo, SL 6
Ciggenjeinnega . ..................... SL 6
Tehnicnipodatki. . ..................... SL 7

i'i M Pred prvo uporabo va$e naprave preberi-

= te to originalno navodilo za uporabo in pri-
loZene varnostne napotke. Ravnajte v skladu z njimi.
Oba zvezka shranite za kasnejSo uporabo ali za nasle-
dnjega lastnika.

Splosna navodila

Namenska uporaba

Ta univerzalni sesalnik je namenjen uporabi v doma-
¢em gospoadinjstvu in ne v industrijske namene.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne Skode, ki na-
stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte le z:
B originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
B sesanje na ljudeh in zivalih.
B sesanje:
maijhnih Zivih bitih (npr. muh, pajkov, itd.).
zdravju Skodljivih, ostrih, vrocih ali Zarecih snovi.
vlaznih ali teko€ih snovi.
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.
Glede na opremo
Dobavljena $oba za parket ni primerna za uporabo na
preprogah.

Varstvo okolja
vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-

%@ balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,

pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato

stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
BN g|nih sistemov.
Elektriéne in elektronske naprave imajo pogosto sestavne
dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju med
odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi in
okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni za pravilno
delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem simbolom, ne
smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Odstranjevanje filtrov za prah
Filtri za prah so izdelani iz okolju prijaznih materialov.
V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim racunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
Uporabniski servis
V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na naso Kar-
cher podruznico. Naslov glejte na hrbtni strani.
Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih Skodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Za slike glejte stran 2
Tekalna kolesa

Omrezni vti¢

Tipka za navitje kabla
Parkirni polozaj

Rocaj

Tipka za vklop/izklop
Pokrov HEPA filtra
HEPA filter

Rocaj

Regulator sesalne mo¢i
Teleskopska sesalna cev
Nastavitev teleskopske sesalne cevi
Copi¢ za pohistvo

Soba za fuge

Preklopna rogica

Soba za pranije tal

*Soba za parket

(Glede na opremo)

0o N O WN -~

A A A A A A ©
No b WN - O

18 Gibka sesalna cev

19 Tipka za deblokado za gibko sesalno cev
20 Zbiralnik za prah

21 Zapiralo zbiralnika za prah

22 Tipka za deblokado za zbiralnik za prah
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Zagon
Za slike glejte razklopno stran!

Slika [

= Nastavek za gibko sesalno cev zasko ite v sesalno
cev.

= Za odstranitev stisnite skupaj zaskogen nos in sne-
mite nastavek gibke sesalne cevi.

Slika [
= Rocajin teleskopsko sesalno cev staknite skupaj in
zaskocite.

= Talno Sobo in teleskopsko sesalno cev staknite
skupaj in zaskocite.

Slika K1

= Izberite nastavitev teleskopske sesalne cevi in na-
stavite zeleno dolzZino teleskopske sesalne cevi.

Slika 1

= Za zaustavitev ali pri kratkih prekinitvah dela talno
Sobo obesite v parkirno drzalo na hrbtni strani na-
prave.

Slika @

= Omrezni prikljuéni kabel primite za vti¢ in ga izvle-
cite. Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

Slika @

= Vklopite napravo.

Slika

= Sesalno mo¢ nastavite z regulatorjem sesalne mogi:
- Regulator sesalne moci odprt, majhna sesalna
mo¢
- Regulator sesalne moci zaprt, visoka sesalna
mo¢

Sesalno moc¢ prilagodite sesalni situaciji:

B nizka sesalna moc — za zavese, tekstil, oblazinje-
no pohistvo, blazine

B Srednja sesalna mo¢ — za rahlo umazane prepro-
geltekstilne talne obloge, kakovostne preproge.

B visoka sesalna moc¢ - zatrda tla, mo¢no umazane
preproge in tekstilne talne obloge

= Zbiralnik za prah izpraznite najkasneje, ko je dose-
Zena oznaka MAX.
Glejte poglavije ,lzpraznite zbiralnik za prah*.

Pomembno opozorilo! Naprava se v primeru nevarno-
sti pregrevanja samodejno izklopi. Izklopite napravo in

izvlecite omrezni vti€. Prepriajte se, da talna Soba, te-
leskopska sesalna cev ali sesalna cev ni zamasena oz.
da je treba zamenjati filter. Potem ko ste motnjo odpra-
vili, pustite, da se naprava najmanj 1 uro hladi, nato je

ponovno pripravljena za obratovanje.

Sesanje s priborom

Uporaba pribora

m  Copié za pohistvo: za prizanesljivo &i$&enje pohi-
Stva in obcutljivih predmetov, odstranjevanje prahu
s knjig, ventilacijskih rez v avtu ipd.

m  Soba za fuge: za robove, fuge in radiatorje

Menjava pribora

Slika [F1

= Rocaj vtaknite v Zeljen pribor do omejevalnika.

Napotek: Pribor se lahko uporablja tudi z nataknjeno te-

leskopsko sesalno cevijo.

Talna Soba

Talna Soba, preklopna

Slika [ER

= Preproge in tekstilne talne obloge:
izberite sledece poloZaje stikala:

Slika
= Trde povrsine:
izberite sledeCe polozaje stikala:

Soba za parket

* glede na opremo
= Za sesanje obcutljivih gladkih tal (parket, marmor,
terakota, itd.).

Zakljucek obratovanja

Slika

= |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz omre-
Zne vtiénice.

Slika

= Pritisnite tipko za navitje kabla. Kabel se avtomat-
sko potegne v sesalnik.

Slika IZ1

= Talno $obo obesite v parkirno drzalo na zadnji stra-
ni sesalnika in pritisnite v mirovalni poloZaj.

Transport, shranjevanje

= Pritransportu napravo drZite za nosilno drzalo in jo
shranjujte v suhem prostoru.
Opozorilo: Priporoamo, da pred tem teleskopsko
sesalno cev popolnoma potisnete noter.

POZOR

—  Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in iz-
vlecite omrezni vti¢ sesalnika!

—  Napravo uporabite samo, ¢e so vgrajeni vsi filtri in zbi-
ralnik za prah.
V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb motor-

Jja.
—  Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce ocistiti,
Je treba obnoviti.

Praznjenje zbiralnika za prah

Slika

Zbiralnik za prah izpraznite najkasneje, ko je dosezena

oznaka MAX.

Slika

= Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.

Slika

= Drzite zbiralnik za prah in posodo za odpadke.
Pritisnite rocico za zaporo.

= Ko izpraznite zbiralnik za prah, zaprite pokrov in
zapiralo zaskogi.

= Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-
skodite.

Napotek

Pri vstavljanju pazite na pravilen nased zbiralnika za

prah.
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Ciséenje ciklonskega loéevalnika
Pri mo¢ni umazaniji oCistite ciklonski lo¢evalnik.

Slika [}

=> Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.

Slika @

= Pokrov zbiralnika za prah zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, tako da oznaka kaze na simbol za
deblokado.

= QOdstranite zbiralnik za prah.

Slika

Za hitro ¢iS€enje:

= Ciklonski lo¢evalnik ocistite z mehko gobo in nato
pobrisite z vlazno krpo.

Slika &

Za temeljito ¢iS¢enje:

= Razstavite ciklonski locevalnik ter ocistite sito in
obro¢ pod teko€o vodo.

Napotek

Zbiralnik za prah lahko prav tako ocistite pod teko¢o vo-

do.

POZOR

—  Ciklonskega locevalnika ne potapljajte v vodo.

—  Sestavnih delov ne ¢istite s Cistilnimi sredstvi ali v
vro€i vodi.

—  Pustite, da se ciklonski lo¢evalnik in zbiralnik prahu
pred vstavijanjem v napravo popolnoma posusita.

Slika @

= Pokrov zbiralnika za prah zavrtite v smeri urinega
kazalca, tako da oznaka kaze na simbol za bloka-
do.

= Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-
skogite.

Ocistite zas¢itni filter motorja

Zascitni filter motorja operite tedensko ali ob vidni uma-

zaniji.

Zasgitni filter motorja se nahaja v ohi$ju nad zbiralnikom

za prah.

Slika [

= Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.

Slika €]

= Deblokirajte zapiralo in odprite pokrov.

= Odstranite motorski zascitni filter.

Slika F]

= Vlozek iz penaste mase vzemite iz okvirja.

= Vlozek iz penaste mase izperite v topli vodi (najv.
40 °C).

= Vlozek iz penaste mase temeljito izperite in pustite,
da se posusi na zraku.

POZOR

—  VloZka iz penaste mase nikoli ne cCistite v pralnem

stroju in ga ne susite s suSilcem za lase.

Sestavnih delov ne Cistite s Cistilnimi sredstvi ali v

vroci vodi.

—  Pustite, da se vloZek iz penaste mase pred vsta-

vijanjem v napravo popolnoma posusi (vsaj 24 ur).

Zas¢itni filter motorja z vioZzkom iz penaste mase

vstavite v zgornji del zbiralnika za prah.

Zaskocite pokrov.

Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-

skocite.

(2 2

HEPA filter

Filter za Cist izpu$ni zrak.

Napotek

B HEPA-filter ocistite pri mo¢ni umazaniji.

BV primeru poSkodbe HEPA filter zamenjajte.

POZOR

Materialna $koda zaradi napacnega c¢is¢enja HEPA fil-

tra.

—  HEPA filtra ne izpirajte!

—  Filtra nikoli ne Cistite v pralnem stroju in ga ne susi-
te s susilcem za lase.

lika E30

Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca,

tako da oznaka kaze na simbol za deblokado.

Izvlecite HEPA-filter.

|1z HEPA-filtra previdno odstranite/iztepite umaza-

nijo.

Vstavite HEPA-filter.

Pokrov zavrtite v smeri urinega kazalca, tako da

oznaka kaze na simbol za blokado.

2]

L2 20 2 7

Ciséenje pribora
Slika FA
2 Rocdajin sesalna gibka cev se lahko za ¢iS€enje ali
pri zamasitvi lo€ita. V ta namen pritisnite 2 debloka-
di in ju potegnite narazen
= Za ponovno povezavo ro¢aj in sesalno gibko cev
sestavite in pritisnite, da zaskocita.

Tehni¢ni podatki

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0

Napetost 220-240

Vrsta toka Hz 50/60

Razred zascite I

[Teza (brez pribora) kg 4.4

Akcijski polmer m 7,5

olumen zbiralnika za prah je ugin- | 0,9

kovit

Dimenzije

Dolzina mm 396

Sirina mm 270

iSina mm 332

Vakuum min. kPa 216

HEPA filter HEPA 13

Eko dizajn v skladu s 666/2013:

Nivo hrupa ob obremenitve L, dB(A) 76

Nazivna poraba moci w [700

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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i'i M Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

=1 dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi i ponizsze przepisy bezpieczenstwa.
Postepowaé zgodnie z podanymi wskazaniami. Zeszyty
zachowa¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Instrukcje ogdlne

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest do
uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie na-
daje sie do celéw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uniwersalnego uzywac¢ wytgcznie z:
B oryginalnymi cze$ciami zamiennymi, osprzetem
lub wyposazeniem specjalnym.
Odkurzacz uniwersalny nie nadaje sie do:
B odkurzania ludzi lub zwierzat.
B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajgkéw, itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawedziowych, go-
racych lub zarzacych sie substancii,
wilgotnych lub ptynnych substancii,
fatwopalnych lub wybuchowych materiatéw i gazéw.
W zaleznosci od wyposazenia
Dostarczona z urzadzeniem dysza do parkietow nie jest
przeznaczona do odkurzania dywandw.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwaé zuzyte urza-
dzenia za pos$rednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzagdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Utylizacja filtréow przeciwkurzowych

Filtry przeciwkurzowe produkowane sg z materiatow
przyjaznych dla $rodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

14 &8
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-

rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowa¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-

go.
Serwis firmy
W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sie do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.
Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodna i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczgce akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwrécic¢ sig do dys-
trybutora.

Rysunki patrz strona 2
Kofa
Wtyk sieciowy
Przycisk: Schowek na kabel
Pozycja parkowania
Uchwyt do noszenia przenoszenia
Wiacznik/wytgcznik
Ostona filtra HEPA
Filtr HEPA
9  Uchwyt
10 Regulator sity ssania
11 Teleskopowa rura ssaca
12 Regulacja teleskopowej rury ssacej
13 Pedzel do mebli
14 Dysza szczelinowa
15 Dzwignia przetaczajagca
16 Ssawka podtogowa
17 *Dysza do parkietu
(W zaleznosci od wyposazenia)

0 N U WN -

18 Waz ssacy

19 Przycisk odblokowujgcy waz ssacy

20 Pojemnik na kurz

21 Zamkniecie pojemnika na kurz

22 Przycisk odblokowujacy pojemnik na kurz
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Obstuga

Uruchomienie

llustracje, patrz strony rozktadane!

Rysunek Kl

= Zatrzasngc¢ krociec weza ssgcego w otworze ssaw-
nym.

= Aby wyja¢ nacisngé zatrzask i wyciagna¢ kréciec
weza ssgcego.

Rysunek A

= Ziozyc¢ rekojesc i rure teleskopowg i zazebic.

= Ziozy¢ ssawke podiogows i rure teleskopowg i za-
zebic.

Rysunek [

= Uzy¢ regulaciji rury teleskopowej i ustawi¢ zadang
jej dtugosé.

Rysunek IEA

= Aby odstawi¢ urzadzenie lub podczas krétkich
przerw w pracy ssawke podtogowa zawiesi¢ na
uchwycie z tylu urzagdzenia.

Rysunek [H

= Przytrzymac przewdd sieciowy i pociggngc¢ go.
Wtyczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.

Rysunek I

= Wiaczyé urzadzenie.

Rysunek

= Regulacja sity ssania nastepuje za pomoca regula-
tora sity ssania:

- Regulator sity ssania jest otwarty, staba sita ssania
- Regulator sity ssania jest zamkniety, mocna sita
ssania

Dopasowaé moc ssania do danej sytuacji:

B Niska moc ssania — dla firan, materiatéw tekstyl-
nych, mebli tapicerowanych, poduszek

B Srednia moc ssania — dla lekko zanieczyszczo-
nych dywanoéw / wyktadzin dywanowych, wysoko-
gatunkowych dywandw.

B Najwyzsza moc ssania — dla twardych powierzch-
ni podtogowych, mocno zabrudzonych dywandw i
wyktadzin dywanowych

= Nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz, najpézniej jesli
pojawi sie oznaczenie -MAX.

Patrz rozdziat ,Oprdznianie pojemnika na kurz®.

Wazna wskazéwka! W przypadku zagrozenia prze-
grzaniem, urzadzenia wylgcza si¢ automatycznie. Wy-
taczyé urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke z gniazda.
Upewni¢ sig, czy ssawka podtogowa, rura teleskopowa
i waz ssacy nie sg zatkane lub czy nie nalezy wymienic¢
filtra. Po usunieciu usterki chtodzi¢ urzadzenie przynaj-
mniej 1 godzine. Po uptywie tego czasu urzadzenie jest
ponownie gotowe do pracy.

Odkurzanie z zastosowaniem wyposazenia

Zastosowanie akcesoriow

B Pedzel do mebli: do delikatnego czyszczenia
mebli i wrazliwych przedmiotéw, do odkurzania
ksiazek, szczelin wentylacyjnych w samochodzie i
innych

B Ssawka szczelinowa: do krawedzi, szczelin i
grzejnikow

Wymiana akcesoriow

Rysunek [E1

=2 Wiozyé rekojesé do wybranej czgsci do oporu.

Wskazoéwka: Akcesoria mogg by¢ uzywane réwniez z

natozong rurg teleskopowa.

Ssawka podiogowa

Dysza do podtég, przetaczana

Rysunek [EX

= Dywany i wyktadziny dywanowe:
Pozycje przetgcznika dobraé¢ w nastepujgcy spo-
s6b:

Rysunek 1

= Twarde powierzchnie:
Pozycje przetgcznika dobra¢ w nastepujacy spo-
sob:

Dysza do parkietu

*w zaleznosci od wyposazenia
= Do odkurzania delikatnych gtadkich podtog (par-
kiet, marmur, terakota, itp.)

Zakonczenie pracy

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Rysunek A

= Nacisng¢ przycisk zwijania kabla. Kabel zwija sig
automatycznie w schowku wewnatrz urzadzenia.

Rysunek 1

= Zawiesi¢ dysze do podtég na uchwycie postojo-
wym z tytu urzadzenia i doprowadzi¢ do zazebie-
nia.

Transport, przechowywanie

= Do transportu urzgdzenia uzywaé uchwytu no$ne-
go i przechowywac urzadzenie w suchym pomiesz-
czeniu.
Wskazoéwka: Zaleca sie przedtem catkowicie zto-
zy¢ teleskopowg rure ssaca.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA

—  Przed przystagpieniem do wszelkich prac przy urzg-
dzeniu nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjgc prze-
wod sieciowy odkurzacza!
Urzgdzenie moze by¢ eksploatowane, jesli sg za-
budowane wszystkie filtry oraz pojemnik na kurz.
W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia silnika.

—  Nalezy wymienic¢ na nowe filtry uszkodzone oraz
takie, ktérych nie mozna juz wyczyscic.

Opréznianie pojemnika na kurz

Rysunek

Nalezy oproézni¢ pojemnik na kurz, najpdzniej jesli poja-

wi si¢ oznaczenie -MAX.

Rysunek [
= Nacisng¢ zamknigcie i wyja¢ pojemnik na kurz.
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Rysunek [[H

= Pojemnik na kurz trzymac¢ nad pojemnikiem na
$mieci.
Nacisng¢ dzwignie blokujaca.

= Jak tylko pojemnik na kurz zostanie oprézniony,
zamkna¢ pokrywe, zamknigcie zatrzasnie sie.

= Wiozy¢ ponownie pojemnik na kurz do urzagdzenia
i zatrzasnagé.

Wskazéwka

Przy wkfadaniu zwréci¢ uwage na wiasciwe osadzenie

pojemnika.

Czyszczenie separatora

Przy mocnym zanieczyszczeniu wyczyscié separator.

Rysunek

= Nacisng¢ zamkniecie i wyjg¢ pojemnik na kurz.

Rysunek [{

= Pokrywe pojemnika na kurz przekreci¢ w kierunku
odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara, tak jak
pokazuje to oznaczenie na symbolu odblokowuja-
cym.

= Usung¢ pojemnik na kurz.

Rysunek

W celu szybkiego czyszczenia:

= Wyczysci¢ separator migkka gabka i przetrze¢ wil-
gotna Scierka.

Rysunek B

W celu doktadnego czyszczenia:

= Zdemontowac separator i wyczysci¢ sitko oraz
pierscien pod biezacg woda.

Wskazéwka

Pojemnik na kurz mozna réwniez wyczysci¢ pod bieza-

cg woda.

UWAGA

—  Nie zanurza¢ separatora w wodzie.

—  Nie my¢ czesci $Srodkami czyszczgcymilub wrzgca
woda.

—  Przed wlozeniem do urzgdzenia separator oraz po-
Jjemnik na kurz pozostawic do catkowitego wy-

—  Nie myc cze$ci Srodkami czyszczgcymilub wrzgcg
woda.

—  Przed wtozeniem do urzgdzenia wktad piankowy
pozostawic¢ do catkowitego wyschniecia (przynaj-
mniej 24h).

= Wiozy¢ filtr ochronny silnika z wktadem piankowym
w goérng czes¢ pojemnika na kurz.

= Zatrzasngé pokrywe.

= Wiozy¢ ponownie pojemnik na kurz do urzgdzenia
i zatrzasng¢.

Filtr HEPA

Filtr do czystego powietrza wydmuchu.

Wskazéwka

B Wyczyscic filtr HEPA w przypadku widocznego za-
brudzenia.

B Wymieni¢ filtr HEPA w przypadku uszkodzenia

UWAGA

Szkody materialne bedgce konsekwencjg przeprowa-

dzania niewfasciwego czyszczenia filtra HEPA.

—  Nie myc filtra HEPA!

—  Filtra nie wolno nigdy prac w pralce automatycznej
oraz suszyc¢ suszarkg do wtosow.

Rysunek

= Pokrywe przekreci¢ w kierunku odwrotnym do ru-
chu wskazoéwek zegara, tak jak pokazuje to ozna-
czenie na symbolu odblokowujgcym.

2> Wyjgc filtr HEPA.

= Ostroznie usung¢/wytrzepac brud z filtra HEPA.

2>  Wiozyé filtr HEPA.

= Pokrywe przekreci¢ zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, tak jak pokazuje to oznaczenie na symbolu
odblokowujgcym.

Czyszczenie akcesoriow
Rysunek FA
2 Rekojes¢ i waz ssacy mozna rozdzieli¢ w celu
oczyszczenia lub w przypadku zapchania. W tym
celu nacisng¢ 2 blokady i roztgczy¢ przez pociag-

schnigcia. nigcie
Rysunek [{ = Aby potaczy¢ rekojesé i waz ssgcy nalezy umiescic
= Pokrywe pojemnika na kurz przekreci¢ zgodnie z jedng cze$¢ w drugiej i zazebic.
ruchem wskazéwek zegara, tak jak pokazuje to
oznaczenie na symbolu odblokowujgcym.
= Wiozy¢ ponownie pojemnik na kurz do urzadzenia
i zatrzasnggé.
Wyczysci¢ filtr ochronny silnika
Raz w tygodniu lub przy widocznym zabrudzeniu wy-
mye¢ filtr ochronny silnika.
Filtr ochronny silnika znajduje sie w obudowie powyzej
pojemnika na kurz.
Rysunek [
= Nacisng¢ zamknigcie i wyjg¢ pojemnik na kurz.
Rysunek EE]
= Odblokowa¢ zamknigcie i otworzy¢ pokrywe.
= Wyjac filtr ochronny silnika.
Rysunek Fi]
= Wyjaé z ramki wktad piankowy.
= Wypra¢ wkiad piankowy w cieptej wodzie (maks.
40°C).
= Gruntowanie wyptuka¢ wkiad piankowy i pozosta-
wi¢ do wyschnigcia na powietrzu.
UWAGA
—  Wktadu piankowego nie wolno nigdy pra¢ w pralce
automatycznej oraz suszy¢ suszarkg do wiosow.
PL -7
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Dane techniczne

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Napigcie \% 220-240
Rodzaj pradu Hz 50/60
Klasa ochrony I
Ciezar (bez akcesoriéw) kg 4.4
Promien dziatania m 7,5
Rzeczywista objgto$¢ pojemnika na | 0,9
kurz
Wymiary
Diugos¢ mm 396
szerokos$¢ mm 270
wysoko$¢ mm 332
Min. podcisnienie kPa 216
Filtr HEPA HEPA 13
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013:
Poziom mocy akustycznej Ly, dB(A) 76
Nominalny pobor mocy W 700

Zmiany techniczne zastrzezone!
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i'i L!l Cititi aceste instructiuni din manualul de

= utilizare original inainte de prima utilizare
a aparatului dumneavoastra si instructiunile de siguran-
ta anexate. Respectati aceste instructiuni. Pastrati

aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru vii-
torul posesor.

Observatii generale

Utilizarea corecta

Acest aspirator universal este destinat numai pentru uti-
lizarea in domeniul casnic si nu trebuie folosit in dome-
niul comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.
Utilizati aspiratorul universal numai cu:
B piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale .
Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane sau animale.
B pentru a aspira:
vietuitoare mici (de ex. muste, paianjeni, etc.);
substante toxice, obiecte cu muchii ascutite, fier-
binti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
substante sau gaze usor inflamabile sau explozive.
in functie de dotare
Duza pentru parchet inclusa in pachetul de livrare nu
este potrivita pentru utilizare pe covoare.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-

E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la

EEEE ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-

nente care pot reprezenta un potential pericol pentru

sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-

rii incorecte. Ins3, aceste componente sunt necesare

pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-

ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in

gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (REA-

CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Eliminarea filtrelor de praf

Filtrele de praf sunt realizate din materiale ecologice.
Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.

RO-5

Garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avetj intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2
Rotoare
Stecher
Buton pentru infasurarea cablului
Pozitia de parcare
Maner pentru transport
Tntrerupétor pornit/oprit
Capac filtru HEPA
Filtru HEPA
9 Maner
10 Regulator pentru puterea de aspirare
11 Tub de aspirare telescopic
12 Reglarea tubului de aspirare telescopic
13 Pensula mobila
14 Duza pentru rosturi
15 Maneta de comutare
16 Duza pentru sol
17 *Duza pentru parchet
(In functie de dotare)

0 N U WN -

18 Furtun pentru aspirare

19 Buton de deblocare pentru furtun de aspiratie
20 Recipient colector

21 Inchizétoare recipient colector

22 Buton de deblocare pentru recipient colector
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Punerea in functiune

Pentru imagini vezi pagina interioara!

Figura KN

= Fixati capatul furtunului de aspiratie in orificiul de
aspiratie.

= Pentru indepartare, apasati elementele de fixare si
scoateti capatul furtunului de aspiratie.

Figura A

> Imbinati manerul si teava telescopica de aspiratie
si fixati-le.

> Imbinati duza de curétare a podelelor si teava tele-
scopica de aspiratie si fixati-le.

Figura

= Actionati reglarea tevii telescopice si reglati teava
telescopica de aspiratie la lungimea dorita.

Figura IZA

= Pentru oprire sau in cazul pauzelor scurte de lucru,
agatati duza de curatare a podelelor de pe partea
din spate a aparatului.

Figura IH

= Tineti cablul de alimentare de stecher si scoateti-l
din priza. Introduceti stecherul in priza.

Figura I

= Porniti aparatul.

Figura

= Reglarea puterii de aspiratie se face de la regulato-
rul puterii de aspiratie:
- deschidere regulator al puterii de aspiratie, putere
de aspiratie mai mica
- inchidere regulator al puterii de aspiratie, putere
de aspiratie mai mare

Adapta;l puterea de aspirare in functie de situatie:
Putere de aspirare mica — pentru perdele, materi-
ale textile, tapiterie, perne

B Putere de aspiratie medie — pentru covoare/mo-
chete putin murdare, covoare de inalta calitate.

B Putere de aspirare maxima — pentru podele, re-
spectiv covoare si mochete foarte murdare

= Golii recipientul colector cel mai tarziu atunci cand
este atins marcajul MAX.
A se vedea capitolul ,Golirea recipientului colector”.

Observatie importanta! Aparatul se opreste automat
n cazul in care exista pericolul supraincalzirii. Opriti
aparatul si scoateti cablul de alimentare. Asigurati-va ca
duza de curatare a podelelor, teava telescopica de as-
piratie sau furtunul de aspiratie nu sunt infundate sau ca
filtrul nu trebuie schimbat. Dupa remedierea defectiunii,
|asati aparatul sa se raceasca timp de cel putin o ora, iar
ulterior puteti utiliza aparatul din nou.

Aspirare cu accesorii

Utilizarea accesoriilor

B Perie mica pentru mobila: pentru curatarea delicata
a mobilei si a obiectelor sensibile, stergerea prafului
de pe cartj, orificii de aerisire din masina etc.

B Duza de curatare a podelelor: pentru muchii, ros-
turi si calorifere

Schimbarea accesoriilor

Figura I

= Introduceti manerul in accesoriul dorit pana la capat.

Indicatie: De asemenea, accesoriile pot fi utilizate cu

teava telescopica de aspiratie montata.

Duza pentru podea

Duza de podea comutabila

Figura [EX
= Covoare si mochete:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

Figura {1
= Suprafete dure:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

Duza pentru parchet

*in functie de dotare

= Pentru aspirarea podelelor netede, sensibile (par-
chet, marmura, teracota, etc.).

Incheierea utilizarii

Figura EK

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Figura A

= Apasati butonul pentru infasurarea cablului. Cablul
este tras automat in aparat.

Figura I8

= Agatati duza in suportul de pe partea din spate a
aparatului si apasati-o in pozitia de fixare.

Transportul, depozitarea

> In vederea transportarii, aparatul trebuie tinut de
maner, iar depozitarea se face in spatii uscate.
Observatie: Se recomanda strangerea tubului te-
lescopic in prealabil.

Curatarea si ingrijirea

ATENTIE

—  Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecherul aspiratorului din priza.

—  Folositi aparatul doar atunci cand toate filtrele si re-
cipientul colector sunt montate.
In caz contrar, motorul se poate deteriora.

—  Filtrele defecte si cele care nu mai pot fi curatate
trebuie inlocuite.

Golirea recipientului colector

Figura H

Goliti recipientul colector cel mai tarziu atunci cand este

atins marcajul MAX.

Figura I

= Apasati inchizatoarea si scoateti recipientul colec-
tor.

Figura [H

= Tineti recipientul colector deasupra cosului de gu-
noi.
Actionati maneta de blocare.

= Odata ce recipientul colector este golit, inchideti
capacul, iar inchizatoarea se fixeaza.

= Introduceti recipientul colector inapoi in aparat si fi-
xati-l.
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Indicatie
Fiti atenti la introducerea recipientului colector in pozitie
corecta.

Curatarea separatorului ciclonic

Curatati separatorul ciclonic in caz de murdarie grosie-

ra.

Figura [

= Apasati inchizatoarea si scoateti recipientul colec-
tor.

Figura 3

= Rotiti capacul recipientului colector in sens contrar
acelor de ceasornic, astfel incat marcajul sa indice
pictograma de deblocare.

> Indepartati recipientul colector.

Figura

Pentru o curatare rapida:

= Curatati separatorul ciclonic cu un burete moale si
stergeti cu o carpa umeda.

Figura &

Pentru o curatare temeinica:

= Demontati separatorul ciclonic si curatati filtrul si
inelul sub jet de apa.

Indicatie

De asemenea, recipientul colector poate fi curatat sub

jet de apa.

ATENTIE

—  Nu scufundati separatorul ciclonic in apa.

—  Nu spalati piesele cu detergenti sau cu apa cloco-
tita.

— Inainte de introducerea in aparat, lasati separatorul
ciclonic si recipientul colector sa se usuce complet.

Figura {3

= Rotiti capacul recipientului colector in sensul acelor
de ceasornic, astfel incat marcajul sa indice picto-
grama de blocare.

= Introduceti recipientul colector inapoi in aparat si fi-
xati-l.

Curatarea filtrului pentru protectia motorului

Spalati filtru pentru protectia motorului saptamanal sau

cand murdaria este vizibila.

Filtrul pentru protectia motorului se afla in carcasa de

deasupra recipientului colector.

Figura

= Apasati inchizatoarea si scoateti recipientul colec-
tor.

Figura EE

= Deblocati inchizatoarea si deschideti capacul.

> Indepartatj filtrul pentru protectia motorului.

Figura Fil

= Scoateti elementul filtrului din spuma din cadru.

= Spalati elementul filtrului din spuma in apa calda
(max. 40°C).

= Spalati bine elementul filtrului din spuma si lasatji-l
sa se usuce la aer.

ATENTIE

—  Elementul filtrului din spumé nu trebuie niciodata
curatat in magina de spdlat si uscat cu un uscator
de par.

—  Nu spalati piesele cu detergenti sau cu apa cloco-
tita.

— Inainte de introducerea in aparat, elementul filtrului
din spuma trebuie ldsat s& se usuce complet (mi-
nim 24 de ore).

= Introduceti filtrul pentru protectia motorului cu ele-
ment al filtrului din spuma in partea superioara a re-
cipientului colector.

Fixati capacul.

Introduceti recipientul colector inapoi in aparat si fi-
xati-l.

(27

Filtrul HEPA

Filtru pentru un aer evacuat mai curat.

Indicatie

W Curatati filtrul HEPA cand murdaria este vizibila.

B Schimbati filtrul HEPA in cazul in care s-a deterio-
rat

ATENTIE

Pericol de deteriorari prin curdtarea neadecvata a filtru-

lui HEPA.

—  Nu spalati filtrul HEPA!

—  Filtrul nu trebuie niciodaté curdtat in masina de
spdlat si uscat cu un uscator de par.

Figura &l

= Rotiti capacul in sens contrar acelor de ceasomnic, ast-
fel incat marcajul sa indice pictograma de deblocare.

= Scoateti filtrul HEPA.

= Goliti/eliminati prin lovire ugoara, cu atentie, mur-
daria din filtrul HEPA.

= Introduceti filtrul HEPA.

= Rotiti capacul in sensul acelor de ceasornic, astfel
fncat marcajul sa indice pictograma de blocare.

Curatarea accesoriilor

Figura pA

= Furtunul de aspirare si manerul pot fi desfacute
cand trebuie curatate sau desfundate. Pentru
aceasta apasati cele doua elemente de deblocare
si desfaceti-le.

= Pentru a imbina méanerul si furtunul de aspirare, im-
pingeti-le unul intr-altul si fixati-le.

Date tehnice

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC 3 Plus (ERP)
1.198-060.0
Tensiune \% 220-240
[Tipul curentului Hz 50/60
Clasa de protectie 1]
Masa (fara accesorii) kg 4.4
Raza de actiune m 7,5
Capacitate efectiva recipient colec- | 0,9
tor
Dimensiunile
Lungime mm 396
Latime mm 270
Inaltime mm 332
Vacuum min. kPa 216
Filtru HEPA HEPA 13
Design eco conf. 666/2013
Nivelul puterii acustice Ly, dB(A) 76
IConsum nominal de putere W 700

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

RO-7
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i'i M Pregitajte si pred prvym pouzitim vasho

= pristroja tento originalny navod na pouzi-
vanie a prilozené bezpecnostné pokyny. Konajte podla
nich. Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Vseobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento univerzalny vysavac prachu je uréeny na sukrom-
né pouzitie v domacnosti a nie na priemyselné ucely.
Vyrobca nerui za pripadné Skody, ktoré budu spdso-
bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.
Univerzalny vysavac prachu pouzivajte len s:
B Originalnymi nahradnymi dielmi, prisluSenstvom
alebo $pecialnym prislusenstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny pre:
B vysavanie ludi alebo zvierat.
B Vysavanie:
malych Zivogichov (napr. much, pavukov atd.),
zdraviu Skodlivych, drsnych, horucich alebo rozze-
ravenych latok,
vlhkych alebo kvapalnych latok,
lahko zapalnych alebo vybusnych latok a plynov.
V zavislosti od vybavenia
Dodavana podlahova hubica nie je ur€ena na pouziva-
nie na kobercoch.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
materidly laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat’ potencialne nebez-
pecenstvo pre [udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Likvidacia prachovych filtrov

Prachové filtre s vyrobené z ekologickych materialov.
Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.

&b

>

Zaruka
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak st ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba
V pripade otazok alebo poriich Vam rada pomoéze nasa
pobocka KARCHER. Adresu ndjdete na zadnej strane.
Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
VU prevadzku pristroja.

Informéacie o prisluenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Gplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Popis pristroja

llustracie — pozri na strane 2
Kolieska

Sietova zastréka

Gombik navijania kabla
Parkovacia poloha
Rukovat

Gombik zapn/vypn
Zakrytie filtra HEPA

Filter HEPA

Rukovat'

regulator sacej sily
Teleskopicka sacia rura
Nastavenie teleskopickej sacej rury
Stetec na nabytok
Strbinova hubica
Prepinacia paka
Podlahova hubica
*Parketova tryska

(V zavislosti od vybavenia)

0 N U WN -

_a A A A A a©
No O WN-=-O

18 Sacia hadica

19 Tlacidlo na odblokovanie pre saciu hadicu
20 Nadrz na prach

21 Uzaver nadrze na prach

22 Tlacidlo na odblokovanie pre nadrz na prach

SK-5



Uvedenie do prevadzky
Obrazky najdete na vyklapajucej sa strane!

Obrazokill

= Hrdlo sacej hadice zaistite v sacom otvore.

= Priodoberani stlacte zapadku a vytiahnite hrdlo sa-
cej hadice.

ObrazokiFl

= Rukovat spojte s teleskopickou sacou trubicou a
zaistite spojenie.

= Hubicu na podlahu spojte s teleskopickou sacou
trubicou a zaistite spojenie.

ObrazokiEl

= Stlacte prestavenie teleskopickej sacej trubice a
nastavte pozadovanu dizku trubice.

Obrazokill

= Priodstaveni alebo pri kratkom preruseni prace hu-
bicu na podlahu zaveste na parkovaci drziak na za-
dnej strane pristroja.

ObrazokiF

= Uchopte zastrcku sietového pripojovacieho kabla a
vytiahnite kabel. Sietlovu zastréku zasunte do za-
suvky.

ObrazokiA

= Zapnite spotrebi€.

Obrazokiid

= Nastavenie sacej sily sa vykonava na regulatore
sace;j sily:
- Otvoreny regulator sacej sily, mala sacia sila
- Zatvoreny regulator sacej sily, velka sacia sila

Saciu sila prispésobte sacej situdcii:

B Nizky saci vykon — pre zaclony, textilie, postelné
pradlo, podusky

B Stredny saci vykon — pre mierne znecistené ko-
berce/kobercové podlahy, kvalitné koberce.

B Najvyssi saci vykon — pre tvrdé podlahy, silne
znedistené koberce a podlahové krytiny

= Na&drz na prach vyprazdnite najneskoér po dosia-
hnuti znaéky -MAX-.
Pozrite si kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na prach®.

Dolezité upozornenie! Pristroj sa automaticky vypina,
ked hrozi prehriatie. Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu
zastrCku. Ubezpedte sa, ¢i hubica na podlahu, telesko-
picka sacia trubica alebo sacia hadica nie su upchaté
resp. i nie je potrebna vymena filtrov. Po odstraneni
poruchy nechajte pristroj najmenej 1 hodinu vychlad-
nut. Potom je pristroj znovu pripraveny na prevadzku.

Vysavanie s prisluSenstvom

Pouzitie prisluSenstva

m  Stetec na nabytok: na Setrné gistenie nabytku a
citlivé predmety, odstranenie prachu z knih, vetra-
cie prieduchy v aute atd.

B Strbinova hubica: pre hrany, $trbiny a radiatory

Vymena prisluSenstva

ObrazokiEl

= Rukovat az na doraz zasurite do pozadovaného
prisluSenstva.

Upozornenie: PrisluSenstvo mozno pouzit aj s nasade-

nou teleskopickou sacou trubicou.

Tryska na podlahu

Hubica na podlahu prepinacia

ObrazokiEl
= Koberce a podlahové krytiny:
Vyberte nasledovné polohy vypinaga:

Obrazokil]
= Tvrdé plochy:
Vyberte nasledovné polohy vypinaca:

Parketova tryska

* vzdy podla vybavenia

= Na vysavanie citlivych hladkych dlazok (parkety,
mramor, terakota, atd.).

Ukonéenie prevadzky

Obrazokil

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

ObrazokiA

= Stlacit gombik navijania kabla. Kabel sa automatic-
ky vtahuje do pristroja.

ObrazokiEl

= Podlahovt trysku zaveste na odstavny drziak na za-
dnej Casti pristroja a zatlatte do nehybnej polohy.

Preprava, ulozenie

= Spotrebi¢ potas prenasania drzte za prenosny dr-
Ziak a odlozte do suchej miestnosti.
Upozornenie: Predtym sa odportca teleskopicku
vysavaciu ruru celkom zasunut.

Cistenie a oSetrovanie

POZOR

—  Pred vSetkymi pracami na pristroji musite pristroj
vypnut a vytiahnut zastréku vysavaca!

—  Pristroj pouzivajte len vtedy, ked’ st nasadené
v8etky filtre a nadrz na prach.
V opacnom pripade méze déjst k poSkodeniam
motora.

—  Pos$kodené filtre a filtre, ktoré uz nemozno vycistit,
Je nutné vymenit.

Vyprazdnenie nadrze na prach

ObrazokiE

Nadrz na prach vyprazdnite najneskér po dosiahnuti

znacky -MAX-.

Obrazokil]

= Zatlaéte uzaver a vyberte nadrz na prach.

ObrazokiH

= Na&drz na prach drzte nad nadobou na odpadky.
Stlacte zaistovaciu packu.

= Po vyprazdneni nadrze na prach zatvorte kryt, ¢im
dojde k zaisteniu uzavera.

= Nadrz na prach znovu zasurite do pristroja a zais-
tite ju.

Upozornenie

Pri vkladani nadrze na prach dbajte na jej spravne

umiestnenie.

SK-6 69



70

Cistenie cyklonového odlucovaca

V pripade silného znedistenia ogistite cykléonovy odluco-

vac.

ObrazokiA

= Zatlacte uzaver a vyberte nadrz na prach.

Obrazokid

= Krytnadrze na prach otocte proti smeru pohybu ho-
dinovych ruciciek tak, aby znac¢ka smerovala k
symbolu pre odblokovanie.

= Odoberte nadrz na prach.

Obrazokiid

Pre rychle Cistenie:

= Cyklénovy odlu¢ovag ocistite mékkou Spongiou a
poutierajte vihkou utierkou.

ObrazokiH

Pre dokladné cistenie:

= Rozlozte cyklonovy odlu¢ovad a sitko a kruzok
oplachnite pod te¢ucou vodou.

Upozornenie

Nadrz na prach mozno tiez o€istit’ pod tecucou vodou.

POZOR

—  Cyklénovy odlucovac neponarajte do vody.

— Jednotlivé casti necistite Cistiacimi prostriedkami
alebo vriacou vodou.

—  Cyklénovy odlucovac a nadobu na prach nechajte
pred vloZenim do pristroja tplne vyschnut.

Obrazokid

= Kryt nadrze na prach otocte v smere pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby znacka smerovala k sym-
bolu pre zablokovanie.

= Nadrz na prach znovu zasurite do pristroja a zais-
tite ju.

Cistenie ochranného filtra motora

Ochranny filter motora preplachujte raz za tyzderi alebo

pri zretefnom znedisteni.

Ochranny filter motora sa nachadza v kryte nad nadr-

Zou na prach.

Obrazoki

= Zatlacte uzaver a vyberte nadrz na prach.

ObrazokEE]

= Odblokujte uzaver a otvorte kryt.

= Vyberte ochranny filter motora.

ObrazokpIi

= Penovy filter vyberte z ramu.

= Penovy filter umyte v teplej vode (max. 40°C).

= Penovy filter poriadne vyplachnite a nechajte ho
osusit' na vzduchu.

POZOR

—  Penovy filter nikdy necistite v pracke a nesuste fé-

nom na viasy.

Jednotlivé Easti necistite Cistiacimi prostriedkami

alebo vriacou vodou.

—  Penovy filter nechajte pred vioZenim do pristroja

uplne vyschnut (miniméalne 24 hodin).

Ochranny filter motora s penovym filtrom vlozZte do

hornej ¢asti nadrze na prach.

Zaistite kryt.

Nadrz na prach znovu zasurite do pristroja a zais-

tite ju.

(2 7

Filter HEPA
Filter pre Cisty vystupny vzduch.
Upozornenie
B Pri zretelnom znedisteni vycistite HEPA filter.
B Pri poskodeni vymerite filter HEPA
POZOR
Vecné Skody sp6sobené nespravnym cistenim filtra
HEPA.
—  Filter HEPA nevymyvaijte!
—  Filter nikdy necistite v pracke a nesuste fénom na
viasy.
Obrazokpxl
Kryt otocte proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
tak, aby znacka smerovala k symbolu pre odbloko-
vanie.
Vyberte HEPA filter.
Z filtra HEPA opatrne vysypte/klepanim odstrarite
necistoty.
Vlozte filter HEPA.
Kryt otocte v smere pohybu hodinovych rugiciek
tak, aby znacka smerovala k symbolu pre zabloko-
vanie.

v

L 2

Vycistite prislusenstvo

ObrazokpH]

= Drzadlo a saciu hadicu je mozné pre Cistenie alebo
pri upchati rozpojit. K tomu stlacit 2 odistenia
a rozpojit’

= Pre spojenie drzadla a sacej hadice spojte
a zaistite zarazkou.

Technické udaje

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Napatie \% 220-240
Druh prudu Hz 50/60
Krytie 1]
Hmotnost' (bez prisluSenstva) kg 4,4
Akeny radius m 7,5
Uzito¢ny objem nadrze na prach | 0,9
Rozmery
Dizka mm 396
Sirka mm 270
Vyska mm 332
akuum min. kPa 216
Filter HEPA HEPA 13
Ekologicky dizajn podia 666/201:3
Hluénost' Ly, dB(A) 76
Menovity prikon W 700

Technické zmeny vyhradené!

SK-7



Pregled sadrzaja

Opcenapomene ...................... HR 5
Opisuredaja . ..., HR 5
Rukovanje........................... HR 6
Cigéenjeinjega. . ... HR 6
TehniCkipodaci .. ..................... HR 7

i'i I!m Prije prve uporabe Va$eg uredaja progi-
= tajte ove originalne upute za rad i priloze-
ne sigurnosne upute i postupajte prema njima. Obje bi-

lieznice sacuvaijte za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg
vlasnika.

Opcée napomene

Namjensko koriStenje

Ovaj univerzalni usisava¢ je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu uporabu u kuéanstvima, a ne za profesionalnu
primjenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogresnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisavac¢ se smije koristiti samo s:
B originalnim pricuvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisava¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka i dr.).
tvari Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih bridova te
svega $to je vruée ili uzareno.
vlaznih ili teku¢ih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.
Ovisno o opremi
Uklju€eni nastavak za parket nije prikladan za primjenu
na sagovima.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Q] Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
ﬁ mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
EEEE ¢ yredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Eesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
Zbrinjavanje filtra za prasinu
Filtri za prasinu izradeni su od materijala koji ne Stete
okoliSu.
Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
€an kucanski otpad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadleZna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na straznjoj
stranici.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opseg isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.
Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Opis uredaja

like pogledajte na stranici 2
Kotagci

S|
1
2 Strujni utika¢
3 Tipka za namatanje kabela
4 Polozaj za odlaganje
5 Rucka za noSenje
6  Ukljuénofiskljuéna tipka
7  Poklopac HEPA filtra
8 HEPA filtar
9  Rukohvat
10 Regulator usisne sile
11 Teleskopska usisna cijev
12 Podesavac teleskopske usisne cijevi
13 Cetka za namjestaj
14 Nastavak za fuge
15 Preklopna poluga
16 Podna sapnica
17 *Sisaljka za parket
(Ovisno o opremi)

18 Usisno crijevo

19 Tipka za deblokiranje usisnog crijeva

20 Spremnik za prasinu

21 Zatvara¢ spremnika za prasinu

22 Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu

HR-5
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Stavljanje u pogon
Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Slika [

= Nastavak usisnog crijeva uglavite u usisni otvor.

= Za skidanje izboginu stisnite skupa i skinite nasta-
vak usisnog crijeva.

Slika [

= Spojite rucku i teleskopsku usisnu cijev tako da ih
utaknete i uglavite jednu u drugu.

= Spojite podni nastavak i teleskopsku usisnu cijev
tako da ih utaknete i uglavite jedno u drugo.

Slika Kl

= Pritisnite podesavac teleskopske usisne cijevi i na-
mjestite Zeljenu duljinu.

Slika

= Zaodlaganje u slu€aju kratkih stanki u radu, podni
nastavak objesite u drzac¢ za odlaganje na straznjoj
strani uredaja.

Slika [H

= Prikljuéni kabel uhvatite za utika¢ i izvucite ga.
Mrezni utika€ utaknite u utinicu.

Slika A

= Ukljugite uredaj.

Slika

= Namjestanje usisne sile vrsi se na regulatoru usi-
sne sile:
- regulator usisne sile otvoren, mala usisna sila
- regulator usisne sile zatvoren, velika usisna sila

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Niski uéinak usisavanja — za zastore, tkanine,
tekstilni namjestaj, jastuke

B Srednja snaga usisavanja — za neznatno zaprlja-
ne tepihe / tople podove, visokokvalitetne tepihe.

B Najvisi ucinak usisavanja—za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Ispraznite spremnik za prasinu, najkasnije kad se
dosegne oznaka -MAX-.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika za prasinu®.

Vazna napomena! Uredaj se u sluc¢aju opasnosti od
pregrijavanja automatski iskljuCuje. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utika¢. Provjerite nije li podni nastavak,
teleskopska usisna cijev ili usisno crijevo zacepljeno,
odn. mora li se zamijeniti filtar. Nakon uklanjanja smet-
nje ostavite uredaj najmanje jedan sat da se ohladi. Na-
kon tog vremena opet je pripravan za rad.

Usisavanje priborom
Primjena pribora
m  Cetka za namjestaj: za pazljivo &iséenje namje-
Staja i osjetljivih predmeta, usisavanje prasine s
knjiga, iz ventilacijskih otvora u automobilima i dr.
B Nastavak za fuge: za bridove, fuge i radijatore
Zamjena pribora
Slika [F1
= Utaknite ru¢ku u Zeljeni pribor do grani¢nika.

Napomena: Pribor se moze Koristiti i s nataknutom te-
leskopskom cijevi.

Podni nastavak

Prespojivi podni nastavak
Slika IEX
= Tepisi i topli podovi:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako slijedi:

Slika
= Tvrde povrsine:
PolozZaje podeSavaca odaberite kako slijedi:

Sisaljka za parket

* ovisno o opremi

= Za usisavanje praSine s osjetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika

=> Pritisnite tipku za namatanje kabela. Kabel se au-
tomatski uvlaci u ureda;j.

Slika [E1

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za odlaga-
nje na straznjoj strani uredaja i pritisnite tako da se
uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i Cuvajte u su-
him prostorijama.

Napomena: Preporucuje se da se teleskopska usi-

sna cijev prethodno potpuno ugura.

Ciséenje i njega

PAZNJA

—  Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvuci-
te iz njega strujni utikac!

—  Uredaj upotrebljavajte samo ako su ugradeni svi fil-
tri i spremnik prasine.
U suprotnom moZze doci do ostec¢enja motora.

—  Neispravni filtri ili filtri koji se viSe ne mogu ocistiti
moraju se zamijeniti.

Praznjenje spremnika za prasinu

Slika

Ispraznite spremnik za prasinu, najkasnije kad se dose-

gne oznaka -MAX-.

Slika

= Pritisnite zatvarac€ i izvadite spremnik za prasinu.

Slika

= Drzite spremnik za pras$inu iznad kante otpad.
Pritisnite zapornu polugu.

> Cim je spremnik za pra$inu ispraznjen, zatvorite
poklopac tako da se zatvara¢ uglavi.

= Spremnik za praSinu ponovno umetnite u uredaj i
uglavite ga.

Napomena

Pri umetanju pazite na pravilan dosjed spremnika za

prasinu.
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Ciséenje ciklonskog odvajaéa
Ciklonski odvaja¢ ocistite u slu¢aju grube prijavstine.

Slika [}

= Pritisnite zatvara¢ i izvadite spremnik za praSinu.

Slika @

= Poklopac spremnika za prasinu okrenite ulijevo,
tako da oznaka pokazuje simbol za deblokiranje.

= Uklonite spremnik za prasinu.

Slika

Za brzo ¢iSéenje:

= Ciklonski odvajac¢ ocistite mekom spuzvom i na-
knadno obrisite vilaznom krpom.

Slika EB]

Za temeljito CiSéenje:

= Rastavite ciklonski odvajac te sito i prsten operite
teku¢om vodom.

Napomena

Spremnik za prasinu takoder se moze oprati teku¢om

vodom.

PAZNJA

—  Ciklonski odvaja¢ ne uranjajte u vodu.

—  Dijelove nemojte prati sredstvima za ¢iScenje ili u
vreloj vodi.

—  Ostavite ciklonski odvajac i spremnik za praSinu
prije umetanja u uredaj da se potpuno osuse.

Slika @

= Poklopac spremnika za prasinu okrenite udesno,
tako da oznaka pokazuje simbol za blokiranje.

= Spremnik za prasinu ponovno umetnite u uredaj i
uglavite ga.

Ciscéenje filtra za zastitu motora

Filtar za zastitu motora isperite svaki tjedan ili kad je pri-

mijetite prljavstinu.

Filtar za zastitu motora nalazi u ku¢istu iznad spremnika

za prasinu.

Slika [

=> Pritisnite zatvara¢ i izvadite spremnik za prasinu.

Slika EE]

= Deblokirajte zatvarac i otvorite poklopac.

= lIzvadite filtar za zastitu motora.

Slika F]

= lzvadite spuzvasti umetak iz okvira.

= |Isperite spuzvasti umetak u toploj vodi (maks. 40
°C).

= Spuzvasti umetak temeljito isperite i ostavite da se
osusi na zraku.

PAZNJA

—  Spuzvasti umetak nikad ne perite u perilici rublja i
ne susite ga su$ilom za kosu.

—  Dijelove nemojte prati sredstvima za ¢iScenje ili u
vreloj vodi.

—  Ostavite spuzvasti umetak da se potpuno osusi pri-

je umetanja u uredaj (najmanje 24 sata).

Filtar za zaStitu motora sa spuzvastim umetkom

umetnite u gornji dio spremnika za prasinu.

Uglavite poklopac.

Spremnik za prasinu ponovno umetnite u uredaj i

uglavite ga.

2 7

HEPA filtar

Filtar za Cist ispu$ni zrak.

Napomena

B HEPA filtar oGistite kad primijetite prljavstinu.

B U slu¢aju da je oStec¢en, HEPA filtar zamijenite.

PAZNJA

Moguce su materijalne $tete zbog nepravilno provede-

nog ¢iséenja HEPA filtra.

—  HEPA filtar ne smije se prati u vodi!

—  Filtar nikad ne perite u perilici rublja i ne susite ga
suSilom za kosu.

lika E30

Poklopac okrenite ulijevo, tako da oznaka pokazuje

simbol za deblokiranje.

Izvadite HEPA filtar.

1z HEPA filtra paZljivo ispraznite/istresite prljavstinu.

Umetnite HEPA filtar.

Poklopac okrenite udesno, tako da oznaka pokazu-

je simbol za blokiranje.

Ciséenje pribora

()]

L X X 2 7

Slika A

= Radicisc¢enja i u slu¢aju zacepljenja moguce je raz-
dvoijiti rukohvat i usisno crijevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite

= Zaponovno spajanje utaknite rukohvat i usisno cri-
jevo jedno u drugo tako da dosjednu.

Tehnicki podaci

Kércher vC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Napon \ 220 -
240
rsta struje Hz 50/60
Klasa zastite 1]
[Tezina (bez pribora) kg 4.4
Radijus djelovanja m 7,5
Stvarni volumen spremnika za pra- | 0,9
Sinu
Dimenzije
Duljina mm 396
Sirina mm 270
isina mm 332
Min. vakuum kPa =16
HEPA filtar HEPA 13
Eko-dizajn sukladno 666/2013:
Razina zvu¢ne snage Ly, dB(A) 76
Nazivna potroSnja energije W 700

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Opste napomene. .. ................... SR 5
Opisuredaja . ..., SR 5
Rukovanje........................... SR 6
Cigéenjeinega . ............c.. ... SR 6
TehniCkipodaci .. ..................... SR 7

i’} M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

= procitajte ovo originalno uputstvo za rad i
prilozene sigurnosne napomene i postupaijte prema
njima. Sacuvajte obe sveske za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Opste napomene

Namensko kori§éenje

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen iskljuivo za
privatnu upotrebu u domacinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim koriS¢enjem ili pogresnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.
Univerzalni usisiva¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine sa ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih ivica
kao i svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili te¢nih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.
U zavisnosti od opreme
Isporu€eni nastavak za parket nije pogodan za
upotrebu na tepisima.

Zastita covekove okoline

Yy AmbalaZza se moze ponovo preraditi. Molimo
Q] Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnos$c¢u recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze ¢esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji koji su oznaéeni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
Odlaganije filtera za prasinu u otpad

Filteri za praSinu su izradeni od materijala koji ne Stete
Zivotnoj sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba
U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoc¢i nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naéi na poledini.

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruZaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doSlo do osteéenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Opis uredaja

like pogledajte na stranici 2
Tockovi

S|
1
2 Strujni utika¢
3 Tipka za namotavanje kabla
4 Polozaj za odlaganje
5 Rucka za noSenje
6  Ukljuénofiskljuéna tipka
7  Poklopac HEPA filtera
8 HEPA filter
9 Drska
10 Regulator usisne sile
11 Teleskopska usisna cev
12 Podesivac teleskopske usisne cevi
13 Cetka za namestaj
14 Nastavak za fuge
15 Preklopna poluga
16 Podna mlaznica
17 *Sisaljka za parket
(U zavisnosti od opreme)

18 Usisno crevo

19 Taster za deblokadu usisnog creva

20 Posuda za prasinu

21 Zatvarac¢ posude za prasinu

22 Taster za deblokadu posude za prasinu
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Stavljanje u pogon
Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Slika [

= Nastavak usisnog creva uglaviti u usisni otvor.

= Za skidanje pritsnuti izbo€ine i skinuti nastavak
usisnog creva.

Slika [

= Spojiti i uglaviti ru¢ku i teleskopsku usisnu cev.

= Spajiti i uglaviti podni nastavak i teleskopsku
usisnu cev.

Slika [EF1

= Aktivirati podeSavanje teleskopske usisne cevi i
podesiti teleskopsku usisnu cev na Zeljenu duzinu.

Slika [

= Zaiskljuéivanje ili prilikom kratkih prekida u radu,
podni nastavak zakaciti u drza¢ za odlaganje na
poledini uredaja.

Slika [H

= Kabl priklju¢ka na mrezu drzati na utikacu i izvuci.
Staviti strujni utika¢ u utiénicu.

Slika A

= Ukljucite uredaj.

Slika

= PodeSavanje usisne sile se vrsi na regulatoru
usisne sile:
- Otvoren regulator usisne sile, mala usisna snaga
- Zatvoren regulator usisne sile, velika usisna
snaga

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Nizak ucinak usisavanja — za zavese, tkanine,
tekstilni namestaj, jastuke

B Srednja snaga usisavanja — za blago zaprljane
tepihe/tople podove, visokokvalitetne tepihe.

B Najvisi ucinak usisavanja—za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Isprazniti posudu za prasinu, najkasnije kada se
dostigne oznaka -MAX-.
Vidi poglavlje ,Praznjenje posude za praSinu".

Vazna napomena! Uredaj se u sluc¢aju opasnosti od
pregrejavanja automatski iskljucuje. Iskljuéite uredaj i
izvucite strujni utika¢. Postarajte se da podni nastavak,
teleskopska usisna cev ili usisno crevo nisu zacepljeni
odn. da se mora zameniti filter. Nakon otklanjanja
smetnje ostaviti uredaj najmanje 1 sat da se ohladi,
nakon ¢ega je uredaj ponovo spreman za rad.

Usisavanje priborom

Primena pribora

m  Cetkazanamestaj: za paZljivo ¢iéenje namestaja
i osetljivih predmeta, usisavanje prasine sa knjiga,
iz ventilacionih otvora u automobilima i dr.

B Nastavak za fuge: za ivice, fuge i grejna tela

Zamena pribora

Slika IF
= Rucku postaviti u Zeljenu opremu sve do
grani¢nika.

Napomena: Pribor mozZe da se koristi i sa postavljenom
teleskopskom usisnom cevi .

Podni usisni nastavak

Prespojivi podni nastavak
Slika IEX
= Tepisi i topli podovi:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako sledi:

Slika
= Tvrde povrsine:
Polozaje podeSavaca odaberite kako sledi:

Sisaljka za parket

* zavisno od opremljenosti
= Za usisavanje praSine sa osetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika

=> Pritisnite tipku za namotavanje kabla. Kabl se
automatski uvlaci u uredaj.

Slika [E1

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za
odlaganje na zadnjoj strani uredaja i pritisnite tako
da se uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i Suvajte u
suvim prostorijama.
Napomena: Preporuduje se da se teleskopska
usisna cev prethodno potpuno ugura.
CiSéenje i nega
PAZNJA
—  Uredaj pre svih radova na njemu iskljuéite i izvucite
iz njega strujni utikac!
—  Uredaj koristiti samo kada su ugradeni svi filteri i
posuda za praSinu.
U suprotnom moZe da dode do o$tecenja motora.
—  Neispravni filteri i filteri koji se vise ne mogu odistiti
moraju da se obnove.
Praznjenje posude za prasinu

Slika
Isprazniti posudu za prasinu, najkasnije kada se
dostigne oznaka -MAX-.

Slika

= Pritisnuti zatvarac i izvaditi posudu za prasinu.
Slika

= Posudu za prasinu drzati iznad kante za otpatke.

Aktivirati polugu bravice.

> Cim se posuda za prasinu isprazni, zatvoriti
poklopac, zatvara¢ se uglavljuje.

= Ponovo postaviti posudu za prasinu u uredaj i
uglaviti je.

Napomena

Prilikom postavljanja voditi racuna o pravilnom polozaju

posude za prasinu.
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Ciséenje ciklonskog odvajaéa
Ciklonski odvajac Gistiti u slu¢aju velikog stepena
zaprljanosti.

Slika [

= Pritisnuti zatvara¢ i izvaditi posudu za prasinu.

Slika @

= Poklopac posude za prasinu okrenuti u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu tako da
oznaka pokazuje na simbol za deblokadu.

= Ukloniti posudu za prasinu.

Slika

Za brzo ¢isc¢enje:

= Ciklonski odvaja¢ ocistiti mekanom spuzvom i
naknadno obrisati vlaznom krpom.

Slika B

Za detaljno cis¢enje:

= Rastaviti ciklonski odvajac, te mrezicu i prsten
ocistiti pod mlazom vode.

Napomena

Posuda za prasinu takode moze da se €isti pod mlazom

vode.

PAZNJA

—  Ne uranjati posudu za pra$inu u vodu.

—  Delove ne prati deterdZzentom ili klju¢alom vodom.

—  Ciklonski odvaja¢ i posudu za prasinu ostaviti da se

u potpunosti osuse pre ponovne montaZe u uredaj.

Slika @

= Poklopac posude za prasinu okrenuti u smeru
kretanja kazaljke na satu tako da oznaka pokazuje
na simbol za blokadu.

= Ponovo postaviti posudu za prasinu u ureda;j i
uglaviti je.

Ciscéenje filtera za zastitu motora

Filter za zastitu motora ocistiti nedeljno ili kod vidljive

zaprljanosti.

Filter za zastitu motora se nalazi u kucistu iznad posude

za prasinu.

Slika [}

= Pritisnuti zatvara¢ i izvaditi posudu za prasinu.

Slika EE]

= Deblokirati zatvarac¢ i otvoriti poklopac.

= lzvaditi filter za zastitu motora.

Slika F]

= |zvaditi penasti filter iz okvira.

=> |Isprati penasti filter u toploj vodi (maks. 40°C).

= Penastifilter detaljno isprati i ostaviti da se osusi na
vazduhu.

PAZNJA

—  Penasti filter nikada ne prati u masini za pranje
rublja i ne susiti pomocu fena za suSenje kose.

—  Delove ne prati deterdzentom ili klju¢alom vodom.

—  Pre ponovne ugradnje u uredaj, penasti filter
ostaviti da se u potpunosti osusi (najmanje 24
casa).

= Filter za zastitu motora postaviti u gornji deo

posude za prasinu zajedno sa penastim filterom.

Uglaviti poklopac.

Ponovo postaviti posudu za prasinu u uredaj i

uglaviti je.

V¥

HEPA filter

Filter za &ist isduvni vazduh.

Napomena

B HEPA filter odistiti kod vidljive zaprljanosti.

B U slucaju da je oste¢en, zamenite ga.

PAZNJA

Moguce su materijalne Stete zbog loSeg ¢iSc¢enja HEPA

filtera.

—  HEPA filter ne sme da se pere u vodi!

—  Filter nikada ne prati u masini za pranje rublja i ne
susiti pomocu fena za susenje kose.

Slika

= Poklopac okrenuti u smeru suprotnom od kretanja

kazaljke na satu tako da oznaka pokazuje na

simbol za deblokadu.

Izvaditi HEPA filter.

Prljavstinu pazljivo isprazniti/iskuckati iz HEPA

filtera.

Umetnuti HEPA filter.

Poklopac okrenuti u smeru kretanja kazaljke na

satu tako da oznaka pokazuje na simbol za

blokadu.

L2 I

Ciscenje pribora
Slika A
= Radi ¢is¢enja i u slu¢aju zaepljenja moguce je
razdvoijiti dr$ku i usisno crevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite
= Za ponovno spajanje utaknite drku i usisno crevo
jedno u drugo tako da dosednu.

Tehnicki podaci

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Napon \Y 220-240
rsta struje Hz 50/60
Klasa zastite 1]
[Tezina (bez pribora) kg 4,4
Radijus delovanja m 7,5
Efelf_tivna zapremina posude za | 0,9
prasinu
Dimenzije
Duzina mm 396
Sirina mm 270
Visina mm 332
Min. vakuum kPa =16
HEPA filter HEPA 13
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013:
Nivo zvuéne snage Ly, dB(A) 76
Nominalna potro$nja energije w 700

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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Mpeay NbpBOTO M3Non3BaHe Ha Bawwws
ypea npoyeTeTe TOBa OPUIMHANHO ynbT-
BaHe 3a paboTa 1 NpunoxeHuTe ykazaHus 3a 6esonac-
HocT. [leficTBawiTe cnopes Tsx. 3anaseTe ABETe KHUXKKU
3a no-kbcHa ynoTpeba unu 3a eBeHTyaneH nocneasaty,
COBCTBEHWK.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

Tasu yHuBepcanHa npaxocMykadka e npefHasHayeHa
3a yacTHa ynotpe6a B JOMakMHCTBaTa, a He 3a Npo-
MuLLneHa ynoTtpe6a.
Mpon3BoanUTeNsaT HEe HOCK OTFTOBOPHOCT 32 EBEHTYarHU
LeT, Npean3BuKaHy ot yrnotpeba He no npegHasHave-
HVE UMK TpeLHO oGCnyXBaHe.
M3non3aBalite yHMBepcanHaTta npaxocMykayka camo c:
B OpwurvHanHu pe3epBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTH
UK cneumaniy NPpUHaANEXHOCTH.
YHuBepcanHaTa npaxocmykayka He e NoAxoasiua 3a:
B /IacMykBaHe Ha Xxopa W XUBOTHW.
B M3cmykBaHe Ha:
MarKu >KMBU CbLLECTBa (Hanp. MyXu, Nasiuy v T.H.).
OnacHu 3a 3apaBeTo, ¢ ocTpu pbboBe, ropeLum
Unu Tneewm cybeTaHumm.
BMaXXHW UNn TeYHN cybcTaHumm.
TNeCHO Bb3MniaMeHUMM 1 eKCNII03MBHU MaTepuanm
1 rasose.
Cnopep o6opyaBaHeTo
BkntoueHaTa B JocTaBkaTa [o3a 3a napkeT He e npea-
HasHayeHa 3a ynoTpeba BbpXy KUIIMMU.

Ona3sBaHe Ha OKonHara cpepa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu moraT Aa ce pe-
umknupat. Monsi He XBbpsiiTe onakoBKUTE Npu
[OMalLHUTe oTnadbLm, a rv npedanTe Ha BTO-
PWYHM CYpOBMHM C Lien NoBTOpHa yrnoTpeba.
CrapuTe ypeau cbabpaT LEHHU MaTepuany,
noasnexaiiy Ha peuvknupaHe, KoutTo MoraT aa
6baat ynotpebenu nosTopHo. MNopaaun ToBa
MOPsl OTCTPaHsBanTe cTapuTe ypeau, U3nons-
Balikv MOAXOASLUM 3a LienTa cuctTeMu 3a cbbu-
paHe.

EnekTpuyeckunte n enekTpoHHUTE ypeamn 4ecTo Cbabp-
aT CbCTaBHU YacTU, KOUTO NPU HENPaBUIHO GopaBeHe
UIN HENPaBUITHO U3XBBPIISIHE MoraT Aa npeacTaensi-
BaT NoTeHLManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO 3/paBe U 3a
okonHaTa cpeaa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTta ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTe Tesn CbCTaBHU YacTu ca Heoo-
xoammun. O6o3HaYeHNTe C TO3M CUMBOS ypeau He Tpsib-
Ba fa 6bAaT U3XBbPMSHN C BUTOBMTE OTNAAbLM.
Yka3saHusa 3a cberaBkute (REACH)

AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBkuTe e Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH

1> £
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OTcTpaHABaHe Ha hounTpu 3a npax
dunTtpuTe 3a Npax ca NponsBeaeHn OT maTepuany,
KOWTO He ca ornacHuW 3a okonHaTa cpefa.
AKO Te He CbAbpPXaT 3aCMyKaHu cybcTaHLmum, KoUTo ca
3abpaHeHn 3a JOMaKVHCKUTE oTnagbLUm, Morat Aa 6b-
[AaT OTCTpaHeHu 3aeAHO C HOpManHUTe JOMaKWUHCKK OT-
nagbum.

FapaHuusa
BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWTE yCroBuS,
nybnukyBaHu OT oTopusMpaHaTa oT Hac AUcTpubyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun noBpeam Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKWUTe Ha rapaHLMOHHWSI CPOK 6esnnat-
HO, aKo ce kacae 3a fedekT B maTepuanvTe unu npu
npouseoacTBo. B rapaHumoHeH cnyyan ce o6bpHeTe
KbM AMCTpMBYyTOpa Mnn Hak-6nnskMs 0TopU3npaH cep-
BU3, KaTo NpeAcTaBuTe kacoBaTta benexka.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnMeHTH
Mpw BbNPOCYK 1 NoBpeamn Bawmst guctpubyTop Ha

KARCHER we Bu nomorHe ¢ yanosoncteue. Agpecute
e HaMepuTe Ha 3afHaTa cTpaHuua.

Pe3epBHU YacTtu
M3nonaBaiite camo opuriHanHmn akcecoapy n opurn-
HaslHW pe3epBHM 4acTu, Mo TO3W HAYMH ocurypsisaTte
6e3onacHaTa u 6e3npobrnemHa ekcrnnoaTauus Ha ype-
na.
MoxeTe aa HamepuTe nHhopmaums 3a akcecoapm u
pesepBHM YacTn Ha www.kaercher.com.

OGem Ha gocTaBKaTa
O6emMbT Ha JocTaBka Ha ypefa e nsobpaseH Ha ona-
koBkaTa. [pn pasonakoBaHe npoBepeTe Aanu Cbabp-
XaHNeTo € MbIIHO.
Mpu nunceaLLy NPUHaANEXHOCTU UNW NPU TPAHCMOPT-
HW LWeTu Monsi yBefoMeTe Baluvsi Tbprosed.

OnucaHue Ha ypeaa

Bux nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuua 2

Xoposu konena

Lencen

ByToH HaBuBaHe Ha kabena

Mo3unuusa 3a napkupaHe

[pbxka 3a HoceHe

ByTOH 3a BkIOUBaHe 1 U3knioyBaHe

Kanak Ha ¢punTbp HEPA

duntbp HEPA

9 PbkoxBaTka

10 Perynatop Ha cunarta Ha U3CMyKBaHe

11 TeneckonuyHa Tpbba

12 PerynupaHe Ha TeneckonHaTa cMykaTenHa Tpbba

13 Yetka 3a mebenu

14 [io3a 3a nouncteaHe Ha dyru

15 TpeBkntoyBaLy noct

16 MMopoea Ar3a

17 *[Oi3a 3a napkeTisaljka za parket
(Cnopep obopyaBaHeTO)

O~NOOOA WN -

18 Mapkyu 3a 6oknyk

19 [Jeb6nokupaly 6yTOH 3a cMykaTeneH Mapkyy
20 KonekTop 3a npax

21 3aTtBop Ha KonekTopa 3a npax

22 [lebnokupaly 6yTOH 3a KONEKTop 3a npax
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I1ycxa|-|e B eKcnnoaTtauus

BuxTe ourypute Ha pasrbHaTaTa cTpaHuua!l

durypa KR

= [bXHeTe HakpalHuKa Ha CMyKaTenHUs MapKy4 B
CMyKaTenHWs OTBOP A0 LUpaKBaHe.

= 3a cBansiHe NpUTUCHETE UKCUpaLLMS U3aaThK U
n3BafeTe HakpanHMKa Ha CMyKaTenHUS MapKyy.

ourypa A

= BkapainTe pbkoxBaTkaTa 1 TerneckonnyHata BCMy-
kaTenHa Tpuba edHa B Apyra u dumkcupanTe.

= Bkapante nogosaTa Ato3a 1 TeneckonMyHara
BCMyKaTenHa Tpbba eqHa B gpyra v pukcupaire.

durypa K1

= 3apencTBainTe perynvpaHe Ha TeneckonuyHara
BCMyKkaTenHa Tpbba U s HaCTponTe Ha xenaHaTta
ObIDKUHA.

durypa I

= 3a cnupaHe unu Npy KpaTkv NPeKbCBaHNUSA Ha pa-
6oTaTa 3akaveTe nogoBaTa Ao3a B Hocava 3a nap-
KMpaHe Ha 3afHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

ourypa

= 3agpbXTe U n3BageTe MpexoBus kaben Ha Len-
cena. BkntoueTe wencena B KOHTaKT.

durypa A

= [la ce Bknoun ypeaa.

durypa

= HacTpoikaTta Ha cunaTta Ha Nnpaxou3cMyKBaHe ce
oCbLUEeCTBsIBa OT perynatopa Ha uscMmykaaluara
cuna:

- perynatop Ha U3cmykBaLlaTa cuna OTBOPEH, Hu-
cka U3cMyKBalla cuna

- perynaTtop Ha U3cMmykBallaTta cuna 3aTBOpeH, Bu-
coka M3cmykBsalla cuna

MowHocmma Ha ecmykeaHe Oa ce adanmupa KbM

cumyayusima Ha 3acMyKeaHe:

B Hucka MouwjHOoCm Ha 8cMyKeaHe — 3a nepaeTa,
TeKCTUI, Meka Mebern, Bb3rnaBHULIM

B CpedHa MOWHOCM Ha 8CMyKeaHe — 3a I1eKo 3a-
MBbPCEHU KUIIMMU/MOBBPXHOCTU C KUITUMU, CKbINU
KUNMMK.

B Hal-eucoka MOWjHOCM Ha 8CMyKeaHe — 3a
TBbPAM NOAOBE, CUMHO 3aMbPCEHU KUNUMU U MO~
BBPXHOCTU C KUNUMU

= l3npasHeTe KonekTopa 3a npax, Hank-KkbCHO KoraTo
ce JocTurHe mapkuposkata -MAX-.

BwxTe rnaea ,M3npa3saHe Ha konekTopa 3a npax”.

BaxHo yka3aHue! YpeabT ce U3krnioysa aBToMaTUyHO
NP1 ONacHoCT OT nperpsisaHe. M3knoyeTe ypeaa u us-
BajeTe Liencena. YBepeTe ce, Ye noposata Ato3a, Te-
neckonuyHaTa BCcMykaTenHa Tpbba unu cMykaTenHuaT
MapKy4 He ca 3anyLueHu unv Tpsibea fa ce CMeHu hun-
TbpbT. Cref OTCTpaHsiBaHe Ha NoBpeaaTa ypeabT Aa

ce ocTaBM fja ce oxnaav noHe 3a 1 vyac, cnep Toea ype-
[bT OTHOBO € rOTOB 3a eKcnnoaTauus.

M3CMyKBaHe C NPpUHaAQNexxHoCTu

lNMon3BaHe Ha NpUHaANEXHOCTU

B YeTka 3a MeGenu: 3a LWaasLLo NOYMCTBaHE Ha Me-
6env 1 YyBCTBUTENHWU NPeaMeTU, N3CMYyKBaHe Ha
npax oT KHUM, BEHTUNALMOHHN OTBOPK B aBTOMO-
ounu u ap.

B [lio3a 3a cpyru: 3a kaHTOBE, DYrn 1 OTOMNUTENHN
Tena

CMsiHa Ha NPUMHaANeXHOCTN

ourypa El

= PbKoxBaTKaTa Aa ce BKapa B XenaHaTa npuHag-
NeXHOCT A0 ynop.

YkasaHwue: lNpuHagnexxHocTuTe MoraT a ce u3nonasat

1 C MocTaBeHa TeneckonuMyHa BCMykaTenHa Tpbba.

MopoBa glo3a

MpeBKknoYBalla ce NogoBa Alo3a

durypa [EX

= Kunumu n noBLPXHOCTU C KUITUMM:
MonoxeHusaTa Ha NpekbCcBavnTe Aa ce n3bepe Kak-
TO cnepga:

durypa [l

= TBbpAU NOBBLPXHOCTU:
MonoxeHnsiTa Ha NpekbcBaunTe Aa ce nsbepe Kak-
TO cnepBa:

[ro3a 3a napkertisaljka za parket

* crnopep OKOMMNNeKToBKaTa
= 3a n3cmykBaHe Ha YyBCTBUTENHM rMaaku Nogose
(napkeT, MpaMop, TepakoTa U T.H.).

Kpaw Ha paboTtaTa

durypa Kl

2 VI3kntoyeTe ypeaa u uaterneTe LWencerna ot KoHTa-
KTa.

durypa A

= [la ce HaTucHe GyTOH HaBvBaHe Ha kabena. Kabe-
NbT ce Npubupa aBTOMaTUYHO B ypeaa.

durypa I

2 [lopoBsarta At03a Aa ce 3akauu B Hocaya 3a napku-
paHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa u Aa ce HaTu-
CHe B BroK1paLLo NomnoxeHve.

TpaHcnopT, CbXxpaHeHue

= 3aTpaHcnopT ypeaa Aa ce Abpxu 3a ApbxkKaTa 3a
HOCeHe U [1a Ce CbXpaHsiBa B CyXO CbCTOsIHUE.
3abenexka: lNpenopbunTenHo e TeneckonMyHaTa
Tpbba NnpeaBapuTEnHO Aa ce MbXHe A0 Kpaw.

MouyncTBaHe N rpuxmn

BHUMAHUWE

—  [pedu ecuyku deliHocmu o ypeda moli mpsibea
Oa ce uskmoqu u Oa ce usgadu werncena unu wer-
cena Ha npaxocMykaykama.

—  U3nonsealime ypeda camo ako ca MOHMUpPaHu
8CUYKU Qbuimpu U KOIeKMopbM 3a rpax.
B npomuseH criyyali moxe Oa ce cmuegHe 90 no-
8pedu Ha Momopa.

- HegbekmHu chunmpu u ¢punmpu, Koumo He Mo2am
roseye 0a ce noyucmeam, mpsibea 0a ce CMeHsIM
c Hosu.
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M3npa3BaHe Ha KonekTopa 3a npax

durypa [H

M3npasHeTe konekTopa 3a npax, Han-KbCHO KoraTto ce

[OCTUrHe mapkuposkata -MAX-.

durypa A

= HatucHeTe 3aTBOpa 1 cBaneTe KosiekTopa 3a npax.

ourypa [H

= [IpbXTe KonekTopa 3a npax Ha KoL 3a oTnagbLu.
3apevicTBariTe 6GnokvupaLims nocr.

= KoraTo KONekTopbT 3a npax € U3npasHeH, 3aTBo-
peTe kanaka, 3aTBOPbT LpaKBa.

= [locTaBeTe KofekTopa 3a npax OTHOBO B ypeaa v
dukeupanTe.

YkasaHue

Mpn noctaBsHETO BHMMaBalTe 3a NPaBUITHOTO MACTO

Ha KornekTopa 3a npax.

MouyncTBaHe Ha LIMKITOHHWUS cenapartop

[MouncTBanTe LUMKNOHHNA cenapaTop Npu CUMHO 3a-

MbpCcsiBaHe.

durypa [

= HatucHeTe 3aTBOpa 1 cBaneTe KonekTopa 3a npax.

durypa [{

= 3aBbpTeTe Kanaka Ha konekTopa 3a npax no noco-
ka, obpaTHa Ha YacOBHMKOBATa CTPerka, Taka vye
MapkupoBKaTa Ja Couv KbM CMMBONa 3a Ae6oku-
paHe.

= Caanerte Konekropa 3a npax.

durypa

3a 6bp30 NouncTBaHe:

= [louncTeTe LUMKMOHHUSA cenapaTop ¢ Meka rbba n
n3bbpLUETE C BNaxHa kbpna.

durypa [H

3a OCHOBHO MoYncTBaHe:

= PasrnobeTte UMKNOHHKSA cenapaTop v novucteTe
LeakaTta v NnpbCcTeHa nof Tevalla Boaa.

YkasaHue

KonekTopbT 3a npax Moxe Aa ce MoYMCcTBa M Noj Teya-

wa Boja.

BHUMAHUE

—  He nomanstime ebe 800a YUKITOHHUSA cenapamop.

—  He muiime yacmume ¢ noyucmeawu npenapamu
unu c epsua eoda.

—  Ocmaseme YUKITOHHUS cenapamop U KoleKkmopa
3a npax 0a u3cbxHam Harb/IHO MPedu nocmassi-
Hemo 8 ypeda.

durypa [l{

= 3aBbpTeTe kanaka Ha KonekTopa 3a npax o noco-
Ka Ha YaCOBHWKOBATa CTPesika, Taka Ye MapKupoB-
KaTa fja coum KbM CMMBONa 3a 6riokmpaHe.

= [locTaBeTe KofekTopa 3a npax 0THOBO B ypeaa U
duKeupanTe.

MouncTBaHe Ha 3aWUTHUA HUATHLP Ha
MoTopa

M3amuBanTe 3aWmTHUA unTbp Ha MOTOpa BEAHBX
CeAMUYHO UMK NP BUAMMM 3aMbPCSIBaAHUS.
3alMTHUST PUNTHLP HA MOTOpa Ce Hamupa B kopnyca
Haj KonekTopa 3a npax.

durypa ]

= HatucHeTe 3aTBOpa M cBaneTe konekTopa 3a npax.
durypa [E]

= [lebnokupalite 3aTBOpa U OTBOpPETE Kanaka.

= Caanerte 3alWnTHUS DUNTBP HA MOTOPA.

durypa Fi]

= Caanete gyHanpeHoBaTa BMoxka OT pamkaTa.

= W3amwuinTe gyHanpeHoBaTa BroXka B Tonna Boga
(makc. 40°C).

= VI3nnakHeTe OCHOBHO AyHanpeHoBaTa BoXka v
ocTaBeTe [a U3CbXHe Ha Bb3ayX.

BHUMAHUWE

—  Hukoea He noyucmeatime dyHarpeHogama 6/10X-
Ka 8 nepanHama MawuHa U He 5l cyuieme CbC ce-
woap.

—  He mulime yacmume ¢ noyucmeawju rnpenapamu
unu c spswa sooda.

—  Ocmaseme OyHarnpeHosama 8r10xka 0a U3CbXHe
Hanb/IHO npedu rnocmassHemo 8 ypeda (Hal-marn-
KO 24 yaca).

= [locTaBeTe 3aWUTHUSA PUNTBP HA MOTOPa C AyHan-
peHoBaTa BroXKa B ropHaTa 4acT Ha konekTopa 3a
npax.

= 3aTBOpeTe kanaka [o LipakBaHe.

= [locTaBeTe KOnekTopa 3a npax OTHOBO B ypeaa n
dukcupanTe.

®duntbp HEPA

dUNTHP 3a YNCT NXOASILL, Bb3AYX.

YkasaHue

B [louncreante puntbpa HEPA npu Buanmm saambp-
CsIBaHWS.

B [lpu yBpexaaHe cmeHeTe cuntbpa HEPA

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu nopadu 2pewHo noyucmeaHe Ha

punmbp HEPA.

—  He mutime ¢punmbpa HEPA!

—  Hukoea He noyucmeatime ¢hunmbpa 8 nepasHa-
ma mMawuHa U He 20 cyuieme CbC cewoap.

durypa El

= 3aBbpTeTe Kanaka rno nocoka, obpaTHa Ha Yacos-

HMKOBaTa CTpernka, Taka Ye MapkupoBKkaTa 4a couu

KbM CUMBONa 3a AebrnokupaHe.

M3BapeTe dovntbpa HEPA.

M3npa3HeTe/n3Tynarite BHUMaTENHO OTNaabLUTe

ot HEPA dwuntbpa.

MoctaBete HEPA duntop.

3aBbpTeTe Kanaka no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa

cTpersika, Taka 4Ye MapkvupoBkaTa fa Couu KbM CUM-

Bona 3a 6nokupaHe.

[a ce nouncTaTt npuHagnexHocTurte

durypa A

= PbKoxBaTKaTTa M CMyKaTenHUs MapKyy Mora aa ce
paseauHAT C Lien NoYncTBaHe Unv Npy 3anyLuBaHe.
3a uenTa Aa ce HaTUCHaT [ABeTe konyeTa 3a Aeb-
noKkupaHe 1 Aa ce U3BaasT eaHo OT Apyro.

= 3a cBbp3BaHe Ha ApbXKaTa U CMykaTenHus map-
Ky4 i@ ce MbXHaT eAuH B ABYT 1 Aa ce cmKeupar.

L 2
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TexXHU4YeCKU JaHHU
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Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
HanpexeHnne \% 220-240
Bupa Tok Hz 50/60
Knac 3awuta 1l
Terno (6e3 npuHaanexHocTu) K 4.4
Papuyc Ha peicteue M 7,5
EdekTiBHa BMECTMMOCT Ha Konek- | 0,9
Topa 3a npax
Pasvepu
ObmkuHa MM 396
LLinpounHa MM 270
BucounHa MM 332
Bakyym MuH. kPa =16
duntbp HEPA HEPA 13
Eko au3aiiH cbrnacHo 666/2013:
HuBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly, dB(A) 76
MNoemaHe Ha HOMMHanHa MOLLHOCT W 700

3anaszeame cu npagomo Ha MexXHU4YeCKU U3MEHe-

Hus!
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i'i I!I Enne seadme esmakordset kasutamist
= lugege see originaalkasutusjuhend ja juu-
resolevad ohutusnduded Iabi. Toimige vastavalt. Hoid-

ke need mdlemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

Sihiparane kasutamine

See universaalne imur on ette nahtud kasutamiseks ko-
dumajapidamistes, mitte tédstuses.
Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mille pohju-
seks on mittesihiparane kasutamine vdi vale kaitamine.
Kasutage universaalset imurit ainult:
B originaal-varuosadega, -tarvikute voi -erivarustusega.
Universaalne imur ei sobi jargmiseks:
B [nimeste ja loomade puhastamiseks.
B Vaikeste elusolendite (nait. kérbsed, &mblikud jne.)
imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servadega, kuumade
voi hddguvate ainete imemiseks.
Niiskete v6i vedelate ainete imemiseks.
Kergestisuttivate vdi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside imemiseks.
Olenevalt varustusest
Kaasasolev parketidiis ei sobi vaipadel kasutamiseks.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
Q] arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
ﬁ materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seet6ttu vasta-
EEEE \5te kogumissisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti Umber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle simboliga téhista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprugi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
Tolmufiltrite jadtmekaitlusse suunamine

Tolmufiltrid on valmistatud keskkonnasdbralikest ma-
terjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, vdib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume pé6érduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

ET -5

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERI filiaal.
Aadressi vt tagakiljelt.

Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vdi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Joonised vt Ik 2
Toorattad

Vorgupistik

Kaabli kerimise klahv
Parkimispositsioon
Kandeké&epide
Sisse-/vélja llliti
HEPA-filtri kate
HEPA-filter

Kéepide

Imivéimsuse regulaator
Teleskoop-imitoru
Teleskoop-imitoru reguleerimine
Méodblipintsel
Vuugiotsik
Umberliilitushoob
Pérandadiiis
*Parketiotsik
(Olenevalt varustusest)

0 ~NOoO O WN -
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18 Imemisvoolik

19 Imivooliku vabastamisklahv
20 Tolmumahuti

21 Tolmumahuti sulgur

22 Tolmumahuti vabastamisklahv

Kasitsemine

Kasutuselevott

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

Joonis

= Laske imivooliku tutsil sissevétuavasse kinnituda.

= Eemaldamiseks vajutage fikseerimisnaga kokku ja
tdmmake imivooliku tuts ara.

Joonis A

= Pange kaepide ja teleskoop-imitoru kokku ja laske
fikseeruda.

= Pange pdrandaotsik ja teleskoop-imitoru kokku ja
laske fikseeruda.

Joonis

= Vajutage teleskoop-imitoru regulaatorit ja seadke
teleskoop-imitoru soovitud pikkusele.
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Joonis 1

= Hoiustamiseks v6i t66 lihikeste katkestuste korral
riputage pdrandaotsik seadme tagakiiljel asuvasse
parkimishoidikusse.

Joonis H

= Votke toitekaabli pistikust kinni ja tdmmake see val-
ja. Uhendage pistik pistikupesasse.

Joonis A

= Lilitage seade sisse.

Joonis

= Imijdudu reguleeritakse imijou regulaatorist:
- Imijéu regulaator on avatud — vaike imijdud
- Imijdu regulaator on suletud — suur imijéud

Imijéu kohaldamine vastavalt olukorrale:

B madal imijéud — kardinad, tekstiil, pehme m&obel,
padjad

B Keskmine imijéud — vahemaardunud vaibad / p6-
randa vaipkatted, kvaliteetvaibad.

B Maksimaalne imijéud — kdvad pdrandad, tuge-
vasti maardunud vaibad ja vaipkatted

= Tuhjendage tolmumahutit hiliemalt siis, kui on saa-
vutatud MAX-tahis.
Vt peatukist , Tolmumahuti tihjendamine®.

Téhtis mérkus! Ulekuumenemise ohu korral liilitub
seade automaatselt vélja. Lilitage seade vélja ja tdm-
make pistik seinakontaktist. Kontrollige, kas pérandaot-
sik, teleskoop-imitoru ja imivoolik on ummistunud véi on
vaja filtreid vahetada. Pérast rikke kérvaldamist laske
seadmel vahemalt 1 tund jahtuda, seejarel on seade jal-
le kasutusvalmis.

Tarvikutega to6tamine

Tarvikute kasutamine

B Mooblipintsel: méobli ja 6rnade esemete saast-
vaks puhastamiseks, raamatutelt, auto ventilat-
siooniavadest tolmu eemaldamiseks jne

B Vuugiotsik: servad, vuugid, kuttekehad

Tarvikute vahetamine

Joonis A

= Torgake kaepide I6puni soovitud tarvikusse.

Markus: Tarvikut vdib kasutada ka Uhendatud teles-

koop-imitoruga.

Pdrandadiilis

Umberliilitatav pérandadiiiis
Joonis [E1

= Vaibad ja poranda vaipkatted:
Valige luliti asend jargmisel viisil:

Joonis 1
= Kovad pinnad:
Valige luliti asend jargmisel viisil:

Parketiotsik

* olenevalt varustusest
= Siledate drnade pdrandate (parkett, marmor, terra-
kota jne.) puhastamiseks.

Too Iopetamine

Joonis

= Lilitage seade valja ja tbmmake vorgupistik valja.

Joonis

= Vajutage kaabli kerimise lilitit. Kaabel keritakse
automaatselt seadmesse.

Joonis 1

= Riputage pdrandaotsik seadme tagakiiljel olevasse
parkimishoidikusse ja suruge paigale.

Transport, sdilitamine

= Transportimiseks hoidke seadet kandesangast ja
sailitage seda kuivades ruumides.
Markus: On soovitav liikata teleskoop-imitoru eel-
nevalt taiesti sisse.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU

—  Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade vélja li-
litada ja imuri toitepistik vélja tommata!

—  Kasutage seadet ainult siis, kui koik filtrid ja tolmu-
mahutid on paigaldatud.
Muidu véib mootor kahjustuda.

—  Defektsed filtrid ja niisugused filtrid, mida ei saa
enam puhastada, tuleb asendada.

Tolmumahuti tithjendamine

Joonis

Tuhjendage tolmumahutit hiljemalt siis, kui on saavuta-

tud MAX-tahis.

Joonis

= Vajutage sulgurile ja votke tolmumahuti valja.

Joonis [

= Hoidke tolmumahutit priigikasti kohal.
Vajutage lukustushooba.

= Kui tolmumahuti on tiihjenenud, sulgege kaas ja
sulgur fikseerub.

= Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja
laske asendisse fikseeruda.

Markus

Paigaldamisel jalgige tolmumahuti diget asendit!

Tsiiklonseparaatori puhastamine

Puhastage tslklonseparaatorit tugeva maardumise kor-

ral.

Joonis

= Vajutage sulgurile ja vitke tolmumahuti valja.

Joonis @

= Keerake tolmumahuti kaant vastupaeva, nii et téhis
osutaks vabastussiimbolile.

= Eemaldage tolmumahuti.

Joonis

Kiireks puhastamiseks:

= Puhastage tsuklonseparaatorit pehme svammiga
ja puhkige niiske lapiga Ule.

Joonis

Pd&hjalikuks puhastamiseks:

= Votke tsiiklonseparaator lahti ning puhastage sde-
la ja réngast voolava vee all.

Markus

Ka tolmumahutit vdib puhastada voolava vee all.

ET -6



TAHELEPANU

—  Arge kastke tsiiklonseparaatorit vette.

—  Arge peske detaile puhastusvahenditega ega kee-
va veega.

—  Enne seadmesse paigaldamist laske tsiiklonsepa-
raatoril ja tolmumahutil téielikult &ra kuivada.

Joonis 3

= Keerake tolmumahuti kaant paripaeva, nii et tahis
osutaks lukustusstiimbolile.

= Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja
laske asendisse fikseeruda.

Mootori kaitsefiltri puhastamine

Peske mootori kaitsefiltrit iga nadal véi nahtava maar-

dumuse korral.

Mootori kaitsefilter asub korpuses tolmumahuti kohal.

Joonis A

= Vajutage sulgurile ja vtke tolmumahuti valja.

Joonis EE

= Vabastage lukustus ja avage kaas.

= Votke mootori kaitsefilter valja.

Joonis HF1l

= Votke vahtkummist filterelement raami seest valja.

= Peske vahtkummist filterelementi soojas vees
(max 40 °C).

= Loputage vahtkummist filterelementi pdhjalikult ja
laske 6hu kédes kuivada.

TAHELEPANU

—  Arge puhastage vahtkummist filterelementi kunagi
pesumasinas ega kuivatage fo6niga.

—  Arge peske detaile puhastusvahenditega ega kee-
va veega.

—  Enne seadmesse paigaldamist laske vahtkummist
filterelemendil téielikult &ra kuivada (vdhemalt
24 tundi).

= Paigaldage vahtkummist filterelemendiga mootori

kaitsefilter tolmumahuti pealmisesse ossa.

Laske kaanel asendusse fikseeruda.

Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja

laske asendisse fikseeruda.

HEPA-filter

Puhta valjuva 6hu filter.

Markus

B Puhastage HEPA-filtrit tugeva maardumise korral.

B Defektne HEPA-filter vélja vahetada

TAHELEPANU

HEPA-filtri valest puhastamisest tingitud materiaalne

kahju.

—  HEPA-filtrit mitte pesta!

—  Arge puhastage filtrit kunagi pesumasinas ega kui-
vatage fo6niga.

Joonis

Keerake kaant vastupaeva, nii et tahis osutaks va-

bastussumbolile.

Vétke HEPA-filter valja.

Eemaldage mustus ettevaatlikult HEPA-filtrist/klop-

pige puhtaks.

Pange HEPA-filter sisse.

Keerake kaant paripaeva, nii et téhis osutaks lu-

kustussiimbolile.

v

v

L2 2 A

Tarvikute puhastamine

Joonis FA

= Kaepidet ja imivoolikut on véimalik puhastamiseks
vOi ummistuste korral lahti votta. Selleks vajutage 2
lukustusest vabastamise nupule ja tdmmake koost
lahti.

2 Uhendamiseks torgake kaepide ja imivoolik kokku
ja laske asendisse fikseeruda.

Tehnilised andmed

Kéarcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Pinge V  |220-240
oolu liik Hz 50/60
Elektriohutusklass I
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 4,4
[Tegevusraadius m 7,5
[Tolmumahuti efektiivmaht | 0,9
Modtmed
Pikkus mm 396
Laius mm 270
Koérgus mm 332
Vaakum min. kPa 216
HEPA-filter HEPA 13
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Muratase Ly dB(A) 76
Nominaalne vbimsustarve w 700

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!

ET -7
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes . .................. Lv 5
Aparataapraksts. . ............ ... L Lv 5
ApkalpoSana .. .............. .. ... ..., Lv 6
TimSanaunkopSana ................... Lv 6
Tehniskiedati......................... Lv 7

i'i Lm Pirms uzsakt aparata lietoSanu, izlasiet
= $o originalo lietoSanas instrukciju un pie-
vienotos droSibas noradijumus. Rikojieties saskana ar

tiem. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmantoS$anai
vai nodosanai nakosajam Tpasniekam.

Visparéejas piezimes

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis universalais puteklusicéjs domats personigai lieto-
$anai majsaimnieciba, nevis profesionalos noldkos.
RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies neatbilsto§as izmanto$anas vai nepareizas lieto-
Sanas rezultata.
Lietojiet universalo puteklustcéju tikai ar:
B originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.
Universalais putek|usiicéjs nav piemérots:
B puteklu sdkdanai no cilvékiem vai dzivniekiem.
B lai uzsOktu:
sikas radibas (pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigas, as$kautnainas, karstas vai kvé-
loSas substances.
mitras vai $kidras substances.
viegli uzliesmojos$as vai spragstosas vielas un ga-
zes.
Atkariba no aprikojuma
Komplektacija ieklautais uzgalis parketam nav piemé-
rots izmanto$anai uz paklajiem.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadel ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEEN 3, savak3anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices bieZi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $Ts sa-
stavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
Puteklu filtru utilizacija
Puteklu filtri ir izgatavoti no videi nekaitigam izejvielam.
Jafiltra un ta maisina nav ieslktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.

Garantija

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
c&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposSanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki. Adresi skatit aizmuguré.

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts
Jusu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transporté$anas laika radusies
bojajumi, lddzu, informéjiet tirgotaju.

Aparata apraksts

Attelus skatiet 2. lapa

Riteni

Tikla kontaktdakSa

Kabela sati$anas tausting
Stavésanas pozicija
NeSanas rokturis
leslégSanasl/izslégsanas tausting
HEPA filtra vaks

HEPA filtrs

Rokturis

Saks$anas jaudas regulétajs
Teleskopiska sticéjcaurule

Teleskopiskas sucéjcaurules regulésana
Suka mébelu tiriSanai

Uzgalis savienojumu tirisanai
ParslégSanas svira

Sprausla gridas tirisanai
*Parketa spalva

(Atkariba no aprikojuma)
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18 SikSanas $|atene

19 SukSanas $|utenes atblok&Sanas tausting
20 Puteklu tvertne

21 Puteklu tvertnes aizslégs

22 Puteklu tvertnes atblokéSanas tausting
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Apkalposana

Ekspluatacija

Attelus skatiet atiokamaja lapa!

Attéls [l

= Siksanas Slatenes iemavu nofikséjiet iestikSanas
atveré.

= Lai nonemtu, saspiediet fikséjoSas kepinas un iz-
velciet sikSanas $latenes iemavu.

Attels [

= Rokturi un teleskopisko stcéjcauruli saspraudiet
kopa un nofiksgjiet.

= Gridas sprauslu un teleskopisko stcéjcauruli sa-
spraudiet kopa un nofiksgjiet.

Attels [l

= Izmantojot teleskopiskas sucéjcaurules regulétaju,
uzstadiet vélamo teleskopiskas stcgjcaurules ga-
rumu.

Attels [l

= NovietoSanai vai Tsu darba partraukumu laika ievie-
tojiet gridas sprauslu novieto$anas turétaja ierices
aizmugure.

Attels [

= Izvelciet tikla piesléguma kabeli, turot to pie
spraudna. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Attels I

= leslédziet ierici.

Attéls

= lesuk8anas jaudas regulé$ana veicama ar stk$a-
nas jaudas regulétaju:

- suk8anas jaudas regulétajs atvérts, zema siikSa-
nas jauda

- sik$anas jaudas regulétajs aizverts, augsta stk-
Sanas jauda

Saksanas jaudu noreguléjiet atbilstosi sikSanas

vajadzibam:

B Minimala siksanas jauda - aizkariem, tekstiliz-
stradajumiem, polsterétam mébelém, spilveniem

B Vidéja siksanas jauda - paklajiem /gridas segu-
miem ar nelielu netirumu koncentraciju, augstas
kvalitates paklajiem.

B Maksimala saksanas jauda - cietam gridam, pa-
klajiem ar augstu netirumu koncentraciju un teksti-
la gridas parklajiem

= Puteklu tvertni iztukSojiet vélakais, kad ir sasniegts
-MAX- markéjums.

Skatit nodalu "Puteklu tvertnes iztukSoSana".

Svarigs noradijums! ParkarSanas riska gadijuma ieri-
ce automatiski atslédzas. Izslédziet ierici un atvienojiet
tikla spraudni. Parliecinieties, ka gridas sprausla, teles-
kopiska slcé&jcaurule vai sikSanas $|ltene nav aizsére-
jusi un ka nav vajadziga filtra maina. Pé&c trauc&juma
novérSanas laujiet iericei atdzist vismaz 1 stundu, tad ta
atkal ir gatava darbam.

Siiksana, izmantojot piederumus

Piederumu lietoSana

B Saru suka mébelu tiriSanai: saudzigai mébelu un
trauslu priekSmetu tirianai, puteklu nosikSanai no
gramatam, automasinas ventilacijas atveres u.c.

B Salaidumu sprausla: stiriem, salaiduma vietam
un radiatoriem

Piederumu nomaina

Attels [E1

= lespraudiet rokturi lTdz atdurei vélamaja piederu-
ma.

Noradijums: Piederumus var izmantot arT ar uzspraus-

tu teleskopisko stcéjcauruli.

Sprausla gridas tiriSanai

Parsledzama sprausla gridas tiriSanai

Attels [E1

= Paklaji un tekstila gridas parklaji:
Sledza poziciju izvélieties $adi:

Attéls [
= Cietas virsmas:
Slédza poziciju izvélieties $adi:

o

[

Parketa spalva

* atkariba no aprikojuma
= Gludu, jutigu gridas virsmu stk$anai (parkets, mar-
mors, terakota utt.).

Darba beigSana

Attels EEl

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.

Attels A

= Nospiest kabela sati$anas taustinu. Kabelis auto-
matiski ievelkas aparata.

Attels 1

= lekarinat gridas sprauslu uz novietojuma stiprinaju-
ma aparata mugurpusé un iespiest fiksacijas pozi-
cija.

ParvietoSana, uzglabasana

= Aparata parvieto$anai izmantojiet rokturi, kas pare-
dzéts aparata neSanai un ekspluatacijas starplai-
kos uzglabajiet to sausas telpas.
Piezime: leteicams pirms tam Iidz galam iebidtt
aparata teleskopisko slcéjcauruli.

TiriSana un kops$ana

IEVERIBAI

—  Pirms jebkuriem darbiem pie aparata izslédziet to
un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

— lerici izmantot tikai tad, kad ir uzstaditi visi filtri un
puteklu tvertne.
Pretéja gadijuma var tikt raditi motora bojajumi.

—  Bojati filtri, k& arf filtri, kurus vairs nevar iztirit, ir ja-
atjauno.

Putekl]u tvertnes iztukSoSana

Attéls EE]

Putekl|u tvertni iztukSojiet vélakais, kad ir sasniegts -

MAX- markéjums.

Attéls

= Nospiediet aizslégu un iznemiet ara puteklu tvertni.

Attéls [

= Turiet puteklu tvertni virs atkritumu tvertnes.
Nospiediet aizblokéSanas sviru.
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> Tikldz puteklu tvertne ir iztukSota, aizveriet vaku,
aizslégs nofikséjas.

= Puteklu tvertni atkal ievietojiet iericé un nofikséjiet.

Noradijums

levietojot sekojiet I1dzi, lai puteklu tvertne batu pareiza

pozicija.

Ciklona atdalitaja tiriSana

Ciklona atdalitaju tiriet stipras netirumu koncentracijas

gadijuma.

Attéls [

= Nospiediet aizslégu un iznemiet ara putek|u tvertni.

Attels @

= Puteklu tvertnes vaku pagrieziet pretéji pulkstena
raditaju virzienam ta, lai marké&jums norada uz at-
blok&Sanas simbolu.

= Nonemiet puteklu tvertni.

Attéls

Atrai tiri$anai:

= Notiriet ciklona atdalitaju ar mikstu sikli un péc tam
noslaukiet ar mitru dranu.

Attéls [&

Rapigai tirisanai:

= Izjauciet ciklona atdalitaju un iztiriet sietu un gre-
dzenu zem tekoSa Gdens.

Noradijums

Tapat arT puteklu tvertni var iztirit zem tekoSa tdens.

IEVERIBAI

—  Negremdéjiet ciklona atdalitaju adent.

—  Nemazgajiet detalas ar tiriSanas lidzekliem vai ver-
dosu ddeni.

—  Pirms ciklona atdalitaja un puteklu tvertnes ievieto-
Sanas iericé Jaujiet tiem pilniba noZat.

Attéls @

= Puteklu tvertnes vaku pagrieziet pulkstena raditaju
virziena ta, lai mark&jums norada uz aizblokésa-
nas simbolu.

= Puteklu tvertni atkal ievietojiet iericé un nofikséjiet.

Motora aizsardfiltra tiriSana

Motora aizsargfiltru izmazgajiet katru nedélu vai tad, ja

redzami netirumi.

Motora aizsardfiltrs atrodas korpusa virs putek|u tvert-

nes.

Attéls [

= Nospiediet aizslégu un iznemiet ara putek|u tvertni.

Attéls EE]

= Atblokgjiet aizslégu un atveriet vaku.

= Iznemiet motora aizsardfiltru.

Attéls FI]

= Iznemiet putuplasta ieliktni no ramja.

= Putuplasta ieliktni izmazgajiet siltd Gdent (maks.
40°C).

= Ripigi izskalojiet putuplasta ieliktni un laujiet tam
nozat.

IEVERIBAI

—  Putuplasta ieliktni nekad nemazgajiet velas masina
un neZavéjiet ar matu fénu.

—  Nemazgajiet detalas ar tiriSanas lidzekliem vai ver-
dosu ddeni.

—  Pirms putuplasta ieliktna ievietoSanas iericé Jaujiet

tam pilniba noZat (vismaz 24 stundas).

Motora aizsardfiltru ar putuplasta ieliktni levietojiet

puteklu filtra augsdala.

Nofiksé&jiet vaku.

Puteklu tvertni atkal ievietojiet iericé un nofikséjiet.

vV o

HEPA filtrs
Filtrs izp0§ama gaisa attiri$anai
Noradijums
B HEPA filtru tiriet, ja redzamai netirumi.
B Ja HEPA filtrs ir bojats, nomainiet.
IEVERIBAI
Materialie zaudéjumi, veicot HEPA filtra nepareizu tiri-
Sanu.
—  HEPA filtru nedrikst mazgat!
—  Filtru nekad nemazgajiet velas masina un nezave-
Jiet ar matu fénu.

Attéls Fl

= Pagrieziet vaku preté&ji pulkstena raditaju virzienam
ta, lai marké&jums norada uz atblok&Sanas simbolu.

= Iznemiet HEPA filtru.

= Uzmanigi iztukSot/izsist netirumus no HEPA filtra.

= levietot HEPA filtru.

= Pagrieziet vaku pulkstena raditaju virziena ta, lai

markéjums norada uz aizblokéSanas simbolu.
Piederumu tiriSana

Attels BA

=> Rokturi un stcéjs|ateni tiriSanai vai aizséréjuma
gadijuma var atdaltt vienu no otra. Sim noldkam
nospiest 2 fiksétajus un izvilkt vienu no otra.

= Savieno$anai rokturi un teleskopisko stcgjcauruli
saspraust kopa un nofiksét.

Tehniskie dati

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Spriegums VvV ]220-240
Stravas veids Hz 50/60
Aizsardzibas klase 1]
Svars (bez piericém) kg 4.4
Darbibas radiuss m 7,5
Efektivais puteklu tvertnes tilpums | 0,9
Gabarfti
Garums mm 396
Platums mm 270
Augstums mm 332
Min. vakuums kPa =16
HEPA filtrs HEPA 13
Ekodizains saskana ar 666/2013:
Skanas jaudas lTmenis Ly, dB(A) 76
Nominalais jaudas patéring W 700

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

LV -7



Bendrieji nurodymai. ................... LT 5
Prietaiso apra8ymas . .................. LT 5
Valdymas. ........................... LT 6
Valymas ir aptarnavimas . . . ............. LT 6
Techniniai duomenys. . ................. LT 7

i'i M Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
= perskaitykite originalig naudojimo instruk-

cijg ir pridétus saugos reikalavimus. Vadovaukités Siais

dokumentais. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad

galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti kitam sa-
vininkui.

Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Sis universalus dulkiy siurblys skirtas naudoti namy

Okyje ir néra tinkamas naudoti pramonéje.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galima Zala, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Universaly dulkiy siurblj naudokite tik su:

B originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.

Universalus siurblys nepritaikytas:

B siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviny;

B siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir pan.);
sveikatai pavojingas, astriabriaunes, karstas arba
ikaitusias medziagas;
skysg€ius arba skystas medziagas;
lengvai uZsidegancias arba sprogias medziagas ir
dujas;

Atsizvelgiant | komplektacija

Pridétas parketo antgalis néra skirtas kilimams siurbti.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Ne-
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
ﬁ niam zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
batinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Dulkiy filtro atlieky tvarkymas

Dulkiy filtras pagamintas i$ aplinkai nekenksmingos
medziagos.

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias Salinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvitg.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
musy Karcher filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje pu-
séje.

Atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas bty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik¢iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite 2 psl.

Ratukai

Maitinimo tinklo kiStukas
Kabelio susukimo mygtukas
Stoveéjimo padétis

Rankena nesimui

Tinklo jungiklis

HEPA filtro dangtis

HEPA filtras

Rankena

Siurbimo galios reguliatorius
Teleskopinis siurblio vamzdis
Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliatorius
Sepetélis baldams

Antgalis plySiams

Perjungimo svertas

Antgalis grindims

*Antgalis parketui
(Atsizvelgiant | komplektacijg)

0 N U WN -

_a A A A A ©
~No O WN - O

18 Siurbimo zarna

19 Siurbimo zarnos atblokavimo mygtukas
20 Dulkiy kamera

21 Dulkiy kameros pavalkélis

22 Dulkiy kameros atblokavimo mygtukas
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Valdymas

Naudojimo pradzia

Paveikslus rasite iSlankstomame puslapyje!

Paveikslasiill

= Siurbimo Zarnos antvamzdj uZfiksuokite siurbimo
angoje.

= Norédami nuimti, suspauskite fiksatoriy ir nutrauki-
te siurbimo Zarnos antvamzd;.

PaveikslasiFll

= Sumontuokite rankeng ir teleskopinj siurblio vamz-
dj ir uzfiksuokite.

= Sumontuokite antgalj grindims ir teleskopinj siur-
blio vamzdj ir uzfiksuokite.

Paveikslasikll

= Paspauskite teleskopinio siurblio vamzdzio regulia-
toriy ir nustatykite teleskopinj siurblio vamzdj nori-
ma padétimi.

PaveikslasiFl

= Norédami i$jungti arba trumpam pristabdyti darbo
eiga, jkabinkite antgalj grindims j statymo laikiklj
esantj ant prietaiso nugarélés.

PaveikslasiEl

= Maitinimo laidg paimkite uz kistuko ir iStraukite.
|kiskite tinklo kiStukg j Sakutés lizda.

Paveikslasi

= |junkite prietaisa.

Paveikslasii

= Siurbimo galia nustatoma siurbimo galios regulia-
toriumi:
— Atidarytas siurbimo galios reguliatorius, maza si-
urbimo galia
— Uzdarytas siurbimo galios reguliatorius, didelé si-
urbimo galia

Siurbimo galig pasirinkite atsiZzvelgdami j siurbimo

aplinkybes:

B Zema siurbimo galia — uzuolaidoms, tekstilei,
minkstiems baldams, pagalvéems

B Vidutiné siurbimo galia — lengvai uzterstiems kili-
mams ar kiliminei dangai, aukstos kokybés kilimams.

B Auksciausia siurbimo galia — kietoms grindims,
stipriai uzterstiems kilimams ir kiliminéms dangoms

= Dulkiy kamerg iStustinkite ne véliau, kai pasiekia-
ma zyma MAX.
Zr. skyriy ,Dulkiy kameros i$tustinimas®.

Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas
automatiskai iSsijungia. I1Sjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo kistuka. Patikrinkite, ar antgalis grindims, te-
leskopinis siurblio vamzdis arba siurbimo Zarna neuZzsi-
kim3e ir ar nereikia pakeisti filtro. Pasaline sutrikimg,
prie$ pradédami vél naudoti prietaisg, maziausiai
1 valandg leiskite jam atvésti.
Siurbimo priedy naudojimas
Priedy naudojimas
B Antgalis baldams: baldams ir jautriems daiktams
atsargiai valyti, nusiurbti dulkes nuo knygy, auto-
mobilio védinimo angy ir pan.
B Antgalis plySiams: pakrasciams, plySiams ir Sildy-
tuvams valyti
Priedy keitimas
PaveikslasiFll
= Rankena iki galo jstumkite j norimg prieda.
Pastaba: Priedus pakeisti galima ir tada, kai teleskopi-
nis siurblio vamzdis sumontuotas.

Grindy antgalis
Perjungiamas grindy antgalis
PaveikslasiEl

= Kilimams ir kiliminéms dangoms:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

Paveikslasill]
= Kietiems pavirSiams:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

o]

[

Antgalis parketui

* priklauso nuo jrangos
= Tinka naudoti jautriems lygiams pavirSiams (parke-
tui, marmurui, terakotai ir pan.).

Darbo pabaiga

Paveikslasikl

= Prietaisa i$junkite ir iStraukite kiStuka.

Paveikslasf

= Paspauskite kabelio susukimo mygtuka. Kabelis
automatiskai jtraukiamas | prietaiso vidy.

PaveikslasiEll

= Antgalj grindims siurbti pakabinkite ant prietaiso
nugarélés ir paspauskite fiksatoriy.

NesSimas ir laikymas

= Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj uz ranke-
nos. Prietaisg laikykite sausose patalpose.
Pastaba: Pries$ tai patartina visiSkai sustumti teles-
kopinj siurblio vamzdj.

Valymas ir aptarnavimas

DEMESIO

—  Pries visus prietaiso priezidros darbus i§junkite
prietaisg ir istraukite siurblio elektros tinklo kistuka!

—  Prietaisg naudokite tik tuo atveju, jeigu dulkiy ka-
meroje sumontuoti visi filtrai.
Kitaip galima paZeisti varikj.

—  Pazeistus filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima isvalyti,
reikia pakeisti.

Dulkiy kameros iStustinimas

PaveikslasgE]

Dulkiy kamerg itustinkite ne véliau, kai pasiekiama

Zyma MAX.

Paveikslasil]

= Paspauskite pavalkeélj ir iSimkite dulkiy kamera.

Paveikslasifd

= Laikykite dulkiy kamerg virs Siuksliy kibiro.
Paspauskite fiksavimo svirt].

= Kaiistustinsite dulkiy kamera, uzdarykite dangtelj ir
pavalkélis uzsifiksuos.

= Dulkiy kamerg vél jstatykite j prietaisg ir uzfiksuokite.

Pastaba

Patikrinkite, kad dulkiy kameros padétis baty tinkama.
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Ciklono atskyriklis

Ciklono atskyriklj valykite, jam stipriau uzsitersus.

Paveikslasil

= Paspauskite pavalkélj ir iSimkite dulkiy kamera.

Paveikslasfld

= Dulkiy kameros dangtelj sukite prie$ laikrodzio ro-
dykle taip, kad Zyma rodyty atblokavimo simbolj.

= ISimkite dulkiy kamera.

Paveikslasiid

Norédami greitai iSvalyti:

= Ciklono atskyriklj iSvalykite mink3ta kempine ir per-
Sluostykite drégna Sluoste.

PaveikslasiHl

Norédami kruop$¢iai iSvalyti:

= Ciklono atskyriklj iSrinkite ir nuplaukite filtrg ir Ziedg
po tekanciu vandeniu.

Pastaba

Dulkiy kamerg taip pat galima plauti po tekanciu vande-

niu.

DEMESIO

—  Nemerkite ciklono atskyriklio j vandenj.

—  Daliy neplaukite valikliais arba verdanciu vandeniu.

—  Prie$ naudojimg ciklono atskyriklj ir dulkiy kamerg
visiSkai iSdZiovinkite.

Paveikslasild

= Dulkiy kameros dangtelj sukite pagal laikrodzio ro-
dykle taip, kad Zyma rodyty uzblokavimo simbolj.

= Dulkiy kamerg vél jstatykite j prietaisg ir uzfiksuoki-
te.

ISvalykite apsauginj variklio filtrg

Apsauginj variklio filtrg valykite kartg per savaite arba

esant matomam uzterstumui.

Apsauginis variklio filtras jrengtas korpuse vir§ dulkiy

kameros.

Paveikslasil

= Paspauskite pavalkélj ir iSimkite dulkiy kamera.

PaveikslasiEl

= Atblokuokite pavalkeélj ir atidarykite dangtelj.

= iSimkite variklio apsauginj filtrg.

Paveikslaspil

= ISimkite i$ rémo putplascio jdékla.

= Putplascio jdéklg iSplaukite Siltu vandeniu (ne kars-
tesniu kaip 40°C).

= Putplascio jdéklg kruopsciai iSskalaukite ir iSdzio-
vinkite ore.

DEMESIO

—  Putplascio jdéklo niekada neskalbkite skalbimo
masinoje ir niekada nedziovinkite plauky dzZiovintu-
vu.

—  Daliy neplaukite valikliais arba verdanciu vandeniu.

—  Pries jdédami putplascio jdéklg j prietaisa, visiskai

Ji isdzZiovinkite (maziausiai 24 valandas).

Variklio apsauginj filtrg su putplascio jdéklu jstaty-

kite j dulkiy kameros virSutiné dal;.

UZfiksuokite dangtel;.

Dulkiy kamerg vél jstatykite j prietaisg ir uzfiksuoki-

te.

(X 27

HEPA filtras

ISpuciamo oro filtras.

Pastaba

B HEPA filtrg valykite, jam matomai uZsitersus.

B Jei HEPA filtras paZeistas, pakeiskite jj
DEMESIO

Dél netinkamo HEPA filtro valymo galimi paZeidimai.

—  Neplaukite HEPA filtro!

—  Filtro niekada neskalbkite skalbimo masinoje ir nie-
kada nedziovinkite plauky dZiovintuvu.

PaveikslaspXl

Dangtelj sukite pries$ laikrodzio rodykle taip, kad

Zyma rodyty atblokavimo simbolj.

I1Simkite HEPA filtrg.

Atsargiai iStustinkite / iSdauzykite neSvarumus i$

HEPA filtro.

|dékite HEPA filtra.

Dangtelj sukite pagal laikrodzio rodykle taip, kad

Zyma rodyty uzblokavimo simbolj.

L2 20 X 27

Priedy valymas

PaveikslaspAl

= UzsikiSus Zarnai arba norédami valyti, galite nuimti
rankeng nuo Zarnos. Paspauskite du fiksatorius ir
iStraukite.

= Poto vél sujunkite rankeng su Zarna ir uzfiksuokite.

Techniniai duomenys

Karcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
tampa R20-240
Sroveés rasis Hz 50/60
Apsaugos klasé I
Svoris (be priedy) kg 4.4
Darbo spindulys m 7,5
Veiksminga dulkiy kameros talpa | 0,9
Matmenys
ligis mm 396
Plotis mm 270
Aukstis mm (332
Vakuumas min. kPa 216
HEPA filtras HEPA 13
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013:
Garso galios lygis Ly, dB(A) 76
Nominalioji imamoiji galia w 700

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BKa3IBKM . . ..o ovve e UK 5
[©]317Te3 3 To]" [o3 1 oTo] Lo JN 5
Ekcnnyartauis. . . . 6
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TexHiYHI XapakTepUCTUKMN . . . ... oovvvn .. UK 8

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHSIM Npunagy
npoYMTaTU LIt OpUriHanbHY iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii i Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku, LWo aoaa-
toTbes. [liaTv BignoBigHo Ao HUx. 36epexiTb ix Ansa no-
AanbLoro KopucTyBaHHs abo ANsi HACTYNMHOTO BNacHW-
Ka.

3aranbHi BKa3iBKu

MpaBunbHe 3acTocyBaHHs

Llev yHiBepcanbHWiA NIMNOCOC NpU3HAYEHO AN BUKOPY-
CTaHHs BAOMa, @ He Ans NPOMUCIIOBMX Linen.
BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAaHi HeBiANOBIAHMM abo HenpaBWIbHUM 3aCTOCYBaH-
HSIM NPUCTPOIO.
BukopuctoByBaTh yHiBEpCaNbHUIA MUNOCOC TiMbKK 3:
B OpwriHanbHUMK 3anacHUMK YacTUHaMW, akcecya-
pamu Ta 4OAATKOBUM 06nafHaHHSM.
YHiBepcanbHWin NMNOCOC He NPU3HAYEHO Ans:
B u/LIeHHN Miofen Ta TBapyH.
B 36upaHHs:
KOMax (Hanpuknag, Myx, NaBykKiB Ta iHLL.).
npeaMeTiB, WO WKiANWBI ANS 300pOB's, MatkoTb ro-
cTpi kpal, rapsyi abo Tnitoui.
BOnorux npegmeTis abo pianH.
nerkosanmMuctnx abo BubyxoHebe3nevHmx peyo-
BWH Ta rasis.
3anexHo Big kKoMnnekTauii
Hacagka ans napkeTy 3 KOMNIIEKTY NOCTaBKMU He Npu-
AaTHa Onsi BAKOPUCTaHHS Ha KUNMmax.

OxopoHa AaoBKinns

Yy Martepianu ynakosku nigaatoTbes nepepobui

%@ [nsi NTOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMAanTe nakyBanbHi MaTepiany pasoMm i3 o-

MaLLHIM CMITTAM, BigdanTte ix AN NOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MicTATb UiHHI MaTepianu, wo
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO. ToMy,
Oyapb nacka, yTuniayimte ctapi npucTpoi 3a fomno-
EEEE \0rol0 crewianbHUX cucTeM 360py CMITTS.
EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI Npunagn HanvacTiwe Mmi-
CTATb CKMAA0Bi YaCTUHW, SKi Y pasi HenpaBUbHOrO Mo-
BOXEHHS 3 HUMM abo HenpaBunbHOI yTunisauii Mo-
XKYTb CTBOPWUTY MOTEHUINHY HeGe3neky Ansi 30poB's
TIOAVHN Ta HaBKONULLIHBOTO cepeaoBuLa. OaHak Ui Ya-
CTVUHW HeOoBXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyaTauii npunaay.
Mpunagwu, no3HayeHi LM CMMBOOM, 3a60POHAETLCS
yTUni3yBaTh pasom 3 nobyTOBUM CMITTAM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTWN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

o

YTunisauis dinbtpa nuny
®inbTp NMNy BUrOTOBIIEHUIA 3 EKONOTYHO Ge3neyHmnx
maTepianis.
FKLIO BOHM HE MICTATb PEYOBMH, LU0 3ab60pOHeHi Ans
yTuni3auii AOMaLHBOro cMiTTs, Bu MoxeTe yTunizysa-
TN iX 3i 3BUYANHUM JOMALLHIM CMITTSIM.

lFapaHTis
Y KOXHI KpaiHi AiloTb yMOBM rapaHTii, HaaaHoi Bigno-
BiHOO bipMoto-npoaasLeM. Henonaaku B poboTi npu-
CTPOIO MU yCyBaAEMO GE3KOLLUTOBHO NPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, Ko BOHW BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
Yy MOMUIIKaMV BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YWHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA [0 NPOAABLS YM B HANBNMXYNIA aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTpMMKN KopuctyBadiB
Y pa3i BUHWUKHEHHA NTaHb Y HenonagokK gonomory

oxode HagaayTb Yy cpinianax dpipmm KARCHER. Agpecu
[OMB. Ha 3BOPOTI.

3anacHi YacTuHu

Cnig BUKOPWUCTOBYBATU MULLIE OPUTiHANbHI KOMMIEKTY-
toyi Ta opuriHanbHi 3anacHi getani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaTadio
npunagy.
IHpopMmaLlist LWoao KOMNNEKTYOYMX Ta 3anacHux Aeta-
nen MicTuTbCA Ha canti www.kaercher.com.

KomMnnekT noctavyaHHA
KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3nakyBaHHi MPUCTPOIO NEPEBIPUTU KOMMNIIEKTaLito.
Y pasi HecTadi goaaTkoBOro obnagHaHHs abo ywkoa-
XeHb, OTPMMaHUX Nif Yac TPaHCMOPTyBaHHS, CMif NOBi-
[oMTe Npo Lie B TOProBenbHY opraHisauiio, sika npoaa-
na anapar.

UC NpPUCTpoIO

[OMB. ManioHKK Ha CTOPiHLUi 2

Po6oui koneca

MepexeBuii LTekep

Knagiwa 3moTka kabento

MapkyBanbHe NONOXeHHs!

Pyuka

Knagiwa Bmukay/Bumukay

Koxyx HEPA-inbTpa

HEPA-inbTp

9 Pyuka

10 Perynatop cunv BCMOKTYBaHHS!

11 TeneckoniuHa Tpybka

12 PerynioBaHHs TeneckoniyHoi Tpy6ku

13 MeHsnuk ana mebnis

14 Hacapgka ons cTukis

15 Baxinb nepeMukaHHs

16 Conno ansa nony

17 *Conno ans napkety
(3anexHo Big komnnekTauii)

O~NOOOA WN -

18 BcmokTyrounii wnaHr

19 Knasiwa po36510KkyBaHHSI BCMOKTYBAIIbHOMO LUnaHra
20 €EwmHicTb Ans nuny

21 3amok eMHOCTi Ans nuny

22 Knasiwa po3bnokyBaHHs EMHOCTi ANns numy
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BBepneHHsA B ekcnnyartauito

PucyHkn amB. Ha apKywi-Bknaaui!

PucyHok El

= 3’egHaliTe onopy WnaHry BCMOKTYBaHHS 3 OTBO-
POM Ansi BCMOKTYBaHHSI.

= [1nfl 3HATTS 3aTUCHITb BUCTYNM NasiB Ta 3HiMiTb na-
TpyGOK BCMOKTYBarnbHOro pykasa.

PucyHok [

= 3’egHaiiTe pyuKy Ta TeneckoniyHy Tpyoky.

= 3’egHanTe conno Ans Nignory Ta TeneckomnivyHy
Tpy6Ky.

PucyHok

= Bigperynioiite 6axaHy AOBXWHY TenecKkoni4yHoi
Tpy6KM.

PucyHok IER

= [Infa BUMKHeHHs1 abo nig Yac KOpOTKMX Nepeps y
po6oTi HeobXxigHO NiABiCMTM conno Ans nignor Ha
dikcaTopi 3i 3BOPOTHBOTY GOKY NMPUCTPOIO.

PucyHok [H

= TpumaTtucs 3a mepexeBuit kabenb 6ins wWrekepy
Ta BuMmaTu. BctaBTe MepexeBuii LUTEKEP Y pO3eT-
KYy.

PucyHok I

= BknouiTb NpucTpiit.

PucyHok

= PerynioBaHHs CNy BCMOKTYBaHHS BUKOHYETbCS 3a
[10MOMOTOI0 PerynsiTopa CUn BCMOKTYBaHHSI:

- Perynatop cunu BCMOKTYBaHHS BiAKPUTUIA, HU3b-
Ka cuna BCMOKTYBaHHS!
- Perynstop cunv BCMOKTYBaHHS 3aKpUTUIA, BUCO-
Ka cuna BCMOKTYBaHHS

Hacmpoimu cuny ecmokmyeaHHs y eionoeidHocmi

do cumyauir.

B Hu3bka cuna 6CMOKMYy8aHHs — ANA rapavH, Tek-
CTUNbHUX BMPOGIB, M’kMx Me6niB, NoayLwokK

B CepedHsi e&cMoKmyeasibHa 30amHicmb — Ansi
nerko 3abpyAHeHNX KUNUMIB / KUIIMMOBWX NOKPUT-
TiB, BUCOKOSIKICHUX KMNUMIB.

B Hal6inbwa cuna eCMOKMYy8aHHs — ANs TBepANX
nianor, ayxe 3abpyaHeHNX KUMNMIB Ta KUMMOBKX
NOKPUTTIB

= CnopoxHiTe EMHICTb ANsA nuny, konu 6yae gocsr-
HyTa nosHayka -MAX-.

[ueunck rnaey "CnopoxXHEeHHs EMHOCTI Ana nuny".

BaxnuBa BkasiBka! [pucTpin aBTOMaTU4YHO BUMM-
KaeTbCcs y pasi Hebeaneku neperpisy. BUMKHITL npu-
CTpiN Ta BUTATHITE MepexeBuii kabenb. MNMepekoHaii-
Tecb y TOMY, LLIO COMIO ANSA MiAnoru, TeneckoniyHa
BCMOKTyBanbHa Tpy6a abo BCMOKTYBamnbHWii pykaB He
3abunucs, Npy LbOMy HeobXiAHO 3MiHUTK diNbTP. Mi-
CNs yCYHEHHst HeCnpaBHOCTEN 3anuLLINTW NPUCTPIi OXO-
TNOHYTK WoHaMeHLWe Ha 1 roguHy, Nicns Lpboro npu-
CTpi 3HOBY rOTOBMIA 40 ekcnnyaravii.

Mpu6upaHHA 3 AOAATKOBUM 0GnagHaHHAM

3acTocyBaTi KOMNEKTYyIoui

B llitka ana me6niB: ons 6epexHol 0UUCTKN Me-
6niB, AenikaTHUX NPEAMETIB, OUYUCTKUN KHUKOK, BEH-
TUNSALINHWX OTBOPIB B aBTOMOGIni TOLLO

B Hacapka ans cTukiB: KyTiB, CTVKIB, pafiaTopis
onaneHHs

3aMiHMTU KoMnnekTytoYi

PucyHok [F1

= BcTaBuTy pyyKy A0 ynopy y HeobxigHe gogaTkoBe
obnagHaHHs.

BkasiBka: [lonaTkoBe npunapas Moxe BUKOPUCTO-

BYBaTUCb TaKOX i 3 HAAITOI TENECKOMIYHOK BCMOKTY-

BanbHOI TPY6KOI0.

®dopcyHka ans nignorun

®dopcyHka Ans nianoru, o nepeMmKacTbCs
PucyHok [EX
=  Kunumu Ta KUNIMMOBI NOKPUTTA:
MonoxeHHs nepeMukaya o6paTn HAaCTYMHUM Yu-
HOM:
[

PucyHok [

= TeBepai noBepxHi:
MonoxeHHs nepeMukaya o6paTn HAaCTYMHUM YU-
HOM:

Conno ans napkeTy

* B 3aNeXHOCTI Bif OCHALLEHHS
= [Ins oumweHHs Ansa AenikaTHUX rMagKkux nosep-
XOHb (NapkeT, Mapmyp, TeppakoTTa TOLLO)

3akiHYeHHs poboTu

PucyHok K
= BUMKHYTM NpUCTPIN Ta BUTATHYTYW LUTEKEP.

PucyHok A

= HaTucHyTK kHoMKy 3MOTkU kabens. KaGenb aBTo-
MaTUYHO 3aMOTYETLCS Y MPUCTPINA.

PucyHok [ER

= T[ligsicutn conno Ansa nignoru Ha dikcartopi 3i 3B80-
poTHbOrYy 60Ky NpUCTPOLO Ta 3adpikcyBaTu MOro y
DIKCYIOHOMY NOMOXEHHI.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs

= [ig yac TpaHcnopTyBaHHA TPMMaTK NPUCTPIN 3a
pyuyKy Ta 36epiraTv B CyxoMy NpUMILLEHHI.
BkasiBka: PekomeHayeTbCs Nnepes TUM MOBHICTIO
npubpaTtn TeneckoniyHy BCMOKTYBarnbHy Tpyoky.

MuTtTa Ta gornsg

YBArA

—  [leped nposedeHHAM bydb-sikux pobim 3 npuna-
dom crid sUMUKHymU ripusiad ma eumsi2Hymu me-
pexesull wmekep nusococa.

—  [lpunad dosgonsiembcs aukopucmosysamu misb-
KU SIKW,0 8cmaHo8seHi 8Ci ¢hinbmpu ma eMHicmb
onsa nuny.

B iHwomy sunadky ue npu3eede 00 MOWKOOXKEHHS
dsuzyHa.

—  HecnpasHuli ¢hinbmp ma ¢hinbmpu, siki He MOXHa
binbwe oqucmumu, matoms 6ymu 3amiHeHi.
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CNOPOXHiTb EMHICTb ANA Nuny

PucyHok EE

CropoXHiTb eMHICTb ANs nuny, konu 6yae gocarHyTta

nosHauka -MAX-.

PucyHok [}

= HaTtucHyTU 3aMOK Ta BUTAMHYTW EMHICTb ANS NKUNy.

PucyHok [

= TpumanTte eMHICTb ANsi NUNY HaA BiAPOM ANs CMIT-
TS,
HaTucHyTn Baxinb dikcaropa.

= [licns cnopoXXHEHHSA EMHOCTi 3aKpUINTE KPULLIKY, 3a-
hikCcynTe 3aMOK.

= BcTaBuTy EMHICTb ANS Ny 3HOB B NPUCTPIl Ta 3a-
ikcyBaTy.

Bkasiska

Mia Yac BCTaHOBMNEHHSA EMHOCTI NS MUy 3BEPHYTU

yBary Ha NpaBWMbHICTb PO3TaLLyBaHHS.

OuMCTUTU BiALEHTPOBUI cenaparTop

OunCTUTH BiOLLEHTPOBMUI cenapaTop Bifg 3HAYHOrO 3a-

6pyAHeHHs.

PucyHok ]

= HaTtucHyTV 3aMOK Ta BUTSITHYTW EMHICTb ANS Nnny.

PucyHok [{

= [loBepHYTV KPULLKY EMHOCTI AN N1y NpoTu ro-
OVHHUKOBOI CTPINku, Wob MapkyBaHHSI BKa3yBaso
Ha No3HayKy po36roKyBaHHsI.

=  BuTArHiTb EMHICTb ANS Nuny.

PucyHok

NS LWBUAKOTO OUULLIEHHS:

=  OuMCTUTU BiOLEHTPOBUIA cenapaTop M'sKot ry6-
KO Ta NPOTEPTM 3a AOMOMOTIOK BOMOrOi raHyipKu.

PucyHok [

[nsi peTenbHOro YNLLEeHHS:

= [leMOHTyBaTV BiALEHTPOBUIA CEnapaTop, NPOMUTH
CUTO i KiNbLe NPOTOYHO BOAOH.

BkasiBka

EMHICTb 4N MUY TAKOX MOXHA OYUCTUTU Nif, NPOTO-

YHOLO BOJOIO.

YBATA

—  He 3aHyprosamu gidueHmposuli cenapamop y 6o-

—  BabopoHsiembcsi Mumu demarni 3 BUKOPUCMAaHHAM
3acoby 0ns yuujeHHs abo okporny.

—  [leped ecmaHoeneHHsM 8 npucmpili 8idueHmpo-
8uli cernapamop ma emHicmb Ons nusny cio rno-
8HicmIo sucywumu.

PucyHok @

= [loBepHYTV KPULLKY EMHOCTI AN NNy 3a rOAVHHU-
KOBOIO CTPINKoI0, 06 MapKyBaHHS BKa3yBano Ha
no3Hayky 6rnokyBaHHs.

= BcTaBuTV EMHICTb ANt NNy 3HOB B MPUCTPIl Ta 3a-
ikcyBaTy.

OuucTUTU hiNbTp 3aXUCTY MOTOpPA

MpomuBaT inbTp 3axMcTy MOTOpa LLOTUXHSA abo 3a
HasiBHOCTi IBHOrO 3abpyAHEHHS.

DinbTp 3aXNCTy MOTOPa 3HAXOAUTLCA B KOPNYCi HAA EM-
HICTIO ANns nuny.

PucyHok [l

= HaTtucHyTM 3amMOK Ta BUTATHYTU EMHICTb ANa nuny.
PucyHok EE]

= Po36nokyBaTi 3aMOK Ta BiAKPUTU KPULLIKY.

=  BuiiHATH inbTp 3axmucTy MoTOpa.

PucyHok Fi]

= BuTArHyTM noponnactoBy BCTaBKy 3 pamu.

= [lpomunT¥ NoponnacToBy BCTaBKy B TeNMii BoAj
(mak. 40°C).

= PeTenbHO NPOMUTM NOPOMNAcToBY BCTaBKy Ta
[aTu BUCOXHYTU.

YBArA

—  Hi e sikomy pasi He Mumu roporsiacmosy ecmasky
8 nparnbHil MawuHi ma He cywumu 3a oroMo2oto
eHa.

—  BabopoHsiembcsi Mumu demani 3 8UKOPUCMAaHHSIM
3acoby 0r151 yuweHHs1 abo oKpory.

—  [losHicmio sucywumu ropornnacmosy ecmasky
neped 8cMaHo8MeHHsIM 8 npucmpit (MiHiMym
24 200uHu).

= BcraHoBuTY (inbTp 3axucTy MoTopa 3 noponna-

CTOBOI BCTaBKOIO B BEPXHill YaCTWHi EMHOCTI Ans

nuny.

3adikcyBaTu KPULLKY.

BcTaBuTi EMHICTb ANa Nuny 3HOB B NPUCTPIN Ta 3a-

ikcyBaTh.

v

HEPA-dinbTp

®inbTp ANS OYUCTKM NOBITPS, WO BUAYBAETHCS.

BkasiBka

B Ouunctutn HEPA-dinbTp 3a HasBHOCTI ABHOrO 3a-
OpyaHEHHS.

B 3amiHnTn HEPA-inbTp Npu NOLWKOMKEHHI

YBArA

MamepianbHi 36umku y pe3ynbmami HenpasusbHO20

quujeHHs1 HEPA-ginbmpy.

—  HEPA-gbinemp npomusamu He nompibHo!

—  Hi e axomy pasi He mumu hinbmp 8 npanbHit Mma-
WUHi ma He cywumu 3a 00roMoz20t0 heHa.

PucyHok Fl

[MoBepHYTW KPULLKY NPOTW FOAUHHWUKOBOT CTPINKK,

o6 MapKyBaHHS BkasyBaro Ha Nno3Hauky po3ono-

KyBaHHSA.

BuiiHatn HEPA-dinbTp.

Ob6epexHo ounctutn inbTp HEPA Big 3abpya-

HeHb.

BcraButun cinbtp HEPA.

MoBEpHYTH KPULLIKY 3@ FOAUHHWUKOBOIO CTPIIKOO,

o6 MapkyBaHHs BKa3yBaro Ha no3Hayky 6roky-

BaHHS1.

v

L 2

MouncTuTn goaatkose obnagHaHHA.

PucyHok FA

= [1ns ounLleHHs Ta BuaaneHHs 3abpyaHeHb MOXHa
BiOAINUTY pyYKy Bif TPYGKM BCMOKTYBaHHS. [Ans
LbOro HeobXiAHO HAaTUCHYTM Ha 2 MexaHi3Mu po3-
6n10oKyBaHHA Ta Big4iNMTK iX OAWH Bid OAHOrO.

= 3’egHaviTe Ta 3adikCynTe pyyKky Ta TENECKOMiYHy

TpyOKy.
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TexHi4YHi xapakTepucTuKu

Kércher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
Hanpyra \Y 220-240
[Tun cTpymy Iy 50/60
Knac 3axucty 1l
Bara (6e3 obnagHaHHs) Kr 4.4
Pagiyc aii M 7,5
EdekTBHMIA 06'€eM EMHOCTI Ans n 0,9
nuny
Poamipu
[JoBxuHa MM 396
LuMprHa MM 270
BMCOTa MM 332
Bakyym MiH. kMa 216
HEPA-¢inbTp HEPA 13
EkonoriyHni ansanH y BignosigHocTi Ao 666/2013:
PiBEHb NOTYXXHOCTI Ly nb(A) 76
H_omiHaana CrnoXunBaHa noTyx- Bt 700
HicTb

Moxxnuei 3miHuU y koHcmpykuyii npucmpoto!
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Ma3mMyHbI

Kannbl HycKaynap. . ... .oovvive e KK 5
ByiibiM cunattamachl .. ... KK 6
KompaHy .......... ... ... KK 6
Tazanay xeHe TexHukanblk kKbIaMeT kepceTy. KK 7
TexHUKanbIK MaFmyMaTTap. . . .. .......... KK 8

i’i LI!l ByibIMbIHBI3AbI anFai peT konpay

= anablHaa ocbl TYMHYCKa nanganaHy
GoliblHLLIA HYCKayIbIKTbI XeHEe KamTbinFaH kKayinciaaik
BoriblHLWA Hyckaynapabl OKbin WhbiFbiHbI3. Onapfa can
opekeT eTiHi3. KiTanTapablH ekeyiH Ae keliH nanganaHy
HeMece KeWiHri nanganaHyLubinap ywiH cakran
KOWMbIHbI3.

Xannbi Hyckaynap

ByibiMAbl MakcaTbiHa CaUKec KonaaHy

Dieser Universalstaubsauger ist fiir den privaten
Gebrauch im Haushalt und nicht flr gewerbliche
Zwecke bestimmt.

OHpipywi GyribiMabl MakcaTbiHa cail eMec KongaHy

Hemece kKaTe Typae konaaHyaaH nanga 6onatbiH

3usHAAp YLWiH XayankepLinik keTepmenai.

BOM6eban LWaHCoPFbILLTLI TEK TOMeHAerinepMeH

nanganaHyra 6onagbi:

B TynHyckanbl Kocankpl 6eniekrep, kepek-
»apakTap He Tancblpbic GonbIHLLa HepineTiH
Kepek-xapakrap.

OMmb6eban LwaHCcopFbILL TEMeHAerinepre apHanmaraH:

B Agampaap He xaHyaprapabl WaHcopFbinay.

B Kenecinepai WwaHcoprbinay:

Mwukpoarsanap (Mbicansl, WeibbIHAAP,
epMekLinep xaHe 1.6.).

[leHcaynblK YLUiH 3UsiHAbI, ©TKIP, bICTbIK HE XaHFbILL
3arTap.

blnFangpl He cyiblk 3aTTap.

Tes TyTaHfbILL HEMECE XaHblLW 3aTTap MeH rasaap.

XababikranybiHa kapan

BepineTiH napkeTTi Bypikkiw kinemaepae nanganaHyra

ColKec kenMewnai.

KopluaraH opTaHbl Kopray

vy Kantay matepuangapel exiHLi eHaeyre
%@ )apamabl. KantamaHb! yit KOKbICbIHa
NaKTbipMaybIHbI3Abl CypariMbl3, onapabl eKiHLUi
eHAey YLUiH Benek KoMbIHbI3.

©3 Mep3iMiH asikTaraH Kypangapaa 6aransl,
ﬁ ekiHLWWi eHaeyre xapamabl Matepuangap 6ap.

CoHABIKTaH KONAaHbIFaH XaHe ecki
EE GyiibiMgapabl apHabl ipikTen xuHay xyrnenepi
apKbInbl KanaplKTapra TancbipybiHbI3 Na3biM.
OneKTpnik XeHe anekTpoHAablK GybiMaapabIH
KypamblHAA kaTe KongaHy Hemece kaTe Kafere xapaTty
HaTWXeciHAEe afaM AeHcaynblfblHa XoHe KopLuaraH
opTara kayin TeHaipyi bikTuman GenLiektep xwui
kesgeceni. Ananaa atanraH 6enwekrep 6ynbiMapl
TUiCiHLWeE nanganaHy ywwiH kaxeT 6onagpl. Ocbl
TaHOameH 6enrineHreH GyMbimMgapab! Y
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTtayra 6onmangpi.
KypambiHaafFbl 3aTTap Typanbl aHblKTaManap
(REACH)
BybIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MarnyMaTTapabl actblaa KepCceTinreH UHTEPHET
6eTTepiMizge oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

LLlaH cy3rinepiH kapere xaparty

LLlaH cya3rici kopLuaraH opTaFa 3UsiH KENTiPMENTIH
MaTepvanjapAaH eHaipinrex.

Erep yi kanablkTapsl yLWiH pyKcaT eTinmereH s3atrap
oK 6onca, KanbinTbl Y kanablkTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onagbl.

Keningeme

By/ibiMaapbIMbI3 YLLiH 8p enge xayanTbl oTiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywte 6onagbl. Erep matepuangapabiH
akaynblfbl Hemece AanbliHaay 6apbiCbiHAaFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIKTUMan akaynbikTapabl
Kenin mepsimi iwinae akbicbI3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHae Hapa3sbinbIKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHaarbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHA caTbIn any yeriH
kepceTin, xabapnacbiHpI3.

©HAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KkecteciHae
LundpnaHFaH.
YKeke caHaapablH MafFbiHackl kenecigen 6onagpl:

Meicansbi: 30190

3 OHpaipinreH xbinbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

1 OHAipinreH oHxXbINabIK

9  ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLI caHbl
0 OHaipinreH aliblHblH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipesi.

Bynbim Konpanywbinapra Kbismet Kepcety
Genimi

CypakTapblHbl3 HeMece kefeprinep 6onfaH
xargaiinapaa 6iaain KARCHER koMnaHusicbiHbIH,
eKineTTiriHi{ MamaHaapbiMbI3 O3iHi3re 63 keMeKTepiH
6epegi. MekeH-xannapgb! 6eTiHiH apTKbl XafblHaH,
KapaHbI3.

Kocankbl 6enwekTep

Tek TynHycka kepek-xapakrap MeH TyrnHycka Kocarnkbl
GenwwekTepai kongaHbiHbI3, ce6e6i onap GybIMHbIH,
Kayincia xaHe akaycbI3 XyMbICblHa keningik 6epeai.
Kepek-xapakTap MeH Kocarkbl Kypangap Typarnbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOImKeTiMA.

Kantama iwiHpere 6enwekrtep

CizaiH byMbIMbIHBI3AbIH XETKi3iny kenemi kopanwaaa
GeviHeneHreH. BylibiM KopanLwiacblH allkaHaa kopaniwa
iwinaeri 6yvibiM MeH BerLekTepiHiH TONbIK XaHe
Gy3blnmaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCEPIN anblHbI3.
Erep keinbip >xxabapbikTap ok 6orca Hemece
TacbiManaay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHi3.
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ByibIM cunaTtTamachbl

CypeTtTepai 2-6eTTe KapaHbI3
YKeTekwi geHrenektep

Kyat awacsl

KaGenbpai opay Tyimeci
Typak Kkymi

Tacbimangay TyTKachbl
Kocy/ewwipy Tynmeci

HEPA cyariciHiH kaknafbl
HEPA cyarici

9  ¥cray TyTKachl

10 Coprbinay KyLiH peTTeriw

11 Teneckon copfbi TYTiri

12 Teneckon copfbiw TyTiri peTTeyi
13 XKuhas xakkblLLbl

14 CaHpbinay wymeri

15  AybICTbIPbIN-KOCY WiHTiperi
16 EpeH xyyra apHanfaH wwymeri
17 *MapkeT wymeri
(MabapikTanybiHa kapai)

0N O WN =

18 Coprbil WnaHri

19 Coprblw WnaHriHiK 6ocaTty Tyimeci
20 LaH XunHafbILl

21 WaH xuHafbIw Kynnbl

22 laH xuHafblWTbIH 6ocaTy Tyimeci

Bynbimabl icke Kocy

CypeTTepai 6yktremeni 6eTTe KapaHbI3!

Cypet Kl

= CopfbllW WNAHTiHIH WTYLEPIH Kipic caHblnayra
EHri3iHi3.

= Anbin TacTay yLiH wekTeriwTi Gipre 6ackin,
COpFbILL LUNAHFiHI TapTbiM LWbIFapbIHbI3.

CypeTHI

= Kon TyTKacbl MEH TENECKON COpFbILL TYTiriH Gipre
EHri3iHji3 )xaHe bekeMaeHi3.

= EpeH wymeri meH Teneckon copfbiw TyTiriH Gipre
EHri3iHi3 )aHe bekemaeH;s.

Cyper H

= Teneckon CoOpfbIL TYTIriHiH peTTeyiH icke KOCbIHbI3
XOHe Teneckon Copfbil TYTIriH KanafaH
y3blHAbIKKA OPHATBIHbI3.

Cyper

= Ouwipy YLWiH HemMece Kbicka XyMbIC KigipicTepiHae,
e[leH LLYMETiH KypblIFbIHbIH apTKbl XarbiHAaFb!
TypaK KPOHLUTENHiIHe GekiTiHi3.

Cyprer H

= Kyart kabeniH awacblHaH ycran LWbifapbiHpi3. Kyart
alacbiH 3MeKTp po3eTkacbiHa CanblHbI3.

Cyper A

= ByibiMabl KOCbIHbI3.

Cypet

= Copy KyLUiH peTTey apeKeTi Copy KyLUiHiH
peTTeriwiHae opbiHAanaabl:
- Copy KYLUiHiH peTTeriwi aLblkK, Copy KyLUi TOMeH
- Copy KYLLUiHiH peTTeriwi xabblk, copy KyLui
Xorapbl

Copy KywiH copfbinay xardalibiHa cali pemmey:

B TemeH copy Kywi — nepgenep, TokeiManap,
*uhas, xacTblkTapFa apHanfaH

B Opmauwa copy Kywi — XeHin KipneHreH kinemaep/
Kiflem KanTamanapbl, Xofapbl canansl kinemgepre
apHanfaH.

B )orapfrbl copy Kywi — kaTTbl eaeHaep, katTbl
KipneHreH Kinemgep MeH kinem kantamanapbiHa
apHanfaH

= LaH )uHafbIWThl KeriH -MAX- 6enriciHe geniH
XeTkeH kesae bocaTbiHbI3.

«LLlaH xuHarbIlTbl 6ocaTy» GeniMiH kapaHbI3.

MaHbI3abl Hyckay! KaTTbl Kbidy Kayni TyblHAaFaH ke3ge
GyibiM aBTOMaTThl TYpAE eLwweai. ByibiMabl eLwipiHi3
e, Xeninik alwaxbl TapTbin WhiFapbiHpel3. EqeH wymeri,
TEnecKon COPFbILL TYTili He COPFbILL LLNAHTiHIH,
KipneHbereHiH Hemece Cya3riHi aybICTbIPY KaXeTTiniriH
TeKcepiHi3. AkaynblKTbl KOFaHHaH KeliH BynbIMabl
keMiHge 1 caraTt cankblHAaTbIHbI3 Aa, OybIM XKyMbicka
nanbiH 6onagpl.
Kepek-xapakrapMeH copfbinay
Kepek-xapakrapabl konaaHy
B Xuhas xakkbiwbl: xnha3s 6eH cesimtan
3aTTapApl, KiTanTapaarbl Wanabl, kenikreri
XengeTy caHblnaynapbiH XaHe T.6. Mykuat
Tasanay YLUiH.
B Kybic canTamachl: GypbiluTap, xancapnap xaHe
GaTapesinapra apHanfaH
Kepek-xapakrapabl aybICTbIpy
CyperT 1
= Kon TyTKacblH KanafaH Kepek-xapakka
GekiTinMereHLue eHrisiHia.
Hyckay: Kepek-xapakTbl GekiTinreH Teneckon copfbiLu
TyTiriMeH Ae nanpganaHyra 6onagbl.

EpneH xyyfa apHanfaH wymeri
AybICTbIpbINaTbIH eAeH canTamachbl

CypeT 1
= Kinemaep meH Kinem kantamanapbi:
KockbiL Kyii kenecigen TaHaanagbl:

Cyper [
2 KatTbl KabaTTap:
Kockpil Kyni kenecigen TaHaanagbl:

MapkeT wymeri

* XUHaKTanyblHa 6annaHbICTbl

= CesimTtan xbinTblp 6eTTepai (NapkeT, Mapmap,
TeppakoTa xaHe T.6.) copfbinayfa apHanfaH.
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XKyMbIcTbI asikTay

CypeT K

= bByibiMAapl ewwipin, awaHbl TOKTaH LWbiFapbin
anbiHbI3.

CypeT A

= Kabenbai opay TyinmeciH 6acbiHbi3. Kabenb e3-
e3iMeH aBToMaTThl Typae GyiibiMFa TapTbinbin
Konbinaapl.

CypeT A

= EpeH wymeriH 6yiblHbIH apTKbl XaFblHAAFb! Typak
YCTarblLLbIHA iMiHi3 XaHe BekiTinreH kynre
6acblHbI3.

Tacbimangay, cakray

= Tacbimangay ywiH 6yibiMabl Tacbimangay
TyTKacblHaH yCTan, KypFak xepae cakray nasbiM.
Hyckay: Teneckon copfbill TYTiriH angbiH ana
OpHaTy YCblHbINaAabI.

Taszanay xoHe TeXHUKanbIK KbI3mMeT
KepceTy

HA3AP AY[JAPbIHbI3

—  BylibimOa ke3 keneeH xymbicmapObl opbiHOamac
OypbiH, OylibIMObI OWIPIHI3 XOHE WaHCOPFLILMbIH
Kyam awacbIH axblpamabiHbi3!

—  BylibiMObI mek 6apribik cy3einep MeH waH
JKUHaFblWmap opHamblriFaH xardalida FaHa
natidanaHbIHbI3.

Blimnece Ko3ranmKblwbiHa 3aKbIM Kesyi MyMKiH.

—  Akayrnbl cy3zinep MeH ma3sanayra xapamcbl3
cy3ainepdi aybICMbIpy KePex.

LLlaH XuHafFbIWTLI 60caTy

CypeT [H

LLaH xuHafbiWThl KeriH -MAX- 6enriciHe aeWiH XeTkeH

Kesge 6ocaTbiHbI3.

Cypet

= KynbinTbl 6acbin, WaH XUHaFbILWThI LblFapbIn
anblHpI3.

Cypet [H

= LLaH X1HaFbIWTbl KOKbIC CeBETiHIH YCTiHEeH
YCTaHbI3.
Kynbintay uviHTiperiH 6acbiHbI3.

= laH xwuHafbIWw 6ocaTbinFaH CoH, Kynbin
BekiTinMereHLue KaknakTbl XXabblHbI3.

= LaH xuHafbIWwTbl ByibIM iWiHe canbin GekiTiHi3.

Hyckay

OpHaTKaH Ke3fe LaH XUHaFbILWTbIH AYPbIC

opHanackaHblHa K83 eTKi3iHi3.

LIMKNoHAbIK aibIPFbIWTLI Tasanay

LIKnoHabIK anblpFbILWThI KATThl KipNEHreH xarnanaa

Tasanay Kepek.

Cypert [

= KynbinTbl 6ackin, WaH XUHaFbILTbI LbIFapbIn
anblHpI3.

Cypet i@

= LlaH XuHaFbIWTbIH KaknafbiH 6ocaTy
TaHbacblHaarbl Genri kepiHeTiHaewn eTin carat
GarbITbIHa Kapchbl alHanabIpbiHbI3.

= LlaH XuHaFbIWTbI anbIn TacTaHbl3.

Cypet

XKbingam Tasanay yLiH:

=  LuKnoHabIK arbIpFbIWThI )XyMCaK bICKbILLINEH
Tasanan, CoHblHAA biFanabl WybepekneH
CYPTIHi3.

Cypet [H

MykuaT Tasanay yLliH:

= LMKNoHablK anblpfFbIWThl GenLwekTen, Top MeH
CaKWHaCbIH afblHAbBI CyAblH aCTbiHAA TasanaHpl3.

Hyckay

CoHpan-ak, WaH XWHaFbILTbI aFblHAbI CYAbIH acTblHAa

Tasanayra 6onagbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

—  LuknoHObIK alibipreiuimsl cyfa 6ambipyFa
6onmatiosb!.

—  benwekmepiH ma3anarbiw KypandapmeH Hemece
KallHaraH cyda Xyyra 6o1maliobl.

—  LuknoHdbIK alibipfbiul NeH waH XUuHafrbiwmb!
bylibiMFa opHammnac OypbiH MOIbIFbIMEH
KYprambiHbI3.

Cypet @

= LaH X1HaFbIWTbIH KaKnaFbiH KynbinTay
TaHbacblHaarbl 6enri kepiHeTiHAew eTin caraT
6afbITbIMEH aHanNbIpbiHbI3.

=  LaH XuHaFbIWTbI ByiibIM ilWiHe canbin GekiTiHi3.

KosfFanTKbIWTbIH KOpFaHbIC CY3ricCiH Taszanay

KosFanTKbILLTbIH KOPFaHbIC CY3riCiH anTa cabiH Hemece

Kip KepiHe bGacTaraH ke3fie Xybin Ta3anaHpi3.

KosFanTKbILWTbIH KOPFaHbIC CY3rici KOpNyc iliHAe, WwaH

KUHaFbILWTBIH YCTIHAE OpHanackaH.

Cyper 1

= KynbinTbl 6ackin, WaH XUHaFbILTbI LWbFapbin
anblHbI3.

Cyper [E

= KynbinTbl 60caThbin, kaknakTbl allblHbI3.

= Ko3FanTKbILWTbIH KOPFAHbIC CY3riCiH LUbIFapblHbI3.

Cypet Hil

= [leHonnacT eHAIPMECIH xaKkTayaaH anbin
TacTaHblI3.

=> [leHonnacT eHAIPMECIH Xblfbl CYMEH XyblIn
WbIfbIHBI3 (Makc. 40 °C).

= [leHonnacTt eHaipMeciH MyKUSIT LWanbin, Tasa
ayafa KenTipiHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

—  [leHonnacm eHOipmeciH ewkKawaH Kip xyy
MawuHacbiHOa ma3sanamaHbi3 XoHe peHMeH
KernmipmeHis.

—  Benwekmepin ma3anarbiw KypandapmeH Hemece
KaliHaraH cyda Xyyra 6omaliosbl.

—  [leHonnacm eHOipmeciH bylibiMra opHamnac
OypbiH MOTbIFbIMEH KypFamblHbI3 (kem de2eHde
24 caram).

= KosFanTKbILWTbIH KOpFaHbIC Cy3riciH neHonnact
eHpipmeciMeH Bipre WaH XUHaFbILLTbIH XOFapfbl
XafblHa OpHaTbIHbI3.

= KaknakTbl GekiTiHi3.

2  LaH XnHaFbIWTbI ByiibIM ilWiHe canbin GekiTiHi3.
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HEPA cyarici

Tasa LWbIfbIC ayaFa apHarnfaH Ccyari.

Hyckay

B HEPA cya3riciH KipneHreHi kepiHreH xaraanaa
Tasanay Kepek.

B 3akbimganrad HEPA cyariciH aybiCTbIpy

HA3AP AYJAPbIHbI3

HEPA cya3einepiH kame ma3sanaydaH natida 6omamsiH

MYTiKMIH 3aKbIMOanybl.

—  HEPA cyseiHi xymaHbI3!

—  CyseiHi ewkawaH Kip Xyy MawuHacbiHOa
ma3sanamaHbi3 XoHe heHMEH KernmipMeHi3.

CypeT Hl

KaknakTbl 6ocaty TaHbacbiHaaFb! 6enri

KepiHeTiHaew eTin carat 6aFblTbiHa KapChbl

anHanablpbiHpI3.

HEPA cya3riCiH LWbifapbin anbiHpI3.

HEPA-cy3rigeH 6aniwbikTbl MyKUSIT KaFbin

TacTaHpl3.

HEPA-cyariHi opHaTbIHbI3.

KaknakTbl kynbintay TaH6acbiHaarbl 6enri

KepiHeTiHAeN eTin caraT baFbITbIMeH

alHanabIpbIHbI3.

v

L 2 A7

Kepek-xapakrapabl Taszanay

CypeT FH
= Kon TyTKackl MeH COpFbITY LUMAHriCiH Tazanay yLuiH
He XyMbIC KigipicTepiHae 6enwekTeyre 6onagbl.

On ywiH 2 6ocaTKbILWThl 6ACHIHbI3 XXaHE TapTbIHpI3.

= bBaiinaHbICTbIpY YLWiH KON TYTKachbl MEH COPFbITY
LUNaHriciH Gipre eHrisiHi3 ae, GekiTiHi3.

TexHUKanbIK MarnymartTap

Karcher

VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
OnekTp KepHeyi \% 220-240
OnekTp ToK Typi My 50/60
Kopray knaccebl 1]
ByMbIMHbIH Kepek-xapakTapcbl3 Kr 4.4
canmarbl
©pekeT pagunychl M 7,5
LLaH, KnHarbILLITapAbIH THimai n 0,9
Kkenemaepi
©nwempaep
¥3bIHAbIFbI MM 396
EHi MM 270
BuikTiri MM 332
Bakyym MuH. kMa 216
HEPA cyarici HEPA 13
Okonoruanblk au3saiiH 666/2013 TananTapbiHa cavikec
kenepi:
\AbI6bIC KyaTbIHbIH AeHreni Ly, ab(A) 76
[TyTbIHbINATbLIH aTaynbl KyaT Bt 700

TexHukanbiK e32epicmep naitida 6onbIn Kanybl
MYMKiH!
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Technische Daten

farcher VC3 (ERP)
1.198-053.0
VC3Plus (ERP)
1.198-060.0
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bl go s Hz | 50/60
alax)l a9 Il
(clsxloll goay) ujedl | kg | 44
J—o)l s20 m 7,5
Uiy sl Ol pz> I 0.9
Jled
sV
Jo—LoJl mm | 396
o=l mm 270
el _ai,Vl mm 332
t_,._i.si_\_> & kPa | >16
Li—19 HEPA HEPA 13
666 ,L—szol La99 il ol
2013
69—all 698 sgiwo Ly, dB(A) 76
o—wYl & dlall IVl | W 700

duid SMaei JLS5[ §o é> g sa>
abgixol

Li 16 HEPA

o—aill el <l clg gl i 15,

sLa)

B i 19 i HEPA 55 >9 xic
i ol _uwl

B i 19 i wl HEPA 3929 aJl> 9
Sl

i dd) ol i taiil] I3 o i polall DY
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- MY e W sl i Jil] i s pa
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome % % % %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




